TESLA RobhoStar T60



Vazeny zakazniku,
dékujeme, ze jste si vybral TESLA RoboStar T60.

Pfed pouZitim robotického vysavate si prosim diikladng prottéte pravidla bezpetného
pouzivani a dodrzujte vSechna bézna bezpetnostni pravidla.

o pied pouZitim si dilkladné proctéte cely navod k pouZiti

o tento uzivatelsky navod si uschovejte

e dodrzujte pravidla uvedena v tomto navodu, pro snizeni rizika poSkozeni robotického
vysavace neho pro pripad vaSeho zranéni

DULEZITE BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Tento pFistroj je slozité elektromechanické zafizeni, vénujte prosim pozornost témto pokynim:

Pristroj je urten pouze pro vnitfni pouZiti pfi pokojové teploté (max. 40°C).

Pouzivejte vysavat co nejtastgji pro maximalni Uiklidovy Gistici efekt.

Pred pouzitim se ujistéte, ze je zasobnik na netistoty a filtr spravné nainstalovan.

Pouzivejte pouze originalni pfislu$enstvi, které je urceno k tomuto modelu.

K nabijeni pouzivejte pouze pfisluSenstvi dodavané vyrobcem robotického vysavace. Pouziti
neoriginalniho pfisluenstvi miize vést k poskozeni robotického vysavate, zasahu elektrickym
proudem nebo i pozaru.

Nedotykejte se tasti, které jsou pfipojeny do elektrické sité, pokud mate mokré ruce.
Nenechaveijte pfistroj bez dozoru v pfitomnosti déti, nepouzivejte jej v mistosti kde spi malé dité.
Nedovolte pouzivat roboticky vysavat détem a to ani za dohledu dospélé osoby.

Nesedejte si na roboticky vysavat, ani na néj nepokladejte jiné pfedméty.

Nepouzivejte pistroj, pokud je poSkozen pfivodni elektricky kabel.

Neotevirejte a neopravuijte pfistroj, vystavujete se tak nebezpeti poranéni elektrickym proudem a
ztraté zaruky.

Nepouzivejte pristroj, pokud mate mokré ruce nebo nohy.

Uchovavejte jej z dosahu hotlavych a tékavych latek.

Nepouzivejte pfistroj v pfiliS teplem, praSném nebo vihkém prostredi.

Zabrante plisobeni salavého tepla na plastovy povrch pfistroje.

NepouZivejte jej v blizkosti predmétl s vodou, ktera by jej mohla po$kodit, napf. prevrzenim
nadoby s vodou.

Zabrante potfisnéni vysavate nebo jeho vnitini €asti tekutinou, ktera by jej mohla po$kodit.
NetCistéte vysavat vodou.

Vysavat neni vodotésny.

Nepouzivejte vysavat na mokré podlaze.

Nevysavejte tekutiny, hofici cigarety, zapalky, hotlaveé latky, stfepy, ostré pfedméty, mouku,
cement, omitku, htebiky, sypké materialy, vétSi kusy papiru, plastové sacky nebo jiné predméty,
které mohou vysavat poSkodit

o Privysavani muze dojit k nabiti elektrostatickym nabojem, ktery miize byt uzivateli nebezpetny.
e Informujte o pouzivani vysavate také spolubydlici pro pfipad zabranéni zranéni.

e Nepouzivejte roboticky vysavat, pokud je nadoba na netistoty plna.



o  Roboticky vysavat neni urten k pouziti na vyvySenych mistech bez bariér - vestavéné patro,
schodisté, balkon, nabytek a dal$i. PFistroj je vybaven tidly proti padu, ale mohou nastat
okolnosti, kdy kontrolni systém vyhodnoti situaci chybné (znetisténé ¢idlo, aktualni porucha
tidla, odlesk svétla, zachycena netistota aj.) a padu nezabrani (nezastavi pfistroj). V téchto
ptipadech nemiize prodavajici uznat pfipadné naroky kupuijiciho za takto zplisobené poskozeni
pfistroje.

e Vyrobce a dovozce do Evropské Unie neodpovida za $kody zplisobené provozem pfistroje jako
napf. poranéni, opafeni, pozar, zranéni, znehodnoceni dalSich véci apod.

OBSAH BALENI
Zkontrolujte petlivé, ze jste vybalili vsechno dodavané pfisluSenstvi, doporutujeme vam ponechat si
béhem zarutni doby originalni papirovou krabici, uzivatelsky manual a balici material.
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DALKOVE OVLADANI

1. Tlagitko ,CLEAN“ (7)
e spusténi/zastaveni vysavace v rezimu “SMART” klid s vyuZitim gyroskopické navigace.

2. Smérova tlatitka (3) a tlatitko ,MAX®
Tlatitko A : zvySeni hodnoty tasu pfi nastaveni planu tklidu a nastaveni tasu
Tlatitko A : smérové tlatitko pro pohyb dopfedu

Tlatitko ,,MAX“: snizeni hodnoty Casu pfi nastaveni planu Uklidu a nastaveni ¢asu
Tlatitko ,,MAX“: smérové tlatitko pro pohyb dozadu

Tlacitko € : pohyb z nastaveni minut na hodinu, pfi nastaveni planu tiklidu a nastaveni tasu
Tlatitko « : smérové tlatitko pro pohyb vievo

Tlatitko » : pohyb z nastaveni hodin na minuty, pfi nastaveni planu iklidu a nastaveni tasu
Tlatitko B : smérové tlatitko pro pohyb vpravo

3. Tlatitko ,PLAN“ (4)

e vstup do rezimu ,Planovani klidu®, nastavte smérovymi tlatitky zatatek tklidu v horni poloviné
displeje dalkového ovladani (HH:MM)

e opétovnym stisknutim tlacitka potvrdite nastaveny tas ,,Planovaného tklidu“

4. Tlatitko ,,CLOCK" (9)
vstup do rezimu ,,Nastaveni tasu“, pouzijte smérova tlatitka (HH:MM)
e  opétovnym stisknutim tlacitka potvrdite nastaveny tas

5. Tlatitko ,HOME" (6)
e  po stisknuti vyhleda vysavat nabijeci stanici a zatne se nabijet

6. Tlatitko ,SPIRALA® (5)
e  po stisknuti zatne vysavac (klid v kruzich - cileny klid

7. Tlatitko ,AUTO" (10)
e  po stisknuti zatne vysavat automaticky uklid

8. Tlatitko ,MAX“ (8)
e po stisknuti zvySite saci viykon vysavate na maximalni vikon pro hloubkové Cisténi. Tento rezim
se vyuziva pi vétsim znetisténi podlahy nebo pro dikladné vysavani kobercl.

Nabijeci zakladna

Indikator pfipojeni napajeni
230 V napajeci zdroj

Vstup pro nabijeni 230 V
Nabijeci konektory
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PRVNI UKLID

Odstrante v mistnostech véechny pfekazky, které mohou zabranit efektivni uklizeni

Odstrante take predméty, které miize provoz robotickeho vysavace poskodit.

Koberec je potfeba pfi vytirani zajistit tak, aby na néj robot béhem klidu nenajel. Pokud je na
vysavati nainstalovan mopovaci modul se zasobnikem na vodu, mohlo by dojit k pferuseni
uklidu, pfipadné nezadoucimu promoteni koberce.

Ptimé slunetni svétlo miize zplisobit snizenou citlivost infracervenych snimatt vysavace,
zabrante prosim jeho pfimému svitu.

Cerny nabytek nemusi byt spravné detekovan vzhledem k fyzikalni povaze infracervenych
snimatt. Muze proto dojit k mirnému narazu, ktery bude utlumen pfednim naraznikem.

Horni kryt vysavace je z tvrzengho skla. Atkoli je tvrzené sklo bezpetngjsi a silngjsi nez standardni

sklo, zachazejte s nim prosim opatrng, aby nedo$lo k jeho poSkrabani nebo rozbiti.

REZIM UKLIDU - SMART UKLID
PRVNI SPUSTENI

1.

el

Jedna se o nejpouzivangjsi zplisob klidu. Pfistroj vyuziva vyuziva pokrocilou gyroskopickou
navigaci a pohybuje se tak po uklidové trase, ktera je optimalizovana pro co nejlepSi vycisténi
podlahy.

Stisknéte na hornim panelu tlacitko ,AUTO“ nebo dalkovém ovladani tlatitko ,, 7.

P¥i aktivaci tiklidu ,SMART* by se mél vysavat vzdy nachazet v nabijeci stanici.

Vlozte baterie do dalkového ovladani, dbejte na dodrzeni spravné polarity.

P¥ipojte nabijeci stanici s pomoci 230 V napajeci adaptéru do elektrické zasuvky.

Idealni umisteni nabijeci stanice

Pted pfedni stranou nesmi byt Zadné ptekazky do
vzdalenosti 2 metrli, po stranach do vzdalenosti 1 metr.
Podminkou je rovny povrch, doporutujeme stanici
pfilepit ke sténé nebo podlaze oboustrannou lepici
paskou, aby se pevné zafixovala jeji poloha. Napajeci
kabel umistéte tak, aby se nezamotal do Cisticich
kartacu.

V oblasti nabijeci zakladny 15 cm nad zemi nemuze byt
umisténo zrcadlo nebo jiné objekty se silnym odrazem.
Zakladna by neméla byt vystavena pfimému slunetnimu
zareni.




Zapnuti: pfepnéte spinaci tlatitko do
pozice ON (1), tlacitko ,AUTO"
(Spusténi/Ukonteni Uklidu) na
vysavaci sviti zelenou barvou.

Vypnuti: pfepnéte spinaci tlatitko do
pozice OFF (0)

6. Umistéte vysavat do nabijeci stanice.

7. Baterie vysavace se zatne automaticky nabijet.

8. Behem nabijeni blika tlatitko ,,AUTO“ oranzovou barvou, pfi Uplném nabiti baterii sviti tlatitko
LAUTO“ trvale zelenou barvou.

. Zapnéte hlavni vypinat na téle vysavace (tlatitko Zapnuti/Vypnuti).

10. Pred spu$ténim vysavate pripravte mistnost tak, aby na podlaze nezlistaly predméty, které
mohou branit provozu vysavate (vétSi papiry, kabely, nalepky, malé pfedméty, nevhodné
umistény koberec apod.).

11. Odsuhte Zidle a dalSi vétsi predméty tak, aby vysavat mohl bez problémi dosahnout i na
nepfistupna mista.

12. Stisknutim tlatitka ,,AUTO" na vysavati nebo stisknutim tlatitka ,,7“ na dalkovém ovladani
uvedete pfistroj do ,,Pohotovostniho rezimu®“.

13. Pro uvedeni do chodu stisknéte opét na horni strané pfistroje tlatitko ,,AUTO" nebo dalkovém
ovladani tlatitko ,, 7.

14. Pro pferuSeni/zastaveni vysavace stisknéte opét na horni strané pfistroje tlatitko ,,AUTO“ nebo na
dalkovém ovladani tlatitko ,,7".

15. Pokud je vysavat zastaven na vice nez 45 sekund, pfepne se automaticky do rezimu ,Spanek” a
Setfi tak baterii. Tlacitko ,AUTO" na vysavati nebude blikat a tlatitka na dalkovém ovladani
nebudou reagovat. Pro probuzeni vysavate stisknéte opét na horni strané pfistroje tlacitko
LAUTO" nebo na dalkovém ovladani tlatitko ,,7".

NAVRAT DO NABIJECI STANICE

Po stisknuti tlaCitka ,,6“ na dalkovém ovladani vyhleda vysavat nabijeci stanici a zatne se nabijet.



NASTAVENI CASU

Stisknutim tlatitka ,9 (CLOCK) na dalkovém ovladati vstupte do rezimu ,Nastaveni tasu“
Na dolnim fadku displeje bude blikat (idaj hodin.

Pro Upravu asu pouzijte smérova tlatitka (HH:MM).

Opétovnym stisknutim tlatitka ,9“ (CLOCK) potvrdite a uloZite nastaveny tas.

Uspésné ,Nastaveni tasu“ bude potvrzeno pipnutim vysavace.

PLANOVANI UKLIDU

e  \Vlysavat Ize naprogramovat tak, aby uklizel automaticky jednou denné vzdy v urtenou dobu, a to i
tehdy, pokud neni nikdo doma. Aktualni tas a tas (klidu se nastavuje pomoci dalkového
ovladace.

e  Presvédtete se, ze tlatitko rezimu ,AUTO" na vysavati blika zelené. Pokud ne, stisknéte tlatitko
rezimu ,AUTO“ na vysavati nebo tlatitko ,,7“ na dalkovem ovladani.

e  P¥i programovani vysavate pomoci dalkového ovladate mifte dalkoviym ovladatem smérem na
vysavat. Kazdy krok v nastavovani casu tiklidu vysavate pomoci dalkového ovladate bude
potvrzen pipnutim. Pokud pipnuti neuslysite, krok nebyl ulozen.

e  Stisknutim tlaCitka ,4“ (PLAN) na dalkovém ovladati vstupte do rezimu ,Planovani tiklidu®.

Nastavte smérovymi tlatitky zatatek tklidu v horni poloviné displeje dalkového ovladani

(HH:MM).

Nastaveni tasu pro planovany iiklid je mozné v 15 minutovém intervalu.

Opétovnym stisknutim tlatitka ,,4“ (PLAN) potvrdite nastaveny ¢as ,,Planovaného klidu*.

Vlysavat bude automaticky uklizet kazdy den v nastavenou dobu.

Zru$eni tasu planovaného tikolu provedete nastavenim ¢asu v dolnim fadku na displeji dalkového

ovladate na hodnotu ,,00:00“ a uloZte jej. Nastaveny ¢as uklidu tim bude zru$en.

e  UspéSné ,Planovani tklidu“ bude potvrzeno pipnutim vysavate.

VIRTUALNI ZED

TESLA RoboStar T60 podporuje virtualni zed TESLA RoboStar W20, ktera neni soutasti baleni
robotického vysavace.

Virtualni sténa vytvofi neviditelnou zed, kterou nemuize roboticky vysavat prekrotit. Muzete tak
napfiklad zabranit priijezdu do vedlej$i mistnosti, zabranit najeti na koberec s vysokym chlupem,
ochranit kfehké pfedméty nebo vymezit oblast s kabely.

Vice informaci naleznete na www.tesla-electronics.eu.

STIRANI'VODOU

Po dokonteni tklidu Ize nadobu na netistoty vyménit za zasobnik na vodu. Chcete-li dosahnout co
nejlepSiho vysledku, doporutujeme pouzivat tuto funkci v jedné mistnosti a poté se pfesunout
s mokrym vytiranim do dalSi mistnosti.



Nainstalujte modrou mopovaci tkaninu na spodni dil
se zasobnikem na vodu. NavihCete lehce vodou
mopovaci tkaninu pro rychlejsi a plynulejsi stirani
vodou. PFi sundavani mopu z drzaku postupuijte
opatrng, abyste rychlym pohybem nepoSkodili suchy
zip na drzaku. Pokud je mop po tklidu $pinavy,
miZete jej opatrné vyprat ve vlazné vode.

Odklopte plastovou krytku a naberte vodu do
plastového zasobniku na vodu.

Vodu do nadobky pro vytirani vodou doplhujte
vihradné po vyjmuti nadobky z vysavate.

Pti manipulaci s nadobkou pro vytirani vodou muze
dojit k mirnému Gniku napf. zbytkové vody.

V takovém pfipadé polité misto ihned utfete suchym
hadrem. Doporutujeme podlahu stirat tistou vodou,
Gistici prostfedek muze zpusobit napénéni a zhorsit
tak odkapavani vody na mop pfipadné zptisobi
Smouhy na podlaze po jejim uschnuti.

Vlyjméte z pfistroje zasobnik na netistoty a vlozte do
néj zasobnik na vodu. Nepolijte vysavat nebo jeho
vnitfni tast vodou, roboticky vysavat neni
vodotésny.

Stisknéte tlacitko ,AUTO" na vysavati nebo "7" na dalkovém ovladani pro spusténi stirani vodou.
V tomto rezimu je vypnuto vysavani, pracuji pouze botni Cistici kartate a a hlavni kartac.

Voda odkapava automaticky, proto nenechavejte vysavac stat na misté bez pohybu nebo se zbytky
vody v zasobniku na vodu, abyste predesli rozliti vody po podlaze.

e Nepouzivejte mokré stirani na koberci.

e Udrzujte v zasobniku na vodu dostatetné mnozstvi vody pro stirani.

e \lyjméte zasobnik na vodu po dokon€eni uklidu.

e 7 bezpetnostnich diivodli nenabijejte baterii s viozenym zasobnikem na vodu.

STIRANI SUCHYM MOPEM

e \lyuziva se pro odstranéni jemného prachu a vylesténi podlahy, pouZijte suchou mopovaci

tkaninu.
e  Mop z mikrovlakna ke stirani nepouzivejte na koberce a nerovné povrchy.



UDRZBA

Pfed provadénim €isténi a idrzby vypnéte vysavat hlavnim spinacem.
Otfete horni kryt vysavate mékkym suchym nebo mirné navihtéenym hadfikem. Pro CiSténi povrchu
horniho krytu nepouzivejte Cistici prostfedky, mohli byste povrch poSkodit.

Zasobnik na netistoty

Pravidelng vyprazdhujte zasobnik na prach.

Zaplnénost nadoby na prach vyrazné ovlivhuje saci vykon vysavace a kvalitu iklidu.
Obsah zasobniku po tklidu vysypejte do koSe.

Pokud pouzijete vodu k vytiSténi prachové nadoby, peclivé ji poté vysuste pfed opétovnou
instalaci do vysavace.

Primarni filtr

e Umyijte Cistou vodou sitku primarniho filtru (“1”) kazdych 14 dni, vysuSte jej a nainstalujte zpét.

HEPA filtr

e vyCistéte filtr kazdych 14 dni poklepanim, prachovym Stétcem nebo vysajte klasickym vysavatem
e HEPA filtr neumyvejte vodou

o doporutujeme vyménu HEPA filtru kazd{ch 6 mésicl

e vysavani se Spinavym HEPA filtrem nebo bez vloZzeného HEPA filtru miize poskodit vysavat




Zasobnik na vodu a mopovaci tkanina

e \lyjméte zasobnik na vodu z vysavate, vylejte zbyvajici vodu a nechte jej vyschnout.
e  Oplachnéte a vysuSte mopovaci tkaninu.

Hlavni stfedovy Cistici kartac a botni Gistici kartate

Hlavni stfedovy kartat sundeijte stisknutim obou {ichytek na krytu kartace. K odstranéni viast
zamotanych do hlavniho kartate pouzijte Gistici nastroj. Udrzujte stfedovy Cistici kartat bez vétsiho
mnozstvi vlasii, prachu, baviny apod.

Zkontrolujte minimalné jednou tydné oba botni Cistici kartate spoletné s otvorem pro nasavani
vzduchu a odstrante z nich namotang vlasy a dal$i netistoty. Bocni Cistici kartatek sejmete z vysavate
odSroubovanim Sroubku s kfizovou hlavou.
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Snimate narazu
Udrzujte snimate v Cistotg, zabranite tak moznému poSkozeni vysavace.

Udrzujte bez vlasti a prachu stfedové vodici koletko. Vyjméte stfedové vodici kolecko z vysavate a
vyCistéte snimat natoceni koletka, ktery se pod nim nachazi. Udrzujte v Cistoté také pfedni naraznik,
pod kterym jsou umistény snimace pro detekci predméti.

Nabijeci kontakty a nabijeci zakladna
Vytistéte kontakty na spodni strané vysavate a nabijeci zakladné mékkou jemnou latkou.

POPIS CHYBOVYCH HLASENI

Stav Tlatitko AUTO

Vlysavat se nabiji Blika oranzové

Vlysavat je 100% nabity Nepfetrzité sviti zelenou barvou
Vlysavac je zapnuty (ON) a je v pohotostnim rezimu Blika zelenou barvou

Vlysavat je nutné zkontrolovat, vznikl problém Nepfetrzité sviti tervenou barvou
Nizky stav nabiti baterie Nepretrzité sviti oranzovou barvou.




POPIS ZVUKOVE SIGNALIZACE

Zvuk

Pfitina

Reseni

Jedno kratké pipnuti

Predni pojezdové kolo
nebo botni Cistici kartace
nepracuji.

Zkontrolujte pfedni pojezdové kolo a botni
Cistici kartate a vyCistéte je.

Dvé kratke pipnuti

Chyba spodniho nebo
pfedniho senzoru.

Viytistéte spodni senzory, lehce zmacknéte
pfedni naraznik. Zkontrolujte, ze neni
zasekly malym pfedmétem.

Tri kratke pipnuti

Vlysavat uvazl.

Presunte vysavac a pokracujte v Uklidu.

Ctyfi kratké pipnuti

Chyba hlavniho
stfedového kartace.

Viytistéte hlavni stfedovy kartac, viz
kapitola ,,Udrzba“.

RESENI PROBLEMU
Problém Pritina ReSeni
. Ujistéte se, Ze nabijeci kontakty
Vlysavat neni spravné ; L "
., . . | jsou spravné spojeny pfi
zaparkovan v nabijeci zakladné L . A Y
zaparkovani v nabijeci zakladné
Nabijeci zakladna neni N3b|J§C| zakladna.by’m(,al'a byt stale
v S pfipojena k elektricke siti,
pfipojena Kk elektrické siti a nevvbineite ii. Vvsavat ie poté
Baterii vysavate vysavat je zapnuty hlavnim SVYpINeJte JI. Yysavac je po
1 . . vzdy pfipraven k dalSimu uklidu
nelze nabit vypinactem. N . e
s pIné nabitou baterii.
Aktivujte baterii. Umistéte rutné
vysavat do dobijeciho doku, po 3
Baterie je zcela vybita. minutach jej od doku odpoijte.
Opakujte 3krat a poté nechte
normalné dobit baterii.
Vysavat uvizl v malém
v Lo prostoru, namotal na €istici Vlysavat se automaticky snazi
ysavat uvizl o v : .
2 M - kartate volné lezici predméty uvolnit, pokud toho neni schopen,
béhem uklidu. . N L. L : ,
jako napf. napajeci kabely, uklidte prekazku sami prosim.
zaclonu, koberec apod.
Pokud se snizi stav baterie,
prepne se vysavat Normalni stav, nechte vysavat
S automaticky do rezimu navratu | nabit na plnou kapacitu baterie a
Vysavac preruSi . Loe o
iklid a pFedeasné do dobijeciho doku a vrati se spustte Uklid znova.
3 p M€ | do nabijeci zakladny.
se vraci do nabijeci P
zakladny Cas fungovani se lisi v
) zavislosti na povrchu podlahy, | Normalni stav, neni nutno nijak
komplikovanosti mistnosti a feSit.
zvolenému rezimu klidu.
4 Vysgyac e \{ypnuty nebo je Zapngte vysavat a dobijte baterii.
vybita baterie.




Provedte znova zadani tasu a dne
do pam@ti vysavate a ujistéte se,
Ze vysavat je opravdu piné nabity.

Neulozili jste planovany uklid

Vysavat nespusti do paméti vysavace.

iklid dle planu.

Vlysavat je blokovan. Vlypnéte a vyCistéte vysavac.
Slabé baterie v dalkovém Vyménte baterie, dbejte na
ovladani. spravnou polaritu pfi vioZeni.

Vlysavat neni zapnuty nebo
nema dostatetné nabitou
baterii ke spusténi tklidu.

Infratervené Cidlo dalkového
ovladani je znetisténo nebo je
zaSpinény snimat
infracerveného signalu na
vysavaci.

Mezi dalkovym ovladanim a
vysavatem dochazi k ruSeni
signalu.

Ujistéte se, Ze je vysavat zapnuty a
nabijte znova baterii vysavate.

Dalkové ovladani
5 nepracuje (dosah
DO je 5 metri) VyGistéte dalkové ovladani a
vysavac.

Vlyhnéte se pouzivani v blizkosti
jinych infratervenych zafizeni.

V pfipadg, Ze nenastane vyfeSeni problemu, zkontrolujte, Ze baterie je pIné nabita a poté vypnéte a
zapnéte vysavat hlavnim vypinatem.

PECE 0 BATERII

e  Pro nabijeni doporutujeme vyuzivat nabijeci stanici.

e  Pokud budete roboticky vysavat prevazet nebo ho nebudete delSi dobu pouzivat, vypnéte jej
pomoci hlavniho vypinate.

e  Pokud pfistroj nebudete delsi dobu vyuzivat, vyjméte baterie z dalkového ovladani.

e  Pro napajeni vysavate jsou pouzity kvalitni bateriové tlanky znacky, které nevyzaduji formatovani.

e Vlysavat je vybaven specialni ochranou, ktera po nabiti pfestane dodavat energii a zabrani tak
prebijeni baterie, baterie proto nevyzaduje ¢astou vymeénu. Takto je zajisténa jeji dlouhodoba
Zivotnost a zaroven je vysavat vzdy pfipraven znovu zahajit tklid.

TECHNICKA PODPORA
Potfebujete poradit s nastavenim a provozem TESLA Robostar T60?
Kontaktujte nas: www.tesla-electronics.eu

SPOTREBNI MATERIAL
Spottebni material miizete zakoupit na www.tesla-electronics.eu.

ZARUCNI OPRAVA
Pro zarutni opravu kontaktujte prodejce, u kterého jste TESLA produkt zakoupili.



http://www.tesla-electronics.eu/
http://www.tesla-electronics.eu/

SLEDUJTE NAS NA INTERNETU

facebook You Linked [

Zaruka se NEVZTAHUJE na:

pouZiti ptistroje k jinym Gcelim

bézné opotfebeni

nedodrzeni ,DuleZitych bezpetnostnich pokynu“ uvedenych v uzivatelském manualu
elektromechanické nebo mechanické poskozeni zplisobeném nevhodnym pouzitim
$kodu zplisobenou pfirodnim Ziviem jako je voda, ohen, staticka elekttina, prepéti, atd.
$kodu zplisobenou neopravnénou opravou

netitelné sériové tislo pfistroje

baterii, pokud po vice nez 6 mésicich pouzivani nedrzi svou plivodni kapacitu

(zaruka na kapacitu baterie je 6 mésicl)

PROHLASENI 0 SHODE
My, INTER-SAT LTD, org. slozka, prohlaSujeme, ze toto zafizeni je v souladu se zakladnimi pozadavky
a dal$imi pfisluSnymi ustanovenimi norem a ptedpist relevantnich pro dany typ zafizeni.

c € Tento produkt splhuje pozadavky Evropske Unie.

Pokud je tento symbol pfeskrinutého koSe s kolem pfipojen k produktu,

znamena to, ze na produkt se vztahuje evropska smérnice 2002/96/ES.

Informuijte se prosim o mistnim systému separovaného sbéru elektrickych a

elektronickych virobkii. Postupuijte prosim podle mistnich pfedpist a staré
1 vyrobky nelikvidujte v béZzném doméacim odpadu.

Vizhledem k tomu, Ze se produkt vyviji a vylepSuije, vyhrazujeme si pravo na (pravu uZivatelského
manualu. Aktualni verzi uzivatelského manalu naleznete vzdy na www.tesla-electronics.eu.

Design a specifikace mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni, tiskové chyby vyhrazeny.


https://www.facebook.com/TeslaElectronicsEU/
https://youtu.be/nuHmyDjHJ90
https://www.instagram.com/teslaelectronicseu/
https://twitter.com/tesla_czsk
https://www.linkedin.com/in/tesla-electronics-eu-a0427b16b/

Vazeny zakaznik,
d’akujeme, ze ste si vybral TESLA RoboStar T60.

Pred pouzitim robotického vysavata si prosim dokladne preéitajte pravidla bezpeéného
pouzivania a dodrzujte vSetky bezné bezpetnostné pravidla.

o pred pouzitim si dokladne pretitajte cely navod na pouzivanie

o tento uzivatel'sky navod si uschovajte

o dodrzujte pravidla uvedené v tomto navode pre znizenie rizika poSkodenia
robotického vysavaca alebo pre pripad vasho zranenia

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Tento pristroj je zloZité elektromechanické zariadenie, venujte prosim pozornost tymto pokynom:
Pristroj je ureny len na pouZitie v interiéri pri izbovej teplote.

Pouzivajte vysavat to najtastejSie na dosiahnutie maximalneho tistiaceho efektu.

Pred pouZzitim sa uistite, Ze je zasobnik na prach a filter spravne nainStalovany.

Na nabijanie pouZivajte iba prislusenstvo dodavané vyrobcom robotického vysavata. PouZzitie
neoriginalneho prisluSenstva moze zapritinit poskodenie robotického vysavata, zasah
elektrickym priiddom alebo poziar.

o Nedotykajte sa tasti, ktoré sii pripojené do elektrickej siete, ak mate mokré ruky.
Nenechavajte pristroj bez dozoru v pritomnosti deti, nepouzivajte ho v mistosti kde spia malé
deti.

Nedovolte pouzivat roboticky vysavat detom, a to ani za dohladu dospelej osoby.

PouZivajte iba originalne prisluSenstvo, ktoré je urtené pre tento model.

Nesadajte si na roboticky vysavac, ani nah nepokladajte iné predmety.

Nepouzivajte pristroj, ak je poSkodeny privodny elektricky kabel.

Neotvarajte a neopravuijte pristroj, vystavujete sa tak nebezpetenstvu poranenia elektrickym
pridom a strate zaruky.

NepouZivajte pristroj, ak mate mokré ruky alebo nohy.

e Udrzujte ho mimo dosahu horfavych a prchavych latok.

NepouZivajte ho v blizkosti predmetov napInenych vodou, ktora by ho mohla po$kodit, napr. pri
prevrhnuti nadoby s vodou.

e  Neumyvajte vysavat vodou

e NepouZzivajte pristroj na mokré alebo vihké podlahe.

e  Zabrante pdsobeniu salavého tepla na plastovy povrch pristroja.

e Nepouzivajte pristroj v prili§ teplom, praSnom alebo vihkom prostredi.

o Nevysavajte tekutiny, horiace cigarety, trepy a ostré predmety, zapalky a iné horlavé latky, miku,
cement, omietku, vacSie kusy papiera, plastové vreciiSka alebo iné predmety, ktoré mozu vysavat
poskodit.

e Privysavani moze dojst k nabitiu elektrostatickym nabojom, ktory mdze byt pre uZivatela
nebezpetny.

e Informujte o pouzivani vysavata aj spolubyvajicich kvoli zabraneniu zranenia.
e Nepouzivajte pristroj, ak ma pIny zasobnik na netistoty.
e Pristroj nie je urceny na pouzitie na vyvySenych miestach bez bariér - vstavané poschodie,



schodisko, balkon, nabytok a dalSie. Pristroj je vybaveny senzormi proti padu, ale mdZzu sa stat,
Ze kontrolny systém vyhodnoti situaciu chybne (znetistené €idlo, aktualny porucha tidla, odlesk
svetla, zachytena netistota a i.) A padu nezabrani (nezastavi pristroj). V tychto pripadoch nemoze
predavajiici uznat pripadné naroky kupujiiceho za takto spdsobené poSkodenie pristroja.

e V/yrobca a dovozca do Eurbpskej Unie nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja,
napr. za poranenie, opareniny, poziar, zranenie, znehodnotenie dalSich veci apod.

OBSAH BALENIA

Pozorne skontrolujte, Ci ste vybalili vSetko dodavané prislu$enstvo, odporiitame vam nechat si pocas
zarutnej lehoty originalnu papierovii Skatulu, uzivatel'sky manual a baliaci material.

POPIS

1 Predny naraznik 7 Lavé a pravé pojazdové koleso

2 Spustenie/Zastavenie upratovania 8 Centralna Cistiaca jednotka

3 Zasobnik na netistoty/vodu 9 Senzory vzdialenosti

4  Tlatidlo pre otvorenie zasobnika 10  Stredové koliesko so senzorom vzdialenosti
5 Nabijacie konektory 11 Lavaa prava Cistiaca kefa

6 Kryt batérie

1 Napajaci konektor 2 Vlypinacie/zapinacie tlatidlo



Nadoba na negtistoty

Dialkové ovladanie
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Sietka primarneho filtra
Filtrujica hubka

HEPA filter

Kryt nadoby na netistoty
Nadoba na netistoty
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Tlatidlo pre vybratie nadoby z vysavata
Zasobnik na vodu

Gumovy uzaver

Mopovacia tkanina
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Navrat do nabijacej zakladne

Aktualny tas

Smerove tlatidlo pre pohyb pristroja
Naplanované (odlozené) upratovanie
Upratovanie v Spirale

Presun do nabijacej stanice
Spustenie/Zastavenie SMART upratovania
ZvySenie sacej sily pre hibkové Cistenie
Nastavenie tasu

Automatické upratovanie



DIALKOVE OVLADANIE

1.

2.

Tlacidlo ,,CLEAN“ (1)
spustenie/zastavenie vysavaca v rezime "SMART" upratovanie s vyuzitim gyroskopickej navigacie.

Smerove tlatidla (5) a tlatidlo “MAX”

Tlatidlo A : zvySenia hodnoty asu pri nastaveni planu vysavania a nastaveni tasu
Tlatidlo A : smerové tlatidlo pre pohyb dopredu

Tlatidlo ,,MAX“: znizenie hodnoty tasu pri nastaveni planu upratovania a nastavenie ¢asu
Tlatidlo ,,MAX“: smerové tlacidlo pre pohyb dozadu

Tlatidlo « : pohyb z nastaveni min{it na hodinu, pri nastaveni planu vysavania a nastavenie tasu
Tlatidlo « : smerové tlatidlo pre pohyb vliavo

Tlacidlo > : pohyb z nastaveni hodin na minity, pri nastaveni planu vysavania a nastavenie tasu
Tlatidlo > : smerové tlatidlo pre pohyb vpravo

3.

Tlatidlo ,PLAN“ (4)

vstup do rezimu ,,Planovanie vysavania“, nastavte smerovymi tlacidlami zatiatok vysavania
v hornej polovici displeja dialkového ovladania (HH:MM).

opatovnym stlatenim tlacidla potvrdite nastaveny tas ,,Planovaného vysavania“.

Tlatidlo ,,CLOCK* (9)
vstup do rezimu ,Nastavenie tasu®, pouzite smerové tlacidla (HH:MM)
opatovnym stlacenim tlatidla potvrdite nastaveny tas

Tlatidlo ,HOME" (6)
po stlateni vysavat vyhlada nabijaciu stanicu a zatne sa nabijat

Tlatidlo ,SPIRALA" (5)
po stlateni vysavat zatne vysavat v kruhoch - cielené vysavanie

Tlacidlo ,,AUTO" (7)
po stlateni vysavat zatne automatické upratovanie

Tlacidlo ,MAX“ (8)
po stlateni zvySite saci vykon vysavata na maximalny vikon pre hibkové Cistenie. Tento rezim sa
vyuziva pri vatSom znetisteni podlahy alebo pre dokladné vysavanie kobercov.

Nabijacia zakladha

Indikator napajania
230 V napajaci zdroj
Vstup pre nabijaci konektor

W N =

Nabijacie kontakty




PRVE UPRATOVANIE

eV miestnostiach odstrante vSetky prekazky, ktoré mozu branit efektivnemu vysavaniu

o  Qdstrante aj predmety, ktoré mdzu poskodit roboticky vysavac.

o  Koberec treba pri vytierani zaistit tak, aby sa nah vysavat nedostal. Ak je na vysavati
nain$talovany mopovaci modul so zasobnikom na vodu, mohlo by djst k preruSeniu vysavania,
pripadne neziaducemu premoteniu koberca.

o  Priame sInetné svetlo mdze sposobit znizend citlivost infracervenych snimacov vysavaca, preto
mu prosim zabrante.

o Tierny nabytok nemusi vysavat spravne detegovat kvoli fyzikalnej povahe infracervenych
snimatov. Preto mdze djst k slabym narazom, ktoré budi timené prednym naraznikom.

e Horny kryt vysavata je z tvrdeného skla. Hoci je tvrdené sklo bezpetnejSie a silnejSie ako
Standardné sklo, zaobchadzajte s nim prosim opatrne, aby nedoslo k jeho poSkriabaniu alebo
rozbitiu.

REZIM UPRATOVANIA - SMART UKLID
PRVE SPUSTENIE

1. lde o najpouzivanej$i spdsob upratovania. Pristroj vyuziva vyuziva pokroGili gyroskopicki
navigaciu a pohybuije sa tak po upratovacie trase, ktora je optimalizovana pre to najlepSie
vyCistenie podlahy.

Stlatte na hornom paneli tlatidlo "AUTOQ" alebo dialkovom ovladani tlatidlo "7".

Pri aktivacii ,SMART* upratovania by sa mal vysavat vzdy nachadzat v nabijacej stanici.
VloZte batérie do dialkového ovladania, dbajte na dodrzanie spravnej polarity.

Pripojte nabijaciu stanicu pomocou 230 V napajacieho adaptéra do elektrickej zasuvky.

.

Idealne umiestnenie nabijacej zakladne

Pred prednou stranou nesmii byt Ziadne prekazky do
vzdialenosti 2 metrov, po bokoch do vzdialenosti 1 metra.
Podmienkou je rovny povrch, odporiitame stanicu prilepit
k stene alebo k podlahe obojstrannou lepiacou paskou, aby
sa pevne zafixovala jej poloha. Napajaci kabel umiestnite
tak, aby sa nezamotal do Cistiacich kief.

V oblasti nabijacej zakladne 15 cm nad zemou nembdze byt
umiestnené zrkadlo alebo in& objekty so silnym odrazom.
Zakladha by nemala byt vystavena priamemu slnetnému
Ziareniu.
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11.

12.
13.

14.

15.

16.

Zapnutie: prepnite spinacie tlacidlo do
pozicie ON (1), tlatidlo "AUTO"
(Spustenie/Ukontenie upratovania) na
vysavati svieti zelenou farbou.

f [N
L
;ﬁ [ f—H Vypnutie: prepnite spinacie tlatidlo do

= S\ W pOZI'CIe OFF ( 0 )

Umiestnite vysavat do nabijacej stanice.

Batérie vysavata sa zacnil automaticky nabijat.

Potas nabijania blika tlatidlo "AUTO" oranzovou farbou, pri ipInom nabiti batérii svieti tlatidlo
"AUTO" trvalo zelenou farbou.

Zapnite hlavny vypinat na tele vysavata (tlatidlo Zapnutia/Vypnutia).

. Pred spustenim vysavaca pripravte miestnost tak, aby na podlahe nezostali predmety, ktoré mozu

branit pouzivaniu vysavaca (vacsie papiere, kable, nalepky, malé predmety, nevhodne umiestneny
koberec apod.).

Odsunte stolitky a dalSie vatsie predmety, aby vysavac mohol bez problémov dosiahnut aj na
nepristupné miesta.

Prepnite Vypinacie/Zapinacie tlagidlo ("2") na vysavaci do polohy ON " ",

Stlatenim tlatidla "AUTOQ" na vysavati alebo stisknutim tlatidla 7" na dialkovom ovladani uvediete
pristroj do "Pohotovostného rezimu'.

Pre uvedenie do chodu opét stlatte na hornej strane pristroja tlacidlo "AUTO" alebo na dialkovom
ovladani tlatidlo "7".

Na preruSenie/zastavenie vysavata stlatte na hornej strane pristroja tlatidlo "AUTOQ" alebo
dialkovom ovladani tlatidlo "7".

Ak je vysavat zastaveny na viac ako 45 sekind, prepne sa automaticky do reZzimu "Spanok" a Setri
tak batériu. Tlacidlo "AUTO" na robotovi nebude blikat a tlatidla na dialkovom ovladani nebudii
reagovat. Pre prebudenie vysavata stlacte opat na hornej strane pristroja tlatidlo "AUTQ" alebo
dialkovom ovladani tlatidlo "7".



NAVRAT DO NABIJACEJ STANICE

Po stlateni tlacidla ,,6“ na dialkovom ovladani vyhlada vysavat sam nabijaciu stanicu a zatne sa
nabijat.

NASTAVENIE CASU

Stlatenim tlatidla ,9” (CLOCK) na dialkovom ovladani vstiipte do reZzimu ,Nastavenie tasu®
Na dolnom riadku displeja bude blikat iidaj hodin.

Pri prave tasu pouzite smerové tlatidla (HH:MM).

Opatovnym stlatenim tlacidla ,,9 (CLOCK) potvrdite a ulozite nastaveny tas.

Uspesné ,Nastavenie tasu“ bude potvrdené pipnutim vysavaca.

PLANOVANE UPRATOVANIE

e \lysavat je mozné naprogramovat tak, aby upratoval automaticky raz denne vzdy v uréeni dobu,
a to aj vtedy, ak nie je nikto doma. Aktualny €as a tas upratovania sa nastavuje pomocou
dialkového ovladata.

e  Presvedtte sa, ze tlacidlo rezimu "AUTO" na vysavaci blika zelene. Ak nie, stlatte tlaCidlo rezimu
"AUTO" na vysavati alebo tlatidlo "7" na dialkovom ovladani.

e  Pri programovani vysavata pomocou dialkového ovladata mierte dialkovym ovladatom smerom
na vysavac. Kazdy krok v nastavovani ¢asu upratovania vysavata pomocou dialkového ovladata
bude potvrdeny pipnutim. Ak pipnutie nepotujete, krok nebol ulozeny.

e  Stlatenim tlatidla ,4” (PLAN) na dialkovom ovladati vstiipte do reZimu ,Planovanie vysavania“.

Smerovymi tlacidlami nastavte zatiatok vysavania v hornej polovici displeja dialkového ovladania

(HH:MM).

Nastavenie ¢asu pre planovany upratovanie je mozné v 15 minitovom intervale.

Opatovnym stlatenim tlacidla ,4” (PLAN) potvrdite nastaveny ¢as ,,Planovaného vysavania“.

Vysavat bude automaticky upratovat kazdy den v nastavenom Case.

Nastavte ¢as v dolnom riadku na displeji dialkového ovladaca na "00:00" a ulozte ho. Nastaveny

tas upratovania je zruSeny.

e  UspeSné ,Planovanie vysavania“ bude potvrdené pipnutim vysavaca.

VIRTUALNY MUR

TESLA RoboStar T60 podporuje virtualnu stenu TESLA RoboStar W20, ktora nie je sicastou balenia
robotického vysavaca.

Virtualna stena vytvori neviditefni stenu, ktorii nemdze roboticky vysavat prekrotit. MoZzete tak
napriklad zabranit prejazde do vedlajSej miestnosti, zabranit nabehnuti na koberec s vysokym vlasom,
ochranit krehké predmety alebo vymedzit oblast s kablami.

Viac informacii najdete na www.tesla-electronics.eu.

VYTIERANIE VODOU

Po dokonteni upratovania je mozné nadobu na netistoty vymenit za zasobnik na vodu. Ak chcete
dosiahnut to najlep$i vysledok, odporiitame pouzivat tito funkciu v jednej miestnosti a potom sa
presunit s mokrym vytieranim do dal$ej miestnosti.



NainStalujte modrii mopovaci tkaninu na spodny diel
S0 zasobnikom na vodu. Navlhtite zlahka vodou
mopovaci tkaninu pre rychlejSie a plynulejSie stieranie
vodou. Pri skladani mopu z drziaka postupujte
opatrne, aby ste rychlym pohybom nepoSkodili suchy
zips na drziaku. Ak je mop po upratovani Spinavy,
mozete ho opatrne vyprat vo vlaznej vode.

Odklopte plastovi krytku a naberte vodu do
plastového zasobnika na vodu. Vodu do nadobky pre
vytieranie vodou doplhajte vyhradne po vybrati
nadobky z vysavata. Pri manipulacii s nadobkou pre
vytieranie vodou mdze dojst k miernemu niku napr.
zvySkovej vody. V takom pripade poliate miesto ihned
utrite suchou handrou. Odporiitame podlahu stierat
tistou vodou, Gistiaci prostriedok moze sposobit
napenenie a zhorsit tak odkvapkavaniu vody na mop
pripadne spdsobi Smuhy na podlahe po jej uschnuti.

Vlyberte z pristroja zasobnik na netistoty a vloZte do
neho zasobnik na vodu. Nepolijte vysavat alebo jeho
vniitornii tast vodou, vysavat nie je vodotesny.

Stlatte tlatidlo "AUTO" na vysavati alebo "7" na dialkovom ovladani pre spustenie stierania vodou. V
tomto rezime je vypnuté vysavanie, pracuji iba botné Cistiace kefy a hlavna kefa.

Voda odkvapkava automaticky, preto nenechavajte vysavac stat na mieste bez pohybu alebo so
zvySkami vody v zasobniku na vodu, aby ste predisli rozliatiu vody po podlahe.

NepouZzivajte mokré stieranie na koberci.

UdrZujte v zasobniku na vodu dostatotné mnoZzstvo vody pre stieranie.

Po dokonteni vysavania vyberte zasobnik na vodu.

Z bezpetnostnych dovodov nenabijajte batériu s viozenym zasobnikom na vodu.

VYTIERANIE SUCHYM MOPOM

e \lyuziva sa na odstranenie jemného prachu a vyleStenie podlahy, pouZite suchii mopovaciu
tkaninu.
e  Mop z mikrovlakna na vytieranie nepouzivajte na koberce a nerovné povrchy.



UDRZBA

Utrite horny kryt vysavata makkou suchou alebo mierne navihtenou handritkou. Pre Cistenie povrchu
horného krytu nepouzivajte Gistiace prostriedky, mohli by ste povrch poskodit.
Pred vykonavanim Cistenia a idrzby vypnite vysavac hlavnym spinatom.

Zasobnik na netistoty

e  Pravidelne vyprazdhujte zasobnik na prach. Zaplnenie nadoby na prach vyrazne ovplyviuje saci
vikon vysavata a kvalitu upratovania.

e  Obsah zasobnika po upratovani vysypte do ko3a.

e  Pokial pouzijete vodu k vytistenie prachovej nadoby, starostlivo ju potom vysuste pred
opatovnou instalaciou do vysavata.

Primarny filter
Umyte Cistou vodou sietku primarneho filtra ("1") kazd{ch 14 dni, vysuste ho a nainStalujte spat.

HEPA filter
e vyCistite filter kazdych 14 dni poklepanim, prachovym Stetcom alebo vysajte klasickym
vysavatom

e HEPA filter neumyvajte vodou
e odporiitame vymenu HEPA filtru kazdych 6 mesiacov
e vysavanie so $pinavym HEPA filtrom alebo bez vlozeného HEPA filtru mdZze poSkodit vysavat




Zasobnik na vodu a mopovacia tkanina

o \Vlyberte zasobnik na vodu z vysavata, vylejte zostavajiicu vodu a nechajte ho vyschnt.
e  Oplachnite a vysuste mopovaci tkaninu.

Hlavna stredova tistiaca kefa a postranné Gistiace kefy

Hlavni stredovi kefu dajte dolu stlatenim oboch {ichytiek na kryte kefy. Na odstranenie viasov
zamotanych do hlavného kefy pouzite Cistiaci nastroj. Udrzujte stredovil Cistiacu kefu bez vatSieho
mnozstva vlasov, prachu, baviny a pod.

Skontrolujte minimalne raz tyzdenne oba botné Cistiace kefy spolotne s otvorom pre nasavanie
vzduchu a odstrante z nich namotané vlasy a dalSie netistoty. Botna Cistiaca kefka odstranite z
vysavata odskrutkovanim skrutky s krizovou hlavou. Vytistite tiez prach z otvoru pre nasavanie
vzduchu.

— Wi |
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Snimate narazu
Udrzujte snimace v Cistote, zabranite tak moznému poSkodeniu vysavata.

Udrzujte stredovej vodiace koliesko bez vlasov a prachu. Odstrante stredové vodiace koliesko z
vysavata a vyCistite snimat natotenie kolieska, ktory sa pod nim nachadza.

Udrzujte v Cistote tiez predny naraznik, pod ktorym st umiestnené snimate pre detekciu predmetov.

Nabijacie kontakty a nabijacia zakladna
Raz za mesiac vyCistite kontakty na spodnej strane vysavata a nabijacej zakladni makkou jemnou
latkou.



POPIS CHYBOVYCH SPRAV

Stav

Tlagitko AUTO

Vlysavat sa nabija

Blika na oranzovo

Vlysavat je 100% nabity

Nepretrzite svieti zelenou farbou

Vlysavat je zapnuty (ON) a je v pohotostnom rezime

Blika zelenou farbou

Vysavat je nutné skontrolovat, vznikol problem

Nepretrzite svieti cervenou farbou

Nizky stav nabitia batérie

Nepretrzite svieti oranzovou farbou

POPIS ZVUKOVEJ SIGNALIZACIE

Zvuk Pritina

RieSenie

Jedno kratke

Predné pojazdné koleso

Skontrolujte predné pojazdné koleso a botné

pipnutie alebo botné Cistiace kefy | Cistiace kefy a vyistite ich.
nepracuj.

Dve kratke Chyba spodného alebo VlyCistite spodné senzory, zfahka stlatte predny

pipnutia predného senzora. naraznik. Skontrolujte, €i doh nie je zaseknuty maly
predmet.

Tri kratke Vlysavat uviezol. Presuhte vysavat a pokratujte vo vysavani.

pipnutia

Styri kratke Chyba hlavnej stredovej Vytistite hlavni stredovi kefu, pozri kapitolu

pipnutia kefy. "Udrzba’.

RIESENIE PROBLEMOV
Problém Pritina RieSenie

Vlysavat nie je spravne

zaparkovany v nabijacej zakladni.

Uistite sa, ze nabijacie kontakty
st spravne spojené pri
zaparkovani v nabijacej zakladni.

Batériu vysavata
nemozno nabhit.

Nabijacia zakladha nie je
pripojena k elektrickej sieti a
vysavat je zapnuty hlavnym
vypinatom.

Nabijacia zakladha by mala byt
stale pripojena k elektrickej sieti,
nevypinajte ju. Vysavat je potom
vzdy pripraveny k dalSiemu
upratovaniu s plne nabitou
batériou.

Batéria je (plne vybita.

Aktivujte batériu. Umiestnite
rutne vysavac do dobijacieho
doku, po 3 minutach ho od doku
odpojte. Opakujte 3krat a potom
nechajte normalne dobit batériu.




Vysavat uviazol
potas
upratovania.

Vlysavat uviazol v malom
priestore, namotal na Cistiace kefy
volne leziace predmety ako napr.
napajacie kable, zaclonu, koberec
apod.

Vlysavat sa automaticky snazi
uvolnit, ak toho nie je schopny,
upracte prekazku sami prosim.

Vysavat prerusi
upratovanie a
predtasne sa
vracia do
nabijacej
zakladne.

Ak sa znizi stav batérie, prepne sa
vysavat automaticky do rezimu
navratu do dobijacieho doku a
vrati sa do nabijacej zakladne.

Normalny stav, nechajte vysavat
nabit na pInii kapacitu batérie a
spustite upratovanie znova.

Cas fungovania sa liSi v zavislosti
od povrchu podlahy,
komplikovanosti miestnosti a
zvolenému rezimu upratovania.

Normalny stav, nie je nutné
nijako rieSit.

Vysavat nespusti
upratovanie podla
planu.

Vlysavat je vypnuty alebo je vybita
batéria.

Zapnite vysavat a dobite batériu.

Neulozili ste planovany
upratovanie do pamate vysavaca.

Vlykonajte znova zadanie tasu a
dha do pamate vysavata a uistite
sa, 7e vysavact je naozaj plne
nabity.

Vlysavat je blokovany.

Vlypnite a vyCistite vysavact.

Dial'kove
ovladanie
nepracuje (dosah
DO je 5 metrov)

Slabé batérie v dialkovom
ovladani.

Vlymehte batérie, dbajte na
spravnu polaritu pri viozeni.

Vlysavat nie je zapnuty alebo
nema dostatotne nabitl batériu
na spustenie upratovania.

Uistite sa, Ze je vysavat zapnuty
a nabite znova batériu vysavata.

Infratervené Cidlo dialkového
ovladania je znetistené alebo je
znetisteny snimat infraterveného
signalu na vysavati.

Vytistite dialkové ovladanie a
vysavac.

Medzi dialkovym ovladanim a
vysavatom dochadza k rueniu
signalu.

Viyhnite sa pouzivaniu v blizkosti
inych infracervenych zariadeni.

V pripade, ze sa problém nevyrieSi, skontrolujte, Ci je batéria plne nabita a potom vypnite a zapnite

vysavat hlavnym vypinatom.

STAROSTLIVOST 0 BATERIU

Pre nabijanie odporiitame vyuZzivat nabijaciu stanicu.
Ak budete roboticky vysavat prevazat alebo ho nebudete dlh$iu dobu pouzivat, vypnite ho
pomocou hlavného vypinata.
Pokial pristroj nebudete dlh&i tas vyuzivat, vyberte batérie z dialkového ovladania.

Pre napajanie vysavata si pouzité kvalitné batériové tlanky, ktoré nevyzadujii formatovanie.
Vlysavat je vybaveny $pecialnou ochranou, ktora po nabiti prestane dodavat energiu a zabrani tak




prebijaniu batérie, batérie preto nevyzaduje tastii vymen. Takto je zabezpetena jej dlhodoba
Zivotnost a zaroveh je vysavac vzdy pripraveny opatovne zacat upratovanie.

TECHNICKA PODPORA
Potrebujete poradit s nastavenim a prevadzkou TESLA RoboStar T60?
Kontaktujte nas: www.tesla-electronics.eu

SPOTREBNY MATERIAL
Spotrebny material mdzete zakipit na www.tesla-electronics.eu.

ZARUCNA OPRAVA
Pre zarutni opravu kontaktujte predajcu, u ktorého ste TESLA produkt zakipili.

Zaruka sa NEVZTAHUJE na:

pouzitie pristroja na iné ttely

bezné opotrebovanie

nedodrzanie "Ddlezitych bezpetnostnych pokynov" uvedenych v uzivatelskom manuali
elektromechanické alebo mechanické poskodenie sppsobenom nevhodnym pouzitim
Skodu spdsobenil prirodnym Ziviom ako je voda, ohen, staticka elektrina, prepatiu, atd.
Skodu spdsobenil neopravnenou opravou

netitatelné sériové tislu pristroje

batériu, ak po viac ako 6 mesiacoch pouZzivania nedrZi svoju povodnii kapacitu

(zaruka na kapacitu batérie je 6 mesiacov)

VYHLASENIE 0 ZHODE

My, INTER-SAT LTD, org. zloZka, prehlasujeme, ze toto zariadenie je v stilade so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prisluSnymi ustanoveniami noriem a predpisov relevantnych pre dany typ
zariadenia.

c € Tento produkt splha poZziadavky Europskej Unie.

Ak je tento symbol pretiarknutého koSa s okolo pripojeny k produktu,
znamena to, ze na produkt sa vztahuje europska smernica 2002/96/ES.
Informujte sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych a
elektronickych virobkov. Postupujte prosim podla miestnych predpisov a
 — staré vyrobky nevyhadzujte v beznom domacom odpade. Spravna likvidacia

starého produktu pomaha predist potencialnym negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Vizhfadom k tomu, ze sa produkt vyvija a vylepSuje, vyhradzujeme si pravo na Upravu uzivatelského
manuéalu. Aktualnu verziu tohto uzivatelskeho manualu najdete vzdy na www.tesla-electronics.eu.

Dizajn a $pecifikacie mdzu byt zmenené bez predchadzajiiceho upozornenia, tlaové chyby vyhradeng.


http://www.tesla-electronics.eu/
http://www.tesla-electronics.eu/

Szanowny kliencie,
Dzigkujemy za wybor TESLA RoboStar T60.

Przed przystapieniem do korzystania z produktu, zapoznaj sie z
instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa i zastosuj zwyczajowe Srodki
ostroznosci.

przed uzyciem doktadnie zapoznaj sie z instrukcja obstugi

zachowaj instrukcje do wgladu

stosuj sig do zawartych tu instrukeji, aby zredukowaé ryzyko uszkodzenia robota
czyszczacego oraz urazow

WAZNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Robot jest skomplikowanym urzadzeniem elektromechanicznym, stosuj sig do ponizszych wytycznych:

Urzadzenie przeznaczone jest do pracy w pomieszczeniach o temperaturze pokojowej (maks.
40°C).

Korzystaj z urzadzenia tak czgsto, jak to mozliwe, aby zmaksymalizowat efekt.

Korzystaj wytacznie z akcesoriow autoryzowanego producenta. Korzystanie z akcesoriow firm
trzech moze doprowadzit do uszkodzenia robota, porazenia pradem lub pozaru.

Nie dotykaj czgsci podtaczonych do gniazdka mokrymi rgkami.

Nie zostawiaj urzadzenia w obecnosci dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

Dzieci nie moga korzystat z urzadzenia, nawet pod nadzorem osoby dorostej.

Korzystaj wytaczenia z oryginalnych akcesoriow przeznaczonych do tego modelu.

Nie siadaj na robocie i nie umieszczaj na nim przedmiotow.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli przewod zasilania jest uszkodzony.

Nie probuj otwierat i naprawiac urzadzenia, gdyz wiaze sig to z ryzykiem porazenia pradem i
utraty gwarancji.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli twoje rece lub stopy sa mokre.

Trzymaj urzadzenia z dala od tatwopalnych i lotnych substancii.

Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu przedmiotow zawierajacych ptyny, gdyz moze doprowadzit
to do ich wywrbcenia i rozlania.

Nie myj robota wodg, unikaj napromieniowania cieptem jego plastikowej powierzchni.

Nie korzystaj z urzadzenia w srodowisku zbyt goracym, zakurzonym lub wilgotnym.

Nie pozwalaj, by urzadzenie wciagato ptyny, zapalone papierosy, drzazgi i ostre przedmioty,
zapatki i inne palne substancje, make, cement, tynk, wigksze kawatki papieru, plastikowe torebki
lub inne przedmioty, ktore moga je uszkodzic.

Podczas pracy moze dojs¢ do wytadowania elektrostatycznego, niebezpiecznego dla uzytkownika.
Poinformuj domownikow o dziataniu robota, aby nie doszto do urazow.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego zbiornik na kurz jest petny.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania na podwyzszonych miejscach bez barier -
wbudowana podtoga, schody, balkon, meble i inne. Urzadzenie jest wyposazone w czujniki
zapobiegajace upadkowi, ale moga zdarzy¢ sig sytuacje, w ktorych system sterowania
nieprawidtowo oceni sytuacjg (zabrudzony czujnik, awaria czujnika pradu, odbicie Swiatta,



uwigziony brud itp.) | nie zapobiegnie upadkowi (nie zatrzymuije urzadzenia). W takich
przypadkach sprzedawca nie moze zaakceptowat zadnych roszczeh kupujacego z tytutu
uszkodzenia urzadzenia.

e  Producent i dystrybutor na terenie Unii Europejskiej nie ponosza odpowiedzialnoéci za szkody
wynikte z pracy urzadzenia, jak urazy, poparzenia, pozary, uszkodzenia innych przedmiotow itp.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Doktadnie sprawdz, czy wszystkie akcesoria zostaty wyjgte z opakowania, zaleca sig zatrzymat
oryginalne opakowanie, instrukcjg obstugi oraz materiaty pakunkowe na czas gwarancii.

OPIS

1 Przedni zderzak 7 Lewe/prawe kotko

2 Start/Zatrzymanie pracy 8 Szczotka gtowka

3 Zbiornik na kurz/wode 9 Czujnik przeciwupadkowy

4 Przycisk otwarcia tacki 10  Przednie kotko z czujnikiem spodnim
5 Styki fadowania 1 Lewa/prawa szczotka

6 Pokrywa baterii

1 Styk tadowania 2 Przetacznik zasilania



Zbiornik na kurz

Filtr gtowny

Filtr gabkowy

Filtr HEPA

Pokrywka zbiornika na kurz
Zbiornik na kurz

Tl H WN =

Przycisk zbiornika na wode
Zbiornik na wodg

Gumowa ostona
Sciereczka mopa

& W N =

Pilot
(1 ) 1 Czas planowania
= = 2 Obecny czas
1 o000 3 Przycisk kierunkowy
2 o 00:00 | 4  Zaplanowane (odtozone) czyszczenie
i 5  Czyszczenie migjscowe
2 6 Powrbt do stacji tadowania
3 ¢ oy L7 7  Start/Stop czyszczenia SMART
: 8 Zwigkszenie mocy ssania czyszczenia dogtebnego
MAX | .8 .
= 9 Ustawienie czasu
4 ) ——9 10  Automatyczne czyszczenie

Tem@mET "

TESLA




PILOT

1. Przycisk ,,CLEAN” (7)
Start/zatrzymanie dziatania. Wcinij, aby robot rozpoczat ,SMART” czyszczenie za pomoca
nawigacji zyroskopowe;.

2 Przyciski kierunkowe (5) i przycisk ,,MAX”
Przycisk A : aby zwigkszyC warto$t czasu planowanego czyszczenia oraz ustawienia czasu
Przycisk A : przycisk kierunkowy ruchu na przod

Przycisk ,,MAX” : aby zmniejszyt warto§¢ czasu planowanego czyszczenia oraz ustawienia czasu
Przycisk ,,MAX” : przycisk kierunkowy ruchu w tyt

Przycisk « : aby przefaczat sig migdzy minutami i godzinami przy planowaniu czyszczenia i
ustawianiu czasu
Przycisk « : przycisk kierunkowy ruchu w lewo

Przycisk B> : aby przefaczat sig migdzy minutami i godzinami przy planowaniu czyszczenia i
ustawianiu czasu
Przycisk » : przycisk kierunkowy ruchu w prawo

3 Przycisk ,,PLAN” (4)
Wejdz w tryb planowania czyszczenia i ustaw poczatek planu czyszczenia za pomoca przyciskow
kierunkowych wySwietlacza na gorze pilota (HH: MM).

e Ponownie wcisnij przycisk, aby potwierdzi¢ ustawiony czas planowania czyszczenia.

4 Przycisk ,,CLOCK” (9)
Wejdz w tryb ustawienia czasu, uzyj przyciskow kierunkowych (HH: MM).
e Ponownie wcisnij przycisk, aby potwierdzi¢ ustawiony czas.

5  Przycisk ,HOME” (8)
e Weisnij, aby wydat robotowi polecenie szukania stacji tadowania i rozpoczgcia fadowania.

6  Przycisk ,SPOT” (5)
e Wcinij, aby robot rozpoczat czyszczenie poruszajac sig w kotko — czyszczenie ukierunkowane.

7 Przycisk ,AUT0” (10)
e Po naciénigciu odkurzacz rozpoczyna automatyczne.

8  Przycisk ,,MAX” (8)

o WeciSnigcie zwigksza site ssaca umozliwiajaca dogtebne czyszczenie. Stuzy do czyszczenia
wigkszych podtog lub czyszczenia w krotszym czasie. Po aktywacii tego trybu, wcisnigcie
przycisku ,,8” na pilocie zwigksza site ssaca robota do poziomu maksymalnego.



Stacja tadowania

Wskaznik zasilania
Zasilacz 230V
Ztacze portu zasilacza 230V

W N -

Styki zasilajace

PIERWSZE CZYSZCZENIE

Usuh wszelkie przeszkody mogace zaktocit skutecznoSt sprzatania.

Usuh takze przedmioty mogace uszkodzi¢ robota.

Dywan nalezy zabezpieczyt, aby robot nie dostat sig na niego w trakcie czyszczenia. Jesli mop
oraz zbiornik na wodg sa zainstalowane w robocie, moga zaktocic proces czyszczenia i zamoczyt
dywan.

Bezposrednie Swiatto stoneczne moze zmniejszy€ czutost czujnikow podczerwieni robota, wigc
nalezy go unikac.

Czarne meble moga nie byt wtaSciwie wykrywane ze wzgledu na fizyczny charakter czujnikow
podczerwieni. Moze to doprowadzic do lekkiego zderzenia, ktore zostanie zredukowane przez
zderzak.

Gora robota wykonana jest z hartowanego szkta. Chot jest mocniejsze od zwyktego szkfa,
obchodz sig z nim ostroznie, by go nie zadrapat i nie uszkodzic.

TRYB CZYSZCZENIA - CZYSZCZENIE SMART
PIERWSZY START

1.

Ul

Jest to najczgstszy sposob czyszczenia. Urzadzenie wykorzystuje zaawansowang nawigacje
zyroskopowa i porusza sig wzdtuz trasy czyszczenia, ktora jest zoptymalizowana dla najlepszego
czyszczenia podtogi.

UmieS¢ baterie w pilocie, pamigtaj o odpowiedniej biegunowosci.

Podtacz stacjg tadowania do gniazdka za pomoca zasilacza 230 V.

Naciénij przycisk ,AUTO” na gorze odkurzacza robota lub liczbg ,,7” na pilocie.

Podczas aktywaciji czyszczenia ,,SMART” odkurzacz powinien zawsze znajdowact sie w stacji
fadujace;.

Idealne potozenie stacji tadujacej

Stacje tadowania umieS¢ tak, by zostawic ok. 1 m wolnego
miejsca po bokach oraz ok. 2 m przed nig.

Musi znajdowat na ptaskiej powierzchni, zalecamy takze
przyklejenie jej do podtogi lub Sciany za pomoca
dwustronnej tasmy klejacej. Przewod zasilania umiest
tak, aby nie zaplatat sig w szczotki robota czyszczacego.




Luster lub innych silnie odbijajacych przedmiotow nie
nalezy umieszczat 15 cm nad podtoga w obszarze stacji
tadowania. Stacji nie nalezy wystawiat na dziatanie
bezposredniego Swiatta stonecznego.

~

10.
11.
12.

13.

14.

15.

16.

Wtacz
przestaw przetacznik na ON (1), przycisk
,AUTO“ na robocie zapali sig na zielono.

Wytacz
przestaw przefacznik na OFF (0 ).

UmieS¢ robota w stacji tadowania.

Bateria zacznie tadowact sig automatycznie.

Podczas fadowania przycisk ,,AUTO” miga na pomarahczowo, za$ po jej petnym natadowaniu,
przycisk ,,AUTO” zacznie Swiecit na zielono.

Przed rozpoczgciem czyszczenia, przygotuj podfoge tak, aby nie byto na niej zadnych
przedmiotow utrudniajacych robotowi prace (wigkszych kawatkbw papieru, kabli, naklejek,
matych obiektow, niewtasciwie utozonego dywanu itp.).

Usuh krzesta i inne wigkszy obiekty, aby robot mogt dosta¢ sig do trudno dostgpnych miejsc.
Przestaw przetacznik ON/OFF (,,2”) na robocie na pozycje ON ,0”.

Weisnij przycisk ,,AUT0” na robocie lub przycisk ,,7” na pilocie, by wprowadzi¢ robota w tryb
oczekiwania.

Aby rozpoczat, ponownie wcisnij przycisk ,,AUTO” na robocie lub przycisk ,7” na pilocie.

Robot bedzie sprzatat, az bateria znajdzie sig na skraju wyczerpania, wowczas automatycznie
wyszuka stacje tadowania i zacznie fadowat baterig.

Aby zatrzymat/wstrzymat prace robota, wcisnij przycisk ,,AUTO” na gorze robota lub przycisk
»1" na pilocie.

Jesli robot zostanie zatrzymany na wigcej, niz 45 sekund, automatycznie wejdzie w tryb uspienia,
aby oszczedzat baterig. Przycisk ,,AUT0” na robocie nie bedzie migat, a przyciski na pilocie nie
beda reagowat. Aby obudzit robota, wcisnij przycisk ,,AUT0” na robocie lub przycisk ,7” na
pilocie.



POWROT DO STACJI tADOWANIA

Po weisnigciu przycisku robot wyszukuje stacje tadowania i zaczyna sig tadowac.

USTAWIENIE CZASU

Naciénij przycisk ,,9” (CLOCK) na pilocie, aby wejs¢ w tryb ustawienia czasu

(Czas zacznie migac na dole wySwietlacza.

Dostosuj czas za pomoca przyciskow kierunkowych (HH: MM).

Ponownie wcisnij przycisk ,9” (CLOCK), aby potwierdzit i zapisat ustawiony czas.
Sygnat dzwigkowy robota potwierdzi udane ustawienie czasu.

PLANOWANIE CZYSZCZENIA

e Robota mozna zaprogramowac tak, aby wykonywat czyszczenie raz dziennie o okreSlonym czasie,
nawet jesli nikogo nie ma w domu. Czas czyszczenia mozna ustawit za pomoca pilota.

e  Przycisk ,,AUT0” na robocie musi miga¢ na zielono. Jesli tego nie robi, wcisnij przycisk ,,AUTQ”
na gorze robota lub przycisk ,,7” na pilocie.

e  Programujac robota za pomoca pilota, skieruj pilot w strong urzadzenia. Kazdy krok ustawienia
Cczasu czyszczenia zostanie potwierdzony sygnatem dzwigkowym. Jesli sig nie pojawi, krok nie
zostat zapisany.

e Nacisnij przycisk ,4” (PLAN) na pilocie, aby wejst w tryb planowania czyszczenia.

Ustaw poczatek planu czyszczenia za pomoca przyciskow kierunkowych wyswietlacza na gorze

pilota (HH: MIM).

e  (zas planowanego czyszczenia mozna ustawiat w 15-minutowych odstgpach.

e Ponownie wciénij przycisk ,4” (PLAN), aby potwierdzi¢ ustawiony czas planowania czyszczenia.
e Aby usunat ustawienie czasu, ustaw czas w dolnej linii wySwietlacza na ,00:00” i zapisz go.

e  Sygnat dzwigkowy robota potwierdzi udane ustawienie czasu planowania czyszczenia.
WIRTUALNA SCIANA

TESLA RoboStar T60 obstuguje wirtualna sciang TESLA RoboStar W20, ktora nie wchodzi w sktad
pakietu odkurzacza.

Wirtualna Sciana tworzy niewidzialna Sciang, przez ktora odkurzacz nie moze przejsc. Mozna na
przyktad uniemozliwit przejscie do nastgpnego pomieszczenia, uniemozliwi¢ wspinanie sig na wysokie
dywany lub chronit delikatne przedmioty.

Aby uzyskat wigcej informacii, odwiedz www.tesla-electronics.eu.

WYCIERANIE NA MOKRO

Po odkurzaniu, pojemnik na kurz mozna wymienic na ten na wode. Aby osiagna¢ najlepsze wyniki,
zalecamy skorzystanie z tej funkcji w jednym pomieszczeniu, a wycierania na mokro w nastgpnym.



Zainstaluj niebieska Sciereczke do mopa na dole ze
zbiornikiem wody. Delikatnie zwilz ciereczke
mopem woda, aby szybciej i ptynniej wycierac woda.
Podczas zdejmowania mopa z uchwytu uwazaj, aby
nie uszkodzic rzepu na uchwycie szybkim ruchem.
Jesli mop jest brudny po czyszczeniu, mozesz go
dokfadnie umy¢ w letniej wodzie.

Otwaorz plastikowa pokrywe i wlej wodg do
plastikowego zbiornika na wodg. Doprowadzaj wodg
do pojemnika do wycierania dopiero po wyjeciu
pojemnika z odkurzacza. Podczas manipulowania
pojemnikiem wycieraczki moze wystapit niewielki
wyciek np. Resztek wody. W takim przypadku
natychmiast wytrzyj wyciek za pomoca suchej
szmatki. Zalecamy przecieranie podtogi czysta woda,
Srodek czyszczacy moze powodowac pienienie, a
tym samym pogorszyt kapanie wody na mopie lub
powodowat smugi na podfodze po wyschnigciu.

Wyjmij pojemnik na brud z urzadzenia i wtoz zbiornik
na wode. Nie wylewaj wody na odkurzacz lub jego
wewnetrzna czgse, odkurzacz nie jest wodoodporny.

Aby rozpoczat wycieranie na mokro, wcisnij przycisk ,,AUTO” na robocie lub przycisk ,7” na pilocie.
W tym trybie urzadzenie wciaga zabrudzen, dziafaja tylko szczotki boczne.

Woda wycieka automatycznie, wigc robot nie moze zbyt dtugo pozostawat w tym samym miejscu,
gdyz grozi to nadmiernym zamoczeniem podtogi.

e Nie wycieraj dywandw na mokro.

e W zbiorniku musi by¢ odpowiednia ilo§¢ wody.

e  Po zakonczeniu wycierania wyjmij pojemnik na wode.

e Ze wzgledow bezpieczehstwa nie taduj baterii, gdy w robocie jest pojemnik na wode.
WYCIERANIE NA SUCHO

e Aby usunat drobny pyt i wypolerowat podtogg, skorzystaj z mopa do czyszczenia na sucho.
e Nie wycieraj nierownych powierzchni lub dywanow za pomoca Sciereczki z mikrofibry.



KONSERWACJA

Przetrzyj gore urzadzenia migkka, sucha lub lekko zwilzona Sciereczka. Nie uzywaj do tego
detergentow, gdyz moga uszkodzic powierzchnig.

Przed czyszczeniem lub konserwacjga, wytacz robota gtownym przefacznikiem.

Pojemnik na kurz

e  Regularnie wyprozniaj tacke na kurz.
e  Petny pojemnik zle wptywa na moc ssaca robota oraz na wydajno&¢ czyszczenia.
e  Zawarto&t pojemnika na kurz wyrzu¢ do Smieci.
e  Jesli optuczesz zhiornik na kurz wodg, przed ponownym jego zamontowaniem musi doktadnie
wyschnat.
7y,
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Filtr gtowny
e (o dwa tygodnie oczyszczaj siatke filtra gtownego (,,17) czysta wodg, wysusz i zamontuj ja z
powrotem.
Filtr HEPA

e czySc filtr co dwa tygodnie stukajac w niego, szczotkujac lub odkurzajac klasycznym
odkurzaczem

e nie czyS¢ filtra HEPA w wodzie

e  zalecamy wymiane filtra HEPA co 6 miesigcy




Pojemnik na wode oraz mop z materiatu

e wyjmij pojemnik na wodg z urzadzenia, wylej pozostata wodg i osusz go
e  przeptucz i osusz materiat mopa

Szczotka centralna oraz hoczne
Szczotka boczna musi byt wolna od wtosow, kurzu, bawetny itp.
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Czujniki przeciwzderzeniowe i przeciwupadkowe

Utrzymuj czujnik na spodniej stronie w czystosci, aby robot nie zostat uszkodzony.

Oczyszczaj przednie kotko z wtosow i kurzu. Wyjmij koto z robota i wyczy$e czujnik znajdujacy sie pod
nim.

Utrzymuj w czystosci czujnik wykrywajacy obiekty pod zderzakiem.

Styki tadowania i stacja tadowania
Oczysc styki na spodzie robota i na stacji tadujacej za pomoca migkkiej Sciereczki.

OPIS STATUSU
Status Przycisk ,,AUT0”
Robot taduje sig Miga na pomarahczowo
Robot jest w petni natadowany Swieci na zielono
Robot jest wtaczony i w jest w trybie oczekiwania Miga na zielono
Robota nalezy sprawdzit ze wzglgdu na problem Swieci na czerwono
Niski poziom baterii Swieci na pomarahczowo




OPIS SYGNALOW DZWIEKOWYCH

Krotki ton Powod Rozwiazanie

1 sygnat Przednie kotko lub boczne | Sprawdz przednie kotko i boczne
szczotki nie dziataja. szczotki oraz wyczyse je.

2 sygnaty Awaria czujnika Wyczyst czujnik przeciwupadkowy;
przeciwupadkowego lub delikatnie potrzasnij zderzakiem.
przedniego Sprawdz, czy nie ma przeszkod

3 sygnaty Robot zablokowat sig. Sprawdz przednie kotko i boczne

szczotki oraz wyczyse je.

4 sygnaty Btad szczotki gtownej Oczyst szczotke gtowna, jak w rozdziale

,Konserwacja”
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Problem Powaod Rozwiazanie

Robot jest nieodpowiednio
zaparkowany w stacji
fadowania.

Upewnij sig, ze styki tadowania
sa odpowiednio potaczone z
robotem w stacji fadowania.

Nie mozna natadowac

Stacja tadowania nie jest
podtaczona do gniazdka, a
robot jest wtaczony

Stacja fadowania powinna byt
zawsze podtaczona do gniazdka,
nie wytaczaj jej. Robot jest

1 baterii robota. przetacznikiem. wowczas zawsze w pefni
natadowany i gotowy do pracy.
Aktywuj baterig. Umies¢ robota
Bateria jest catkowicie w stacji fadowania recznie, po
czym odfacz go po 3 minutach.
wyfadowana. , . ,
Powtorz to 3 razy i pozwol
baterii natadowact sie normalnie.
Robot zaklinowat sig w
Robot zaklinowat sig ciasnym miejscu, QO. N Robot.gu.tolmatyc'zme stara sig
2 - szczotek dostaty sig jakies uwolnic, jeSli nie jest w stanie
podczas czyszczenia. . p
elementy, jak kable, zastony, | pokonat przeszkody.
dywany itp.
Przy niskim poziomie
baterii, robot automatycznie | To normalne, niech robot
przefacza sig w tryb nataduje sig do petna i wznowi
Robot przerywa fadowania i powraca do czyszczenie.
3 czyszczenie i stacji fadowania.

przedwczes$nie wraca
do stacji tadowania.

Czas dziatania rozni sig
zaleznie od powierzchni
podtogi, ksztattu
pomieszczenia i wybranego
trybu czyszczenia.

To normalne, nie trzeba nic
robic.




Robot jest wytaczony lub

poziom baterii jest niski Wiacz robota i nataduj baterig.

Robot nie rozpoczyna Planowane czyszczenie nie Ponownie wprowadz dzieh i

4 zaplanowanego zostato zapisane w pamigci | czas do pamigci robota i
czyszczenia. robota. upewnij sig, ze jest natadowany.
Robot jest zablokowany. Whytacz robota i oczy$et go,

Wymieh baterie, pamigtaj o

Niski poziom baterii pilota. odpowiedniej biegunowosc.

Robot nie jest wiaczony, a
bateria nie jest odpowiednio | Upewnij sig, ze robot jest

Pilot nie dziata (jego natadowana, by rozpoczat wiaczony i nataduj baterie.
5 zasieg wynosi 5 czyszczenie.
metrow)

Czujnik podczerwieni robota

lub pilota jest brudny. Oczys¢ pilota i robota.

Migdzy pilotem i robotem Nie uzywaj w poblizu innych
wystapity zaktocenia. urzadzah z podczerwienig.

Jesli problem nie ustanie, sprawdz, czy bateria jest w petni natadowana. Jesli tak, wytacz robota
gtownym przetacznikiem i ponownie go wtacz.

BATERIA

e  Przy niskim poziomie baterii, robot automatycznie wyszuka stacjg tadowania i rozpocznie
tadowanie Stacja musi byt caty czas podfaczona do zasilania, inaczej robot nie bgdzie w stanie jej
znalezc.

e  Je§li zamierzasz nie¢t robota lub nie korzystac z niego przez dtuzszy czas, wytacz go gtownym
przetacznikiem.

e Je§li nie bedziesz korzystat z urzadzenia przez dtuzszy czas, wyjmij baterie z pilota.

e Robot zasilany jest wysokiej jakosci bateriami niewymagajacymi formatowania.

e Robot wyposazony jest w zabezpieczenie wstrzymujace fadowanie baterii, gdy ta w petni sig
nataduje, co zapobiega przetadowaniu, wigc baterii nie trzeba czgsto wymieniac.

NAPRAWA GWARANCYJNA
W celu naprawy gwarancyjnej skontaktuj sig ze sprzedawca, u ktorego zakupiono produkt TESLA.



Gwarancja NIE POKRYWA:

o wykorzystania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem

e niestosowania sig to ,Waznych instrukcji dotyczacych bezpieczehstwa” zawartych w instrukcji
obstugi

o elektrycznych lub mechanicznych uszkodzen wyniktych z niewtaSciwego wykorzystania

¢ uszkodzeh spowodowanych elementami naturalnymi, jak woda, ogieh,
elektryczno§t statyczna, przepigcia itp.

o uszkodzeh spowodowanych nieautoryzowang naprawa

e nieczytelnego numeru seryjnego

o spadku wydajnoéci baterii po 6 miesiacach uzytkowania
(gwarancja na 6 miesigcy zywotnosci baterii)

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Firma INTER-SAT LTD, org. slozka, oSwiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami norm i przepisow odnoszacych sig do tego
rodzaju sprzgetu.

C € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami WspolInoty Europejskie;j.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci dotaczony do produktu oznacza, ze
produkt objety jest dyrektywa europejska 2002/96/CE. Zapoznaj sig z lokalnym
systemem selektywnej zbiorki produktow elektrycznych i elektronicznych.
Postegpuj zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucaj swoich starych

— produktow razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowa utylizacja
starego produktu pomaga zapobiegat potencjalnym negatywnym konsekwencjom
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego.

W trakcie opracowywania i ulepszania produktu zastrzegamy sobie prawo do modyfikowania instrukcji
obstugi. Aktualna wersja instrukcji obstugi jest zawsze dostgpna na stronie www.tesla-electronics.eu.

Projekt i specyfikacja moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia, z zastrzezeniem btedow
druku.



Tisztelt Vasarlo!

A keszillek hasznalatha véetele eldtt olvassa el &s mindig tartsa be a biztonsagi

eloirasokat.

o Mieldtt bekapesolna a késziileket, olvassa el figyelmesen a hasznalati itmutatot.
o DOrizze meg a hasznalati itmutatot késobbi felhasznalasra.
o Akészillek meghibasodasanak és a sériilések elkeriilésének érdekében mindig tartsa

be a hasznalati itmutatoban leirtakat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A robotporszivo bonyolult elektromechanikus késziilék, kérjuk mindig tartsa be az alabbi eldirasokat:

A készillek csak beltéri, szobahdmérsékleten torténd hasznalatra alkalmas (max. 40°C).

A készulek kilteri hasznalata kereskedelmi vagy ipari letesitményekben sem ajanlott.

Maximalis tisztitasi hatas eleréséhez a késziileket hasznalja a lehetd leggyakrabban.

Hasznalat elott ellentrizze, hogy a portartaly és a sziirok megfelelden illeszkednek a helyikre.

A készillekhez csak a gyarto altal jovahagyott kiegészitoket szabad hasznalni. Nem megfeleld

kiegészitok hasznalata kart tehet a készilekben és aramiités vagy tiizveszélyes lehet.

Tilos a toltot vagy a robotporszivot nedves kézzel megérinteni.

Ne hagyja a késziileket feln6tt felugyelet nélkili gyerekek kdzelében és ne hasznalja akkor, amikor

a kisgyerek alszik.

Gyerekek felnott feligyelete mellett sem hasznalhatjak a késziileket.

Ne Uljon a robotporszivora és ne helyezzen ra targyakat.

Ne hasznalja a készilleket, ha a tapkabel sérillt.

A készillek megbontasa vagy javitasa aramiités veszélyes lehet &s a jotallas elvesztésével jar.

Ne hasznalja a készilleket, ha nedves a keze vagy laba.

A késziileket tartsa tavol minden gyulékony vagy tlizveszélyes anyagtol.

A készuléket ne hasznalja tul meleg, nagyon poros vagy nedves kornyezetben.

Ne hasznalja a készilléket folyadékot tartalmazo edények kozeleben, mivel felborithatja azokat.

A késziilek tisztitasahoz ne hasznaljon vizet, ne érintse meg a felmelegedett feliileteket.

A porszivo nem vizallo.

A porszivot ne hasznalja vizes padlon.

A készulékkel ne szivjon fel folyadékot, g0 cigarettat, szalkat vagy éles targyakat, gyufat és mas

gyllékony anyagot, lisztet, vakolatdarabokat, nagyobb papirdarabokat, miianyag zacskot, vagy

olyan targyakat, amelyek kart tehetnek a porszivoban.

e  Takaritas kbzben elektrosztatikus toltés keletkezhet, ami a felhasznalora is veszélyes lehet.

e Akeszillek bekapcsolasa elott figyelmeztesse a kdzelben tartozkodokat, az esetleges balesetek
elkeriilése miatt.

e Arobotporszivot tilos hasznalni, ha a porgyljté megtelt.

e Arobot porszivot nem szabad emelt helyeken, akadalyok nélkul - beépitett padlon, lépcsokon,

erkélyen, bitorokon és egyéb felhasznalasra hasznalni. A készillek esésgatlo érzékelokkel van

felszerelve, de el6fordulhatnak olyan koriilmények, amikor a vezérlérendszer helytelenil értékeli a

helyzetet (piszkos érzékel®, aramérzékeld meghibasodasa, fenyvisszaverodes, beszorult



szennyez0deés stb.), Es nem akadalyozza meg az esést (nem allitja le a készilléket). Ezekben az
esetekben az eladd nem fogadhatja el a vevonek az eszkoz ilyen karosodasara vonatkozo igényét.

e  Agyarto és az EU viszonteladd nem felel a berendezés hasznalata miatt keletkezett karokeért
(sérilesek, megeéges, tiiz, mas targyakban okozott karok, stb.).

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Kicsomagolaskor ellentrizze az 6sszes tartozék meglétét. Javasoljuk, hogy a jotallas idejére drizze meg
az eredeti dobozt, a kezelési itmutatot és a csomagolast.

A KESZULEK LEIRASA
9
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1 Elst Utkdz0 7 Bal/jobb oldali kerék
2 Takaritas inditas/leallitas 8 Kozponti tisztitokefe
3 Por/viz tartaly 9 Meélység érzékeld
4 Tartaly nyito gomb 10  Szenzoros elst kerék
5  Tolto csatlakozo 11 Oldalkefe
6  Akkumulator fedél

1 Toltdcsatlakozo 2 Be/Ki kapcsolo gomb



A portartaly részei
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Elsddleges sziird
Szivacs szlird
HEPA sziiro
Fedél
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Rogzito gomb
Viztartaly
Gumi fedél
Torlokendd
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1d6zitd beallitas

Ora

Irany gombok

|ddzitett takaritas

Korkoros takaritas

Visszatérés a toltoallomasra
SMART takaritas inditas/leallitas
Szivoerd novelés

Ora beallitas

Automatikus takaritas



A TAVIRANYITO

1 Az"CLEAN' (2) gomb

e porszivo inditasa/leallitasa ,SMART” tisztitasi modban giroszkop navigacioval
2 Irany gombok (5) &s "MAX"

A gomb: Ora és idozitd beallitasakor idoertek ndvelese

A gomb: porszivd mozgatasa elore

MAX gomb: ora és id0zitd beallitasakor idoértek csokkentése
MAX gomb: porszivo mozgatasa hatra

<« gomb: Ora és ido6zitd beallitasakor valtas percrol az ora értekre

<« gomb: porszivo mozgatasa balra

» gomb: Ora &s idozitd beallitasakor valtas a perc értékre

» gomb: porszivd mozgatasa jobbra

3 A'PLAN" (4) gomb

e  Belépés az "ldozitett takaritas" modba. It az irany gombokkal adja meg a kezdési idopontot (00: PP).
e Jovahagyashoz és mentéshez nyomja meg ijra a "PLAN" gombot.

4 A'CLOCK' (9) gomb

e  Belépés az "Ora beallitas" modba. Az irany gombokkal allitsa be az iddt (00: PP).

e  Jovahagyashoz &s mentéshez nyomja meg {jra a "CLOCK" gombot.

A "HOME" (6) gomb
Megnyomasara a porszivo megkeresi a toltdallomast és a dokkolas utan megkezdi a toltést.

e O

6 A"SPOT" (3) gomb
e  Megnyomasara a porszivo korokben takarit — célzott takaritas inditasa.

Az "AUTO" (7) gomb
Megnyomasara a porszivo automatikus takaritast kezd.

8 A'MAX'(8) gomb
A szivoert novelése, erosen szennyezett részek vagy szonyegek takaritasahoz.

A toltdallomas

Allapotjelzd

230 V adapter
230Vadaptercsatlakozo
Toltoérintkezok
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AZ ELSO TAKARITAS

e Tavolitsa el a targyakat, amelyek akadalyozhatjak a hatékony takaritast.

e Tavolitsa el a targyakat, amelyek megrongalhatjak a porszivot.

o Nedves takaritas kozben a porszivd nem mehet ra szonyegre. Ha behelyezett viztartallyal kerill
szbnyegre, megszakithatja a takaritast és elaztathatja a szonyeget.

e Azer0s, kbzvetlen napfény csokkentheti a porszivo infravoros érzékeldinek érzékenységeét, ezaltal
zavart okozhat a milkodésében. Ne tegye ki kbzvetlen napféenynek.

e Azinfravoros érzékelok milkddesi jellegébdl adodoan elofordulhat, hogy a porszivo nem érzékeli
megfelelden a fekete berendezési targyakat. Ezeknek finoman nekiiitkozhet, de az elso iitkozo ezt
tompitja.

e Anporszivo teteje edzett iivegh0l készilt, ami erosebb és bhiztonsagosabb a hagyomanyos iivegnél, de
kezelje ovatosan, hogy ne karcolja meg vagy torje el.

TAKARITASI MODOK - SMART TAKARITAS
INDITAS ELOTT

1. A leggyakoribb takaritasi mod. A készilleket giroszkopos navigacio vezeérli, ennek megfelelden
kivalasztja az optimalis takaritasi itvonalat.

Nyomja meg a késziilek "AUTQ” vagy a taviranyito "7” gombjat.

A SMART takaritas inditasakor a porszivo legyen a toltoallomasra csatlakoztatva.

Helyezze az elemeket a taviranyitoba, lgyelve a polaritasra.

A toltdallomast adapterét csatlakoztassa a halozatra.
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A toltoallomas telepitése

A toltoallomas elbtt 2, a két oldalan 1-1 méteres tavolsagon belill ne
legyenek akadalyok. A toltot egyenes felilleten kell elhelyezni és
ajanlott kétoldali ragasztoszalaggal a falhoz vagy padlohoz rogziteni.
A tapkabelt vezesse a fal mentén, gy, hogy a tisztitokeféek ne
akadhassanak bele.

Tukor vagy erosen visszatilkrozo targyak ne legyenek a toltoallomas kodzelében 15 cm-nél alacsonyabban.
A toltoallomast ovja a kdzvetlen napfénytol.

Bekapcsolas
a kapcsolot allitsa ON-ra (1), az "AUTO" gomb
zblden kezd vilagitani.

Kikapcsolas
a kapcsolot allitsa OFF-ra (0 ).




1. Helyezze a porszivot a toltdallomasra.

2. Az akkumulator toltése automatikusan elkezdddik

3. Toltés kbzben az "AUTO" gomb narancssargan villog, a teljes toltdttség elérésekor a gomb zold
szintire valt.

4. A porszivd bekapcsolasa elott készitse el6 a helyiséget, a padlorol tavolitson el minden olyan
targyat, ami akadalyozhatja a porszivo zavartalan miikodését (pl. nagyobb papirdarabok,
kabelek, matricak, kisebb targyak, szonyeg, stb.).

5. Tavolitsa el a székeket és az egyéb mozdithatd berendezési targyakat, hogy a porszivo kbnnyen
hozzaférjen a takaritando feliletekhez.

6. A BE/KI kapcsold gombot ("2") kapcsolja a ON * | * allapotba.

7. Aporszivo "AUTO" vagy a taviranyito "7" gombjaval kapcsolja a készilleket készenléti allapotba.

8. Bekapcsolashoz nyomja meg tjra a porszivo "AUTQ" vagy a taviranyitd "7" gombjat.

9.  Atakaritas sziineteltetésehez/leallitasahoz nyomja meg ijra a porszivo "AUTOQ" vagy a
taviranyito 7" gombijat.

10. A porszivo készenléti allapotba kapcsol, ha 45 masodpercen beliil nem miikodtetik. Ekkor a
porszivo "AUTO" gombja nem vilagit &s a taviranyitdo gombjaira nem reagal. Ujrainditashoz
nyomja meg a porszivo "AUTQ" vagy a taviranyito "7" gombjat.

VISSZATERES A TOLTOALLOMASRA

A gomb megnyomasa utan a késziilek megkeresi a toltdallomast és automatikusan megkezdi a
toltést.

IDO BEALLITASA

e Nyomja meg a taviranyito "9" (CLOCK) gombjat és az "Id0 beallitas" modban az irany gombokkal
allitsa be a pontos ido6t (00: PP). Ekkor az id® kijelzo villog.

e  Jovahagyashoz &s mentéshez nyomja meg ijra a "9" (CLOCK) gombot.

e  Asikeres ido beallitast a porszivo egy rovid hangjelzéssel erositi meg.

TAKARITAS IDDZITES

e A nporszivd naponta egyszer, a beallitott idopontban elkezdi a takaritast. A beallitashoz hasznalja
a taviranyitot.

e Abeallitas elvégzéséhez az "AUTO" gombnak zolden kell villognia. Ha nem, nyomja meg a
porszivo "AUTO" vagy a taviranyitd "7" gombjat.



e Azirany gombokkal adja meg a kezdési idopontot (00: PP). Minden beallitasi lépésre a porszivd
hangjelzéssel valaszol. Ha nincs hangijelzés, az adott [épést nem mentette.

e Nyomija meg a taviranyito "4" (PLAN) gombjat &s az "lddzités beallitas" modban az irany

gombokkal allitsa be a kezdési idopontot (00: PP).

A beallitast 15 percen belill kell elvégezni.

Jovahagyashoz és mentéshez nyomja meg ijra a "PLAN" gombot.

A beallitott idd torléséhez az iddzitot allitsa "00:00" &s mentse el.

A sikeres id6 beallitast a porszivo egy rovid hangjelzéssel erositi meg.

VIRTUALIS FAL

A TESLA RoboStar T60 tamogatja a TESLA RoboStar W20 virtualis fal késziilek alkalmazasat. Ez nem
tartozéka a késziilleknek. A virtualis fal alkalmazasaval olyan lathatatlan falat allithatunk fel, amin a
porszivo nem megy at. Ezzel megakadalyozhatjuk, hogy atmenjen mas szobaba, hogy felmenjen
szonyegekre &s megovhatjuk a torékeny berendezési targyakat.

Tovabbi informaciokert latgasson el a www.tesla-electronics.eu oldalra.

NEDVES TISZTITAS

Nedves tisztitashoz a porgyijtd tartaly helyére tegye be a viztartalyt. A lehet® legjobb
eredmény eléréséhez ajanlott a helyiségeket egymas utan tisztitani.

A kek torlorongyot helyezze a viztartaly aljara. Gyorsabb
&s egyenletesebb tisztitashoz nedvesitse be kissé a
rongyot. A torlérongy eltavolitasakor tigyeljen, hogy a
rogzito tepbzarak ne rongalodjanak meg. Az
elkoszolodott torlorongyot langyos vizben mossa ki.

Nyissa ki a viztartalyt &s toltse fel tiszta vizzel. Ne
hasznaljon tisztitbszereket, mivel az habképzodéshez
vezethet &s szaradas utan foltot hagyhat a tisztitott
feluleten.




Tavolitsa el a porgylijtot és csiisztassa
helyére a viztartalyt. Ugyeljen, hogy a
porszivora vagy annak belsejebe ne
keriiljon viz.

A nedves tisztitas elinditasahoz nyomja meg az "AUTO" vagy a 7" gombot. Ebben az izemmaodban a
porszivd nem sziv, csak az oldalkefek mitkodnek.

A viz automatikusan szivarog a tartalybol, ezért ne hagyja a késziileket sokaig egy helyben allni, mert
nagyobb mennyiségil vizet hagyhat maga utan.

e  Ebben az izemmodban a porszivot ne hasznalja szonyegeken.
e Aviztartalyban mindig legyen elegendd mennyiségii viz.

e A mivelet befejezése utan tavolitsa el a viztartalyt.

o  Ne toltse az akkumulatort mialatt a viztartaly a késziilekben van.

SZARAZ TISZTITAS

e Afinom por eltavolitasara és a padlo polirozasara, szaraz torlokenddvel.
o A mikroszalas torlokenddt ne hasznalja egyenetlen feliletek vagy szonyegek tisztitasara.

KARBANTARTAS

A porszivo tetejét torolje at szaraz vagy enyhén nedves, puha torléronggyal. Ne hasznaljon tisztitd
vagy oldoszereket, mivel ezek nyomot hagyhatnak a feliletén.

Tisztitas és karbantartas el6tt mindig kapcsolja ki a késziiléket.

Porgyiijto tartaly

e Ajanlott a tartalyt minden takaritas utan kiuriteni.

e Ha atartaly megtelik, csokken a szivoerd és romlik a tisztitas min6sége.

e Hakimossa a portartalyt, varja meg mig az teljesen megszarad és csak ezutan helyezze vissza a
porszivoba.




Elsddleges sziird

e Azelsbdleges szr6t ("1") kéthetente mossa ki tiszta vizben. Varja meg mig megszarad és tegye
vissza a helyére.

HEPA sziird

e A HEPA sziirtt kéthetente tisztitsa ki porkefével vagy hagyomanyos porszivoval.

e Aszirdt ne mossa.

e Javasoljuk, hogy a sziirét 6 havonta cserélje ki.

e A porszivo hasznélata megtelt szlirbvel vagy HEPA sziir6 nélkil a készillek meghibasodasahoz

vezethet.

Viztartaly és torlérongy
o Nedves tisztitas utan vegye ki a viztartalyt, ontse ki a megmaradt vizet &s hagyja megszaradni.
e Atbrlorongyot dblitse ki &s hagyja megszaradni.

Fo tisztitokefe és oldalso kefek
A tisztitokefekrol tavolitsa el a feltekeredett hajszalakat, egyéb szennyezodéseket.
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Ellentrizze a két oldalso kefét hetente és tavolitsa el roluk a feltekeredett hajszalakat, egyéb
szennyezodéseket. Tordlje le a port a Ieghedomlorol.



Utkdzo és melysegerzekelok
Tisztitsa rendszeresen a mélységérzékeloket.

Az elst kerekrol tavolitsa el a feltekeredett hajszalakat és egyéb szennyezodéseket. Alkalmanként
vegye ki a kereket és tisztitsa meg az alatta talalhato érzékelot.
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Toltoerintkezok és toltoallomas

Puha torlokendovel tisztitsa meg a toltdallomast és a porszivo aljan talalhatd érintkezoket.

ALLAPOTJELZDK
Allapot ~AUTO“ gomb
Toltés alatt Narancssargan villog

Az akkumulator teljesen toltve

Folyamatosan zold

A porszivo bekapcsolva, keszenléti allapotban van

Zolden villog

Hiba tortént, a porszivot ellendrizni kell

Folyamatosan piros

Alacsony toltottség Folyamatosan narancs
HANGJELZESEK LEIRASA
Rovid hang 0k Megoldas
1x sipolas Az elst kerék vagy az Ellentrizze az els6 kereket &s a keféket,
oldalkefek nem mitkodnek. | szilkség esetén tisztitsa meg Oket.
2x sipolas Az also vagy els6 utkozo Tisztitsa meg az also érzékeloket;
erzekeld hibaja. finoman nyomja meg az els0 itkdzot.
Ellendrizze, hogy nincs elakadt targy a
késziilekben.
3x sipolas A porszivo elakadt. Ellendrizze az elst kereket &s a keféket,
szilkség esetén tisztitsa meg Oket.
4x sipolas Kozépso fokefe elakadt. Ellendrizze és tisztitsa meg a kefét.




HIBAELHARITAS

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

Az akkumulator
nem foltodik.

A késziilek nem csatlakozik
megfelelden a toltdallomasra.

Ellendrizze a toltdallomas-
porszivo csatlakozasokat.

A toltdallomas nincs halozatra
csatlakoztatva.

A toltdallomast mindig tartsa
halozatra csatlakozva, ne
kapcsolja ki. A készulek igy
mindig megfelelden feltoltott
akkumulatorokkal muikodokepes
allapotban van.

Az akkumulator teljesen
lemerilt.

Tegye a készilleket a
toltballomasra és 3 perc milva
vegye le. Ismételje meg
haromszor, majd hagyja, hogy
az akkumulator a szokasos
modon toltodjon.

A porszivo
takaritas kozben
elakadt.

A tisztitokeféekre valami
feltekeredett (kabel, fuggony,
szbnyeg, stb.).

A porszivo automatikusan
megprobalja kiszabaditani
magat. Ha ez nem sikeril,
szabaditsa ki az elakadt
alkatrészeket.

A porszivo idd
eldtt abbahagyja a
takaritast és
visszater a
toltdallomasra.

Ha az akkumulator tiilsagosan
lemeril, a készillek
automatikusan visszatér a
toltdallomasra és racsatlakozik.

Normalis jelenség. Hagyja az
akkumulatort feltoltodni. A
készillek ezutan folytatja a
takaritast.

A mikodeési idd fugg a
tisztitando felillettol, a
helyiségek elrendezésétol &s a
kivalasztott takaritasi modtol.

Normalis jelenség, nincs teendd.

A porszivo nem a
beallitasok szerint
miikadik.

A késziilek ki van kapcsolva vagy
az akkumulator lemerdlt.

Kapcsolja be a késziileket /
toltse fel az akkumulatort.

Nem mentette el a beallitasokat.

Végezze el Gijra a beallitasokat és
ellen®rizze az akkumulator
toltottségét.

A porszivo eldugult.

Kapcsolja ki a készilleket és
szuintesse meg a
dugulast/elakadast.

A taviranyito nem
miikddik (hatotav
kb. 5 méter)

Az elemek lemerilltek.

Cserélje ki az elemeket, igyelve
a polaritasokra.




A késziilek ki van kapcsolva vagy
az akkumulator lemeriilt.

Kapcsolja be a késziileket /
toltse fel az akkumulatort.

Az infravoros érzékeld
beszennyezdott.

Tisztitsa meg a porszivo /
taviranyito erzekeloit.

Az adatatvitelt zavarja valami.

A porszivo taviranyitojat ne
hasznalja egyiddben mas
taviranyitoval.

Ha egy problémat nem tud elharitani a fentiek alapjan, ellendrizze az akkumulator toltottségi szintjéet

és a porszivot kapcsolja KI/BE a fokapcsoloval.

AKKUMULATOR

e Az akkumulator alacsony toltottsége esetén a robot megkeresi a toltdallomast és automatikusan

elkezdi a toltést.

e Atoltdallomast folyamatosan aram alatt kell tartani, killonben a porszivd nem talalja meg azt.
e Haa porszivot atviszi egy masik helyre, vagy huzamosabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki a

fokapcsoloval.

e Haa készilleket nem hasznalja huzamosabb ideig, a taviranyitobol vegye ki az elemeket.

e  Hasznaljon jo mindségi, hosszi élettartamil akkumulatorokat.

e A porszivo specialis vedelemmel van ellatva, amely megakadalyozza, hogy teljes toltottség
esetén az akkumulator tovabb toltodjon, igy az esetleges tultoltessel karosodjon.

GARANCIALIS JAVITAS

A készillek garancialis javitasahoz vegye fel a kapcsolatot a TESLA viszonteladoval, ahol a késziileket

vasarolta.

A jotallas ervényét veszti/nem terjed ki az alabbiak esetén:

o a késziileket nem rendeltetésszeriien hasznaltak.
o milkodeshdl eredd kopas, elhasznalodas.

o nem tartottak be a "Fontos biztonsagi elbirasok" fejezetben leirtakat.
o nem megfeleld hasznalatbol eredd elektromos vagy mechanikai karosodas.
o természeti eredetil kar: viz, tliz, statikus elektromossag, tulfeszilltség, stb.

o a késziilek nem szakszervizben torténd javitasa.

e olvashatatlan sorozatszam.

e az akkumulator kapacitasa 6 honap hasznalat utan csokken
(6 honapos akkumulator élettartam garancia)




MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Az INTER-SAT LTD, org. slozka ezennel kijelenti, hogy a késziilek megfelel a termék tipusra
vonatkozo torvényi szabalyozasoknak és eldirasoknak.

c E Ez a termék megfelel az EU elbirasoknak.

Egy terméken vagy csomagolasan talalhato athiizott szemeteskuka szimbolum
arra figyelmeztet, hogy a termékre a 2002/96/EC elbiras vonatkozik. Kérjuk vegye
figyelembe az elektronikai termékekre vonatkozo helyi el6irasokat és a mar
hasznalaton kiviili készillekeket ne haztartasi hulladékként kezelje.

[— A regi készillekek megfeleld elhelyezése elosegiti a természetre &s egészségre
karos anyagok megfeleld feldolgozasat.

A folyamatos termékfejlesztések miatt a gyartd fenntartja maganak a kezelési itmutato
modositasanak jogat. Naprakész verziot itt talal www.tesla-electronics.eu.

A készillek killalakja és jellemzoi elozetes bejelentés nélkill valtozhatnak. A szovegben nyomdahibak
elofordulhatnak.



Cenjena stranka, testitamo Vam, ker ste izbrali izdelek TESLA Robostar T60.

Pred prvo uporabo robotskega sesalnika natan¢no preberite pravila varne uporabe in
upostevajte vse ohitajne varnostne napotke.

e Pred uporabo naprave natancno preberite celo navodilo za uporabo.

o To navodilo shranjujte na varnem.

e upostevajte pravila navedena v tem priro¢niku, da zmanjSate tveganje za poSkodbe
robotskega sesalnika ali morebitne poSkodbe

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Ta izdelek je zapletena elektromehanska naprava. Posvetite prosim vet pozornosti tem napotkom:

Naprava je namenjena le za notranjo uporabo in samo pri sobni temperaturi (najvet 40°C).
Za tim vetji ucinek tiStenja uporabljajte sesalnik ¢im pogosteje.

Se pred uporabo pa se prepritajte, te je vsebnik za umazanijo res zanesljivo namescen.
Uporabljajte samo originalno opremo, ki je namenjena konkretno za ta model.

Za polnjenje baterije uporabljajte samo opremo, ki jo dobavlja proizvajalec robotskega
sesalnika. Uporaba neoriginalne opreme lahko povzroti poSkodbe robotskega sesalnika,
elektritni udar ali sprozi pozar.

e Ne dotikajte prikljutenih elektricnih delov naprave z mokrimi rokami.

Naprave ne puStajte brez nadzora v prisotnosti otrok. Ne uporabljajte je v prostoru s specim
otrokom.

Prepretite otrokom, da uporabljajo robotski sesalnik, tudi pod nadzorom odrasle osebe.

Ne sedajte na robotski sesalnik in nanj ne odlagajte drugih predmetov.

Naprave ne uporabljajte, te je poSkodovan elektritni kabel.

Naprave ne odpirajte in ne popravljajte, saj lahko s tem povzrotite elektricni udar ali
razveljavitev garancije.

Naprave ne uporabljajte, te imate viazne roke ali noge.

Shranjujte jo loteno, stran od vnetljivih in hlapljivih snovi.

Izdelka ne shranjujte v toplem, prasnem ali vlaznem okolju.

Prepretite izpostavljanje plasticne povrSine naprave sevajoti toploti.

Ne uporabljajte ga v blizini predmetov z vodo, ki bi ga lahko po$kodovali, npr. pri prevracanju
vsebnika z vodo.

Izogibajte se brizganju tekotine na robotski sesalnik ali njegove notranje dele, ker bi jih s tem
lahko poskodovali.

Sesalnika ne Cistite z vodo.

Sesalnik ni vodoodporen.

Sesalnika ne uporabljajte na mokrih tleh.

Ne sesajte tekotin, goretih cigaret, vzigalic, vnetljivih snovi, crepinj, ostrih predmetov, moke,
cementa, ometa, Zebljev, razsutih materialov, vetjih kosov papirja, plasticnih vretk ali drugih
predmetov, ki bi lahko sesalnik poskodovali.

e Ssesanjem lahko pride do elektrostatitnega naboja, ki je za uporabnika lahko nevaren.

e  Obvestite sostanovalce, da uporabljate sesalnik zaradi preventivnega prepretevanja poskodb.



e Ne uporabljajte robotskega sesalnika, te je vsebnik za umazanijo poln.

e  Robotski sesalnik ni namenjen uporabi na dvignjenih mestih brez ovir, kot so dvignjeno
nadstropje, stopnice, balkon, pohiStvo in drugo. Naprava je opremljena s senzorji proti padcu.
Kljub temu lahko nastanejo okolistine, ko nadzorni sistem napatno oceni stanje (umazan
senzor, aktualna okvara senzorja, odboj svetlobe, prestrezena umazanija itd.), tako da ne
prepreti padca (ne ustavi naprave). V takSnih primerih prodajalec ne more sprejeti nobenih
jamstvenih pravic stranke, da bi za posleditno $kodo odgovarjal.

e  Proizvajalec in uvoznik v Evropsko unijo ne odgovarjata za $kodo, ki bi jo povzrotilo delovanje
naprave, kot so poskodbe, opekline, pozar, poskodbe, $kode na drugih stvareh itd..

VSEBINA SKATLE
Previdno preverite, ali ste prejeli vse prilozene dele. Priporotamo tudi, da v garancijskem obdobju
shranite originalno papirnato $katlo, uporabniSki prirotnik in embalazni material.
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1 Sprednji odbijat 7 Levo in desno pomicno kolo
2 Zagon/ Izklop CiStenja 8 Osrednja Cistilna enota
3 Vsebnik za umazanijo/vodo 9 Senzorji razdalje
4 Tipka za odpiranje rezervoarja 10  Sredinsko kolesce s senzorjem razdalje
5 Polnilni prikljucki 11 Levain desna Cistilna krtata
6 Pokrov AKU-baterije

1 Prikljutek za napajanje 2 Tipka za izklop / vklop



Rezervoar za umazanijo

1 MreZica primarnega filtra
1 2  Filtrirna gobica
3 HEPAfilter
4  Pokrov vsebnika za umazanijo
2 5 Vsebnik za umazanijo
3
4
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Rezervoar za vodo
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1 —f 3 2 Rezervoar za vodo
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~ == 2 Trenutni tas
1 n0:00 b 3 Tipka za nastavitev smeri gibanja sesalnika
2 00:00 | | 4 Natrtovano (zapoznelo) tistenje
5 Spiralno CiStenje
2 6 Premik v polnilno postajo
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DALJINSKO UPRAVLJANJE

1. Tipka ,CLEAN“ (7)
e zagon/izklop sesalnika v natinu ,SMART* EiSCenje z uporabo Ziroskopske navigacije.

2. Smerne tipke (3) in tipka ,MAX*
Tipka A: povetanje vrednosti tasa z nastavitvijo planiranega tistenja in nastavitvijo tasa
Tipka A: smerna tipka za premik naprej

Tipka ,MAX": zniZanje vrednosti tasa z nastavitvijo planiranega €istenja in nastavitvijo tasa
Tipka ,MAX"“: smerna tipka za premik nazaj

Tipka <«: premik iz nastavitve minut na uro, pri nastavitvi planiranega pospravljanja in nastavitvi ¢asa
Tipka <« smerna tipka za premik levo

Tipka P>: premik iz nastavitve ur na minute, pri nastavitvi planiranega pospravljanja in nastavitvi tasa
Tipka P> smerna tipka za premik v desno

3. Tipka ,,PLAN“ (4)

e vstop v natin ,NatCrtovanje tistenja“, s smernimi tipkami nastavite zatetek tistenja v zgornji
polovici zaslona daljinskega upravljalnika (HH:MM)

e S ponovnim stiskom tipke potrdite in shranite nastavljen tas ,Planiranega tiStenja“.

4. Tipka ,CLOCK" (9)
vstop v natin ,Nastavitev tasa“, uporabite smerne tipke (HH:MM)
e s ponovnim stiskom tipke potrdite in shranite nastavljen tas

5. Tipka ,HOME" (6)
e po pritisku sesalnik poi$ce polnilno postajo in zatne polniti.

6. Tipka ,SPIRALA“ (5)
e po pritisku sesalnik zatne CiStenje v krogih - usmerjeno €istenje

7. Tipka ,AUTO“ (10)
e  po pritisku sesalnik zatne samodejno CiStenje

8. Tipka ,MAX“ (8)
e s pritiskom povetate sesalno mo¢ sesalnika na najvetjo moc za globinsko €istenje. Ta natin se
uporablja za bolj umazana tla ali za temeljito sesanje preprog.

Polnilna postaja

Indikator prikljutitve napajanja
230 V vir napajanja

Vhod za polnjenje 230 V
Polnilni konektoriji

W N =




PRVO CISCENJE

o QOdstranite vse ovire v prostorih, ki bi lahko omejevale utinkovito tistenje.

o  QOdstranite tudi predmete, ki bi lahko negativno vplivali na delovanje robotskega sesalnika.

e  Pri brisanju tal mora biti preproga zavarovana tako, da sesalnik ne more priti nanjo. Ce je na
sesalniku namesten mop modul z vsebnikom za vodo, bi se lahko €istenje prekinilo ali
preproga namotila s tekotino.

e Neposredna sontna svetloba lahko omeji zaznavnost infrardetih senzorjev sesalnika. Izogibajte
se torej sontni svetlobi.

e  Zaradi fizikalne narave infrardetih tipal, lahko naprava ne zazna trnega pohiStva pravilno. Zato
lahko prihaja do manjsih udarcev, ki bi jih ublazil sprednji odbijat naprave.

e Zgornji pokrov sesalnika je izdelan iz kaljenega stekla. Ceprav je kaljeno steklo varnejse in
debelejSe od obitajnega, ravnajte z njim previdno, da ga ne opraskate ali po$kodujete.

REZIM CISCENJA - PAMETNO CISCENJE — PRVO CISCENJE

1. Gre za najpogoste;jSi nacin CiStenja. Naprava uporablja napredno ziroskopsko navigacijo. Z njeno
pomoctjo se premika po Gistilni poti, ki je optimizirana za najboljsi natin ¢iStenja tal.

Na zgornji ploSGi stisnite tipko ,,AUTO" ali daljinskem upravljalniku tipko ,,7*.

Z aktiviranjem "SMART" tiStenja, mora biti sesalnik vedno v polnilni postaji.

Baterijo vstavite v daljinski upravljalnik in upoStevajte polarnost njene.

Polnilno postajo prikljutite v elektritno vticnico s pomocjo napajalnika 230 V.

bl

Idealna namestitev polnilne postaje

Pred sprednjo stranjo naprave ne sme biti nobenih ovir
do razdalje 2 metra, po straneh pa do razdalje 1 meter.
Pogoj za pravilno delovanje je ravna povrsina.
Priporotamo, da polnilno postajo prilepite na steno ali
tla z dvostranskim lepilnim trakom, da zanesljivo
dolotite njen polozaj. Elektrieni kabel namestite tako, da
se ne zaplete v Cistilne Stetke.

Ogledala ali drugega predmeta z motnim odsevom ne
nameStajte v obmogtje polnilne postaje tj. 15 cm nad
tlemi. Polnilna postaja ne sme biti izpostavljena
neposredni soncni svetlobi.

Vklop: stikalo preklopite v poloZaj ON
(1), tipka ,AUTO“ (Zagon / Izklop
CisCenja) na sesalniku sveti z zeleno
barvo.

Izklop: premaknite stikalo v polozaj
OFF(0)




11.

12.

13.

14.

15.

Sesalnik dajte v polnilno postajo.

Baterija se pricne samodejno polniti.

Med polnjenjem tipka ,AUTO" utripa oranzno. Ko se baterije napolnijo do konca, gumb ,AUTO*
sveti z zeleno barvo.

Vklopite glavno stikalo na ohi$ju sesalnika (tipka za Vklop / Izklop).

Pred vklopom sesalnika pripravite prostor tako, da na tleh ne ostanejo predmeti, ki bi lahko
ovirali delovanje sesalnika (vetji kosi papirja, el. kabli, nalepke, majhni predmeti, nepravilno
namesStena preproga itd.).

Stole in druge vetje predmete pomaknite tako, da lahko sesalnik brez tezav doseze tudi man;j
dostopna mesta.

Pritisnite tipko ,,AUTO" na sesalniku ali pritisnite tipko ,,7" na daljinskem upravljalniku, da
napravo preklopite v "Stanje pripravljenosti".

Ce Zelite aparat vklopiti, ponovno pritisnite tipko ,,AUTO“ na vrhu naprave ali gumb ,7" na
daljinskem upravljalniku.

Ce Zelite aparat vklopiti/izklopiti, ponovno pritisnite tipko ,,AUTO“ na vrhu naprave ali gumb ,,7"
na daljinskem upravljalniku.

Ce se sesalnik ustavi vet kot 45 sekund, samodejno preklopi v natin ,mirovanja“, da prihrani
energijo v bateriji. Gumb ,AUTO" na sesalniku ne bo utripal, gumbi na daljinskem upravljalniku
se ne bodo odzvali.

Ce Zelite aparat aktivirati, ponovno pritisnite tipko ,AUTO“ na vrhu naprave ali gumb ,7" na
daljinskem upravljalniku.

VRNITEV V POLNILNO POSTAJO

Po pritisku tipke ,,6" na daljinskem upravljalniku sesalnik poiste polnilno postajo in se zatne polniti.

NASTAVITEV CASA

Po pritisku tipke ,,9" (CLOCK) na daljinskem upravljalniku vstopite v natin ,Nastavitev ¢asa“
V spodnji vrstici prikazovalnika bo utripal nastavljeni ¢as.

Za nastavitev casa uporabite smerne tipke (HH:MM).

Ponovno stisnite na tipko ,,9" (CLOCK), da potrdite in shranite nastavljen Cas.

UspeSno nastavitev tasa bo sesalnik potrdil s piskom.



NACRTOVANJE CISCENJA

Sesalnik lahko programirate tako, da se samodejno Gisti enkrat na dan ob dolotenem €asu, tudi
npr., ko nikogar ni doma. Aktualni tas in €as tistenja se nastavita s pomotjo daljinskega
upravljalnika.

Prepritajte se, ali tipka ,,AUTO" na sesalniku utripa zeleno. Ge ne, potem pritisnite tipko rezima
LAUTO" na sesalniku ali pritisnite tipko ,, 7" na daljinskem upravljalniku.

Pri programiranju sesalnika s pomotjo upravljalnika, usmerite daljinski upravljalnik na sesalnik.
Vsak korak pri nastavljanju tasa ¢iStenja sesalnika z daljinskim upravljalnikom bo potrjen s
piskom. Ce ne piska ne sliSite, korak ni bil shranjen.

S pritiskom tipke ,,4" (PLAN) (nacrtovanje) na daljinskem upravljalniku vstopite v nacin
~Natrtovanje CiStenja“.

S smernimi tipkami nastavite zatetek CiStenja v zgornji polovici zaslona daljinskega
upravljalnika (HH:MM).

Cas za natrtovano ¢iStenje lahko nastavite v 15-minutnih intervalih.

S ponovnim stiskom tipke ,,4“ (PLAN) potrdite in shranite nastavljen tas ,Planiranega tistenja“.
Sesalnik se bo vsak dan samodejno Cistil ob nastavljenem tasu.

Ce Zelite predviden tas opravila preklicati, nastavite tas v spodnji vrstici zaslona na daljinskem
upravljalniku na ,00:00“ in ga shranite. S tem boste nastavljen tas Ctistenja preklicali.

Uspesno ,Natrtovanje CiStenja“ bo sesalnika potrdil s piskom.

NAVIDEZNA STENA

TESLA RoboStar T60 podpira navidezno steno TESLA RoboStar W20, ki pa ni sestavni del poSiljke
tega sesalnika. Navidezna stena ustvarja nevidno oviro, ki je robotski sesalnik ne bo preckal. S tem
lahko npr. prepretite dostop v sosednjo sobo, ali da bi se sesalnik zaletel v preprogo z visokim
vlaknom. ZaStitite lahko tudi krhke predmete ali omejite obmogje s kabli.

Za vet informacij poglejte www.tesla-electronics.eu.

BRISANJE Z VODO

Po kontanem ¢iStenju lahko vsebnik z umazanijo zamenjate z vsebnikom za vodo. Za najboljSe
rezultate priporotamo uporabo te funkcije v eni sobi. Nato premik v drugo sobo z mokrim brisanjem.

Na spodniji del z vsebnikom za vodo namestite
modro mop tkanino. Tkanino mopa rahlo navlazite z
vodo za slednje hitrejSe in bolj gladko brisanje z
vodo. Ko snamete krpo z drzala, ravnajte previdno,
da s hitrim premikom ne poSkodujete suhe zadrge

na nosilcu. Ce je mop po €iStenju umazan, ga lahko
previdno operete v mlatni vodi.



Odprite plasticni pokrov in vzemite vodo v plastitni
vsebnik za vodo.

V vsebnik za brisanje dolijte vodo $ele, jo vzamete iz
sesalnika.

Pri rokovanju s vsebnikom za tiStenje lahko pride
do rahlega iztekanja npr. ostankov vode.

V tem primeru razlito mesto takoj obriSite s suho
krpo. Priporotamo, da tla obriSete s Cisto vodo.
Cistilno sredstvo lahko povzroti penjenje in tako
poslab3a pretakanje vode po mopu, povzroti madeze
po tleh, ko se teko€ina posusi.

Odstranite vsebnik z umazanijo iz naprave in vstavite
vsebnik za vodo. Sesalnik ni vodoodporen, zato
sesalnika ali njegovih notranjin delov ne polivajte z
vodo.

Stisnite tipko ,,AUT0“ na sesalniku ali pritisnite tipko , 7 na daljinskem upravljalniku, da vkljutite
tistenje z vodo. V tem natinu je sesanije izklopljeno. Delujeta samo stranski $tetki za €iStenje in
glavna krtata.

Voda kaplja samodejno, zato ne puStajte sesalnika mirovati na mestu, ali z ostanki vode v vsebniku
za vodo, da prepretite, da bi se voda razlila po tleh.

Ne uporabljajte za mokro CiStenje preprog.

V vsebniku za vodo naj bo vedno dovolj vode za brisanje.

Po kontanem ¢iStenju vzemite rezervoar za vodo ven.

Iz varnostnih vzrokov ne polnite baterije z vstavljenim vsebnikom za vodo.

BRISANJE S SUHIM MOPOM

e  Zaodstranjevanje drobnega prahu in poliranje tal uporabite suho tkanino mopa.
e  Zabrisanje preprog in neravnih povrsin ne uporabljajte krpe iz mikrovlaken.

VZDRZEVANJE

Pred €istenjem in vzdrzevanjem izklopite sesalnik z glavnim stikalom.
Zgornji pokrov sesalnika obriSite z mehko, suho ali rahlo navlazeno krpo. Ne uporabljajte Cistilnih
sredstev za Cistenje povrSine zgornjega pokrova, saj lahko s tem poSkodujete njegovo povrSino.

Rezervoar za umazanijo

e  Redno izpraznite vsebnik za prah.
e Polnjenje vsebnika za prah bistveno vpliva na sesalno mot sesalnika in kakovost ¢iStenja.



e  Po CiSCenju izpraznite vsebino vsebnika v kos.
o Ce za CiSCtenje vsebnika za prah uporabljate vodo, jo pred ponovno namestitvijo v sesalnik
previdno posusite.

Primarni filter

e  MreZico primarnega filtra (,1%) sperite s €Cisto vodo vsakih 14 dni. Nato jo posuSite in vrnite na
svoje mesto.

HEPA filter

o filter oCistite vsakih 14 dni s trkanjem, krtaco za prah ali sesanjem s standardnim sesalnikom
e Ne pomivajte HEPA filtra z vodo.

e  priporotamo HEPA filter zamenjate vsakih 6 mesecev z novim

°

sesanje z umazanim HEPA filtrom ali brez vstavljenega HEPA filtra lahko poSkoduje sesalnik

Vsebnik za vodo in tkanina za mop

e V/zemite vsebnik za vodo iz sesalnika, izlijte preostalo vodo in pustite, da se posusi.
e  Operite in obriSite s tkanino za mop.

Glavna osrednja tistilna krtata in stranski krtati za tiScenje

Glavno osrednjo krtato snemite z obeh drzajev na ohisju krtate. Za odstranjevanie las, navitih v
glavno krtato uporabite Gistilno orodje. Osrednja krtata za tiStenje naj bo vedno Cista: brez vetje
kolitine las, prahu, bombaza itd..

Vsaj enkrat na teden skupaj z dovodom zraka preglejte obe strani za €iStenje, da odstranite navite



lase in druge netistoCe. S sesalnika odstranite stransko krtato za tiStenije, tako da odvijete krizni
vijak.

WU L
LTI Ty

Senzorji udarca
Senzorji morajo biti vedno Gisti, da prepretite morebitne poSkodbe sesalnika.

Sredinsko vodilno kolesce naj bo brez las in prahu. Odstranite sredinsko vodilno kolesce s sesalnika
in oGistite senzor vrtenja koles, ki se nahaja pod njim. Tudi prednji odbija¢ naj bo &ist. Pod njim so
nameSceni senzorji za zaznavanje predmetov.

Polnilna postaja in polnilni kontakti na njej
Otistite kontakte na spodniji strani sesalnika in na polnilni postaji z mehko in nezno krpo.

OPIS OBVESTIL 0 NAPAKAH

Stanje Tipka AUTO

Sesalnik se polni. Utripa z oranzno barvo
Sesalnik je 100 % napolnjen Nenehno sveti z zeleno
Sesalnik je vkljuten (ON) in ni v stanju Utripa z zeleno barvo
pripravljenosti

Sesalnik je treba pregledati, saj je priSlo do tezave Nenehno sveti z rdeto bravo
Nizko stanje napolnjenosti baterije Nenehno sveti z oranzno barvo.

OPIS ZVOTUNE SIGNALIZACIJE

Zvok Vzrok Resitev

En kratek pisk Sprednje ali stranske Preverite sprednje kolesce in kolesce za
krtate za CiStenje ne tiStenje in ju oCistite.
delujejo.




Dva kratka piska Napaka spodnjega ali

sprednjega senzorja.

Spodnije tipala otistite in rahlo pritisnite
spredniji odbijat. Prepritajte se, ali ni
blokiran z majhnim predmetom.

Trije kratki piski Sesalnik se je zagozdil. Premaknite sesalnik in nadaljujte s

tiStenjem.
Stirje kratki piski Napaka glavne sredinske Otistite glavno krtato - glejte poglavje
krtate. ,VzdrZzevanje“.
RESEVANJE TEZAV
Tezava Vzrok ResSitev

Baterije sesalnika
ni mogoce
napolniti

Sesalnik ni pravilno parkiral v
polnilno postajo

Preverite, ali so polnilni kontakti
pravilno povezani, ko sesalnik
parkira v polnilno postajo

Polnilna postaja ni prikljutena
na elektricno omrezje, sesalnik
pa je vkljuten z glavnim
stikalom.

Polnilna postaja mora biti vedno
prikljutena na elektricno omrezje,
ne izklapljajte je. Sesalnik bo nato
vedno pripravljen za nadaljnje
tiStenje s popolnoma napolnjeno
baterijo.

Baterija je povsem prazna.

Aktivirajte baterijo. Sesalnik rotno
namestite v polnilno postajo. Po 3
minutah ga izklopite iz polnilne
postaje. Ponovite 3-krat in nato
pustite, da se baterija obitajno
napolni.

Sesalnik se je med

tistenjem zataknil.

Sesalnik se je zataknil v
majhnem prostoru in v Cistilne
krtace zavil prosto lezete
predmete, kot so elektritni
kabli, zavese, preproga itd..

Sesalnik se samodejno poskuSa
sprostiti. Ce tega ni sposoben,
prosimo, da oviro odstranite sami.

Sesalnik prekine
tiStenje in se

predtasno vrne v
polnilno postajo.

Ce stanje baterije pade, se
sesalnik samodejno preklopi v
natin vrnitve v polnilno
postajo in se nato vrne vanjo.

Obitajno stanje, pustite sesalnik
napolniti do polne zmogljivosti
baterije in ponovite Cistenje.

Cas obratovanja je odvisen od
povrsine tal, zahtevnosti
prostora in izbranega natina
tistenja.

Obitajno stanije, ki ga ni potrebno
posebej reSevati.

Sesalnik ne zatne
planiranega

ciScenja.

Sesalnik je izklopljen ali
baterija prazna.

Vklopite sesalnik in napolnite
baterijo.

Niste shranili
prednastavljenega tistenja v
pomnilnik sesalnika.

Ponovno vnesite ¢as in dan v
pomnilnik sesalnika in se
prepricajte, ali je sesalnik res
popolnoma napolnjen.




Sesalnik je blokiran. Sesalnik izklopite in oCistite.

Baterije v daljinskem Baterije vzemite ven. UpoStevajte
upravljalniku so skoraj prazne. | polarnost novih baterij.

Sesalnik ni vklopljen ali nima Prepricajte se, ali je sesalnik
dovolj napolnjene baterije, da vklopljen in ponovno napolnite

.. bi zatel s tiStenjem. baterijo sesalnika.
Daljinsko

upravljanjene | |nfrardegi senzor daljinskega
deluje (doseg DO je | prayjjainika je umazan ali pa | OFistite daljinski upravijalnik in
5 metrov) je umazan senzor infrardetega | sesalnik.

signala na sesalniku.

Med daljinskim upravljalnikom
in sesalnikom je priSlo do
motnje signala.

Izogibajte se uporabi v bliZini
drugih infrardetih naprav.

Ce se tezava Se vedno obstaja preverite, ali je baterija napolnjena do konca. Nato izklopite in ponovno
vklopite sesalnik z glavnim stikalom.

NEGA BATERIJE

e  Zapolnjenje priporotamo uporabo polnilne postaje.

o  Ce Zelite robotski sesalnik prepeljati drugam ali ga ne boste dalj tasa uporabljali, ga izklopite z
glavnim stikalom.

e  Ce naprave ne boste uporabljali dalj tasa, vzemite baterije iz daljinskega upravljalnika.

e Zanapajanje sesalnika se uporabljajo visokokakovostne baterijske celice takSnih parametrov, ki
ne potrebujejo formatnega polnjenja.

e  Sesalnik je zaSCiten s posebno varovalko. Le ta prekine dovod elektricne energije, ko se baterija
napolni. S tem prepretuje prekomerno polnjenje baterije. Zato baterije ni potrebno menjavati
pogosto. Tako je zagotovljena njena dolga zivljenjska doba, hkrati pa je sesalnik vedno
pripravljen za takojSnje tiscenje.

GARANCIJSKI SERVIS
Za upraviteno uveljavitev reklamacije se prosim obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili.

Garancija NE VELJA za:

uporaba naprave v namen, kateremu ne sluzi

obitajna obraba

neupoStevanje ,,Pomembnih varnostnih napotkov* v uporabniSkem prironiku
elektromehanske ali mehanske poSkodbe, nastale zaradi nepravilne uporabe

$koda zaradi naravnih katastrof, kot so voda, pozar, statitna elektrika, prenapetost itd..
$koda, ki nastane zaradi nepooblastenega popravila

serijska Stevilka naprave ni €itljiva

baterijo, Ce po vet kot 6 mesecih delovanja nima svoje prvotne zmogljivosti

(garancija za zmogljivost baterije je 6 mesecev)



IZJAVA 0 ISTOVETNOSTI

Mi, druzba INTER-SAT, org. slozka, izjavljamo, da je ta oprema v skladu z osnovnimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolotami standardov in predpisov, ki se nanasajo na to vrsto opreme.

c E Ta izdelek spolnjuje zahteve Evropske unije.

Ce je ta simbol s pretrtanim koSem za odpadke na kolesu pritrjen na izdelek

pomeni, da je izdelek zajet v Evropsko direktive 2002/96/ES. Prosimo, da se

pozanimate za lokalni sistem lotenega zbiranja elektricnih in elektronskih

izdelkov. UpoStevajte lokalne predpise in ne odlagajte dotrajanih izdelkov med
] obitajne gospodinjske odpadke.

Zaradi dejstva, da izdelek razvijamo in izboljSujemo, si pridrzujemo pravico do urejanja
uporabni$kega prirotnika. Vedno najdete trenutno razlitico tega prirotnika za uporabo na
www.tesla-electronics.eu.

Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila, napake tiskanja pridrzane.



PoStovani kupée,
hvala vam Sto ste odabrali usisavat TESLA RohoStar T60.

Prije uporabe robotskog usisavata, pazljivo procitajte pravila sigurne uporabe i
pridrzavajte se svih uobitajenih sigurnosnih pravila.

Prije uporabe, pazljivo pro¢itajte cijelu uputu za uporabu.

Sacuvajte ovu uputu za korisnike.

Pridrzavajte se pravila navedenih u ovoj uputi radi smanjenja rizika od oStecenja
robotskog usisavata ili za slu¢aj da se vi ozljedite.

VAZNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ovo je slozeni elektromehanicki uredaj i stoga obratite pozor na ove smjernice:

Aparat je namijenjen iskljutivo za uporabu u zatvorenim prostorima na sobnoj temperaturi
(najviSe 40 °C).

Upotrebljavajte usisavat $to teSte za najbolji utinak cistenja.

Prije uporabe provjerite da su spremnik za prljavstinu i filtar ispravno ugradeni.

Upotrebljavajte samo originalni pribor, namijenjen za taj model.

Za punjenje upotrebljavajte samo pribor koji je isporutio proizvodat robotskog usisavaca.
Upotreba neoriginalnog pribora moze dovesti do oStetenja robotskog usisavaca, elektritnog
udara ili tak pozara.

Ne dirajte dijelove spojene na elektricnu mrezu ako su vam ruke mokre.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora u prisutnosti djece i ne upotrebljavajte ga u sobi u kojoj spava
malo dijete.

Ne dopustite djeci da upotrebljavaju robotski usisavac, ¢ak ni pod nadzorom odrasle osobe.

Ne sjedajte na robotski usisavac i ne stavljate na njega druge predmete.

Ne upotrebljavajte aparat ako je oSteten prikljutni elektricni kabel.

Ne otvarajte i ne popravljajte aparat jer se tako izlazete opasnosti od strujnog udara i gubitka
jamstva.

Ne upotrebljavajte aparat ako su vam ruke ili noge mokre.

Cuvajte ga izvan dosega zapaljivih i hlapljivih tvari.

Ne upotrebljavajte aparat u vrlo toplom, prasnjavom ili vilaznom okruzenju.

Izbjegavajte djelovanje toplinskog zratenja na plasticnu povrSinu aparata.

Ne upotrebljavajte ga u blizini predmeta s vodom koji bi ga mogli o3tetiti, npr. prevrtanjem
posude s vodom.

Izbjegavajte prskanje usisavaca ili njegovih unutarnjih dijelova teku¢inom koja bi ih mogla
oStetiti.

Ne Cistite usisavat vodom.

Usisavat nije vodootporan.

Ne upotrebljavajte usisavat na mokrom podu.

Neusisavajte tekutine, goruce cigarete, Sibice, zapaljive tvari, krhotine, o$tre predmete, brasno,
cement, Zbuku, tavle, rasute materijale, vete komade papira, plastitne vretice i druge predmete



koji mogu oStetiti usisavat.

e  Pri usisavanju moze doti do punjenja elektrostatickim nabojem koji za korisnika moze biti
opasan.

e 0 upotrebi usisavata informirajte i ukucane radi izbjegavanja ozljeda.

e Ne upotrebljavajte robotski usisavat ako je spremnik za prljavstinu pun.

e Robotski usisavat nije namijenjen za uporabu na poviSenim mjestima bez ograde - galeriji za
spavanije, stubistu, balkonu, namjeStaju i slicno. Aparat je opremljen senzorima protiv pada, no
mogu nastati okolnosti kada upravljacki sustav pogre$no procijeni situaciju (prljavi senzor,
trenutni kvar senzora, odbljesak svjetla, nakupljena netistoca itd.) i ne sprijeti pad (nezaustavi
aparat). U tim slutajevima prodajno mjesto ne moze kupcu priznati nikakvo pravo za tako
nastalu $tetu na aparatu.

e  Proizvodat i uvoznik u Europsku uniju ne odgovaraju za Stete prouzrotene uporabom aparata
kao §to su ozljede, opekline, pozar, rane, o$tecenje drugih stvari i slicno.

SADRZAJ PAKIRANJA
PaZljivo provjerite jeste li raspakirali sav isporuteni pribor. Preporutamo vam da tijekom jamstvenog
razdoblja zadrzite originalnu kartonsku kutiju, korisnicki prirunik i materijal za pakiranije.
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1 Prikljutak za mrezno napajanje 2 Gumb za uklju€ivanje/iskljutivanje



Spremnik za prijavstinu

Daljinsko upravljanje
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MreZica glavnog filtra

Spuzvica za filtriranje

Zracni filtar visoke utinkovitosti
Poklopac spremnika za prljavstinu
Spremnik za prljavstinu
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Gumb za vadenje spremnika iz usisavata
Spremnik za vodu

Gumeni tep

Krpa za brisanje
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Vrijeme pocetka planiranog tistenja
Trenutacno vrijeme

Tipka sa strelicom za kretanje usisavata
Planirano (odgodeno) tiscenje

Spiralno CiStenje

(Odlazak do stanice za punjenje
Pokretanje/zaustavljanje PAMETNOG tiStenja
Povetanje usisne sile za duboko €iStenje
NamjeStanje vremena

Automatsko €iStenje



DALJINSKO UPRAVLJANJE

1.

2.
Tipk

Tipka ,,CLEAN“ (7)
pokretanje/zaustavljanje usisavata u PAMETNOM natinu CiStenja s pomotu Ziroskopske
navigacije.

Tipke sa strelicom (3) i tipka ,,MAX*.

a A :povetanje vremena kod namjeStanja plana €iStenja i namjeStanja vremena

Tipka A :tipka sa strelicom za kretanje prema naprijed

Tipka ,,MAX"“: smanjenje vremena kod namijeStanja plana €iscenja i namjeStanja vremena
Tipka ,,MAX": tipka sa strelicom za kretanje prema natrag

Tipka € : pomak s namjeStanja minuta na sate kod namjestanja plana ¢istenja i namjestanja
vremena
Tipka « : tipka sa strelicom za skretanje ulijevo

Tipka > : pomak s namjeStanja sata na minute kod namjeStanja plana ¢iStenja i namjestanja
vremena
Tipka P> : tipka sa strelicom za skretanje udesno

3.

Tipka ,PLAN“ (4)

ulazak u ,Planiranje tiStenja“; pomocu tipki sa strelicom namjestite potetak ¢iStenja na gornjoj
polovici zaslona daljinskog upravljaca (SS:MM)

ponovnim pritiskom tipke potvrdite namjeSteno vrijeme ,Planiranog tiStenja“

Tipka CLOCK (9)
ulazak u ,,NamijeStanje vremena“; koristite se tipkama sa strelicama (SS:MM)
ponovnim pritiskom tipke potvrdite namjeSteno vrijeme

Tipka ,,KUCICA® (6)
nakon pritiska ove tipke, usisavat trazi stanicu za punjenje i pocinje se puniti

Tipka ,,SPIRALA“ (5)
nakon pritiska ove tipke, usisavac pocinje Cistiti u krugovima - ciljano ciStenje

Tipka ,,AUTO“ (10)
nakon pritiska ove tipke, usisavat potinje automatsko CiStenje

Tipka ,,MAX* (8)

pritiskom ove tipke povetavate usisnu snagu usisavata na maksimalnu snagu za dubinsko
€iStenje. Ovaj natin rada upotrebljava se kod veteg onetiStenja poda ili za temeljito usisavanje
tepiha.



Baza za punjenje

Pokazatelj prikljutenog napajanja
Izvor napajanja od 230 V

Ulaz za punjenje od 230 V
Prikljutci za punjenje
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PRVO CISCENJE

e  Uklonite iz prostorija sve prepreke koje mogu spretavati utinkovito ¢iStenje.

e  Uklonite predmete koje moZze oStetiti rad robotskog usisavata.

e Tepih je kod brisanja potrebno osigurati tako da se robot na njeg ne popne tijekom tiscenja.
Ako je na usisavatu ugraden modul brisanja sa spremnikom za vodu, moglo bi do¢i do prekida
tiStenja, a moguce i neZeljenog namakanja tepiha.

e Izravna sunteva svjetlost moze smanjiti osjetljivost infracrvenih senzora usisavata i stoga
sprijecCite izlozenost izravnoj svjetlosti.

e  Crni namjeStaj ne mora biti ispravno prepoznat s obzirom na fizikalno stanje infracrvenih
senzora. Zato moze doci do blagog udarca koji ¢e ublaziti prednji branik.

e  Gornji poklopac usisavata je od kaljenog stakla. lako je kaljeno staklo sigurno i mnogo ¢vrsce
od standardnog stakla, rukujte njime oprezno da ne bi nastale ogrebotine ili da se ne razbije.

NACIN CISCENJA - PAMETNO CISCENJE
PRVO POKRETANJE

1. To je najteSte upotrebljavani natin €iScenja. Aparat upotrebljava naprednu Zziroskopsku
navigaciju i tako se krete trasom €iStenja koja je optimizirana za $to bolje ¢iStenje poda.
Pritisnite tipku ,AUTO" na gornjem panelu ili tipku ,, 7 na daljinskom upravljatu.

Kod aktiviranja PAMETNOG ti$cenja usisavat uvijek treba biti u stanici za punjenje.

Stavite baterije u daljinski upravljat, paze¢i na ispravan polaritet.

Ukljutite stanicu za punjenije u elektritnu uticnicu s pomotu adaptera za napajanje od 230V.

el

Idealno postavljanje stanice za punjenje

Ispred prednje strane ne smije biti nikakvih prepreka na
udaljenosti od 2 metra, a botno na udaljenosti od 1
metra. Mora biti na ravnoj povrSini pa stoga
preporutamo zalijepiti stanicu za zid ili pod obostrano
liepljivom trakom za utvrstivanje njezinog polozaja.
Stavite kabel za punjenje tako da se nete omotati oko
Cetki za tiStenje. U podrutju baze za punjenje 15 cm
iznad zemlje ne smije biti postavljeno ogledalo ili drugi
predmeti jakog odraza. Baza ne smije biti izloZzena
izravnoj suntevoj svjetlosti.




Ukljugivanje: pritisnite prekidat u
polozaj ON (1) i tipka ,,AUTO"
(poCetak/zavrSetak CiStenja) na
usisavatu svijetlit ce zeleno.

Iskljugivanje: pritisnite prekidat u
polozaj OFF (0).

6. Stavite usisavat u stanicu za punjenje.

7. Baterija usisavata pocet te se automatski puniti.

8. Tijekom punjenja, tipka ,,AUTQ" svijetlit e narantasto, a kad je baterija skroz napunjena
neprekidno Ce svijetliti zeleno.

. Ukljutite glavni prekidat na tijelu usisavaca (tipka Uklju€ivanje/iskljuivanje).

10. Prije pokretanja usisavata pripremite prostoriju tako da na podu ne bude nikakvih predmeta koji
mogu spretavati rad usisavaca (veti papiri, kabeli, naljepnice, mali predmeti, neodgovarajuce
postavljen tepih i slicno).

11. Pomaknite stolice i druge vete predmete tako da usisavat moze bez problema doprijeti i do
nepristupatnih mjesta.

12. Pritiskom tipke ,,AUT0“ na usisavacu ili tipke ,, 7" na daljinskom upravljatu stavljate aparat u
»otanje pripravnosti®.

13. Za pokretanje aparata ponovno pritisnite tipku ,,AUT0" na gornjoj strani aparata ili tipku ,, 7 na
daljinskom upravljatu.

14. Za prekid/zaustavljanje usisavata ponovno pritisnite tipku ,,AUTO“ na gornjoj strani aparata ili
tipku ,,7 na daljinskom upravljacu.

15. Ako se usisavat zaustavi na dulje od 45 sekunda, automatski se prebacuje u natin ,,Mirovanje“ i
tako Stedi bateriju. Tipku ,,AUTQ" na usisavatu nece treperiti, a tipke na daljinskom upravljacu
nece reagirati. Da biste probudili usisavat, ponovno pritisnite tipku ,,AUTO" na gornjoj strani
aparata ili tipku ,7“ na daljinskom upravljatu.

POVRATAK U STANICU ZA PUNJENJE

Nakon pritiska tipke ,6“ na daljinskom upravljatu usisavat trazi stanicu za punjenje i pocinje se
puniti.



NAMJESTANJE VREMENA

Pritiskom tipke ,9“ (SAT) na daljinskom upravljacu ulazite u ,NamjeStanje vremena®“.
U donjem retku zaslona treperit ¢e podatci 0 satu i minutama.

Za namjeStanje vremena koristite se tipkama sa strelicama (SS:MM).

Ponovnim pritiskom tipke ,9“ (SAT) potvrdujete i spremate namjesteno vrijeme.
Uspjesno ,NamjeStanje vremena“ bit ce potvrdeno zvutnim signalom usisavata.

PLANIRANJE CISCENJA

Usisavat se moze programirati tako da automatski Cisti jedanput dnevno, uvijek u isto vrijeme,
tak i ako nitko nije doma. Trenutatno vrijeme i vrijeme Gistenja namjeStaju se pomocu
daljinskog upravljata.

Provijerite da tipka ,,AUT0" na usisavacu treperi zeleno. Ako ne, pritisnite tipku ,AUTO" na
usisavacu ili tipku ,,7 na daljinskom upravljacu.

Pri programiranju usisavata pomocu daljinskog upravljaca, usmijerite daljinski upravlja¢ prema
usisavatu. Svaki korak u namjestanju vremena tiStenja usisavata pomotu daljinskog
upravljaca bit ¢e potvrden zvutnim signalom. Ako ne zatujete zvutni signal, korak nije
spremljen.

Pritiskom tipke ,,4“ (PLAN) na daljinskom upravljatu ulazite u ,,Planiranje tiStenja“.
Namijestite poCetak tiscenja pomocu tipki sa strelicama na gornjoj polovici zaslona daljinskog
upravljata (SS:MM).

NamjeStanje vremena planiranog ¢iStenja moguce je u intervalu od 15 minuta.

Ponovnim pritiskom tipke ,,4“ (PLAN) potvrdite namjeSteno vrijeme ,Planiranog €iStenja“.
Usisavat ce automatski Cistiti svaki dan u namjeSteno vrijeme.

Vrijeme planiranog zadatka ponistit cete tako da vrijeme u donjem redu na zaslonu daljinskog
upravljata namjestite na vrijednost ,,00:00“ i spremite. Time je namjeSteno vrijeme CiStenja
ponisteno.

UspjeSno ,Planiranje tistenja“ bit te potvrdeno zvutnim signalom usisavata.

VIRTUALNI ZID

TESLA RoboStar T60 podrzava virtualni zid TESLA RoboStar W20 koji nije sastavni dio pakiranja
robotskog usisavaca. Virtualna stijena stvara nevidljivi zid koji robotski usisavat ne moze prijeci.
Mozete, na primjer, sprijeciti prelazak u susjednu prostoriju, onemogu¢iti penjanje na debeli tepih,
zastiti lomljive predmete ili ograditi podrucje s kabelima.

ViSe informacija pronati cete na www.tesla-electronics.eu.

BRISANJE VODOM

Po zavrSetku tiStenja, spremnik za prljavstinu moZete zamijeniti spremnikom za vodu. Zelite i
postici §to bolji rezultat, preporutamo da tu funkciju upotrijebite u jednoj prostoriji, a zatim se s
mokrim brisanjem premjestite u idu€u prostoriju.



Postavite mokru krpu za brisanje na doniji dio sa
spremnikom za vodu. Navlazite malo krpu za
brisanje vodom za brze i neometanije brisanije.
Pazljivo skidajte krpu s drzata da ne biste brzim
pokretom oStetiti suhu traku na €icak na drzatu. Ako
je krpa nakon tiStenja prljava, mozete ju pazljivo
oprati u vodi.

Otklopite plastitni poklopac i ulijte vodu u plasticni
spremnik za vodu.

Dodajte vodu u spremnik za brisanje vodom samo
nakon Sto ste spremnik izvadili iz usisavata.

Pri rukovanju spremnikom za brisanje vodom moze
doti do laganog curenja, npr. ostatka vode.

U tom slucaju poliveno mjesto odmah obriSite
suhom krpom. Preporutamo brisanje poda Cistom
vodom jer se sredstvo za Ciscenje moze pjeniti i tako
pogorSati kapanje vode na krpu za brisanje te
uzrokovati mrlje na podu nakon su$enja.

Izvadite iz aparata spremnik za prljavstinu i umetnite
spremnik za vodu. Ne polijevajte usisavat ni njegov
unutarnji dio vodom jer robotski usisavat nije
vodootporan.

Pritisnite tipku ,,AUTO" na usisavatu ili "7" na daljinskom upravljatu za pokretanje brisanja vodom. U
tom natinu rada iskljuteno je usisavanije, a rade samo botne Cetke za EiStenje i glavna tetka.

Voda kaplje automatski i zato ne ostavljate usistavat da stoji na mjestu, bez kretanja ili s ostatcima
vode u spremniku za vodu kako biste izbjegli izlijevanje vode po podu.

e  Ne upotrebljavajte mokro brisanje na tepihu.

e U spremniku za vodu mora biti dovoljno vode za brisanije.

e Izvadite spremnik za vodu po zavrSetku €iScenja.

e Iz sigurnosnih razloga, ne punite baterije kada je spremnik za vodu u usisavacu.
BRISANJE SUHOM KRPOM

e Upotrebljava se za uklanjanje sitne praSine i poliranje podova, za §to upotrijebite suhu krpu za

brisanje.
e  Krpu od mikroviakana ne upotrebljavajte za brisanje tepiha i neravnih povrSina.



ODRZAVANJE

Prije CiStenja i odrzavanja usisavata, iskljucite usisavat na glavom prekidatu.
ObriSite gornji poklopac usisavata mekom suhom ili lagano navlazenom krpom. Za €iStenje povrSine
gornjeg poklopca ne upotrebljavajte sredstva za €iStenje jer biste mogli o$tetiti povrSinu.

Spremnik za prijavstinu

e Redovito praznite spremnik za praSinu.

e Napunjenost spremnika za praSinu znatajno utjete na usisnu snagu usisavaca i kvalitetu
tistenja.

e  Sadrzaj spremnika nakon CiStenja istresite u koS za smecte.

e Ako za CiStenje spremnika za praSinu upotrebljavate vodu, dobro osuSite spremnik prije
ponovnog stavljanja u usisavac.
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Glavni filtar

e  Operite mreZicu glavnog filtra (,1“) tistom vodom svakih 14 dana, osuSite ju i vratite u filtar.

Zracni filtar visoke utinkovitosti

e  (Ocistite filtar svakih 14 dana tako da ga protresete, oCistite tetkom za praSinu ili usisate
klasicnim usisavatem.

e  Ne perite ovaj filtar vodom.

e  Preporutamo zamjenu ovog filtra svakih 6 mjeseci.

e  Usisavanije s prljavim zratnim filtrom visoke u€inkovitosti ili bez njega moze o3tetiti usisavac.




Spremnik za vodu i krpa za brisanje

e lzvadite spremnik za vodu iz usisavaca, izlijte ostatke vode i ostavite da se osuSi.
e Isperite i obriSite krpu za brisanje.

Glavna srediSnja tetka za tiS¢enje i botne tetke za tiScenje

Glavnu sredi$nju tetku za CiStenje skinite tako da pritisnete oba drzata na poklopcu tetke. Za
uklanjanje kose omotane oko glavne tetke upotrijebite pribor za CiStenje. Pazite da na sredi$njoj
Cetki za tistenje nema vece kolicine kose, praSine, niti od tkanine i sl.

Najmanje jedanput tjedno provjeravajte obje botne tetke za CiStenje zajedno s otvorom za dovod
zraka i uklonite s njim namotane vlasi kose i ostale netistoce. Botne tetke za tistenje izvadite iz
usisavata odvrtanjem vijka s kriznim utorom.
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Senzori za udarce
Pazite da su senzori Cisti jer tako spretavate mogute oStecenje usisavata.

Pazite da na srediSnjem kotaCicu za upravljanje nema vlasi kose i praSine. Izvadite srediSnji kotatic
za upravljanje iz usisavata i oCistite senzor kretanja kotacica koji se nalazi ispod njega. Pazite i na
Cistotu prednjeg branika pod kojim su smjeSteni senzori za prepoznavanje predmeta.

Priklju€ci za punjenje i baza za punjenje
Otistite prikljute s donje strane usisavata i baze za punjenje finom mekom tkaninom.



POPIS PORUKA 0 POGRESKAMA

Stanje

Tipka AUTO

Usisavat se puni

Treperi narantasto

Usisavat je 100 % napunjen

Neprestano svijetli zeleno

Usisavat je ukljuten (ON) i nalazi se u stanju
pripravnosti

Treperi zeleno

Usisavat treba provjeriti, pojavio se problem

Neprestano svijetli crveno

Niska razina napunjenosti baterije

Neprestano svijetli narantasto

POPIS ZVUCTNIH SIGNALA
Zvuk Uzrok Rjesenje
Jedan kratki zvutni Ne radi prednji kotatic za | Provjerite prednji kotaCi¢ za kretanije i
signal kretanje ili bocne Cetke za | botne Cetke za tiStenje i oCistite ih.
tistenje.
Dva kratka zvutna Kvar donjeg ili prednjeg QOtistite donje senzore, lagano pritisnite
signala senzora. prednji branik. Provjerite da se nije
zaglavio zbog nekog sitnog predmeta.
Tri kratka zvutna Usisavat se zaglavio. Premjestite usisavat i nastavite s
signala tiStenjem.
Cetiri kratka zvutna PogreSka glavne sredisnje | Otistite glavnu sredi$nju tetku; pogledajte
signala Cetke. poglavlje ,0drzavanje“.
RJESENJE PROBLEMA
Problem Uzrok Rjesenje

Usisavat nije ispravno
parkiran u bazi za punjenje.

Provjerite da su prikljutci za
punjenje ispravno spojeni pri
parkiranju u bazu za punjenje.

Baza za punjenje nije

prikljutena na elektricnu

Baza za punjenje trebala bi stalno
biti prikljutena na elektricnu
mrezu; nemojte ju iskopCavati.

1 Baterija usisavata | mrezu i usisavat je iskljucen Usisavat je zatim uvijek spreman

ne moze se puniti na glavnom prekidacu.

za daljnje CiStenje s potpuno
napunjenom baterijom.

Aktivirajte bateriju. Rutno stavite
usisavat u bazu za punjenje pa ga

Baterija je potpuno napunjena. | nakon 3 minute odspojite.

Ponovite triput, a zatim ostavite
bateriju da se normalno puni.

Usisavat se Usisavat se zaglavio u malom | Usisavat ¢e se automatski

2 zaglavio tijekom prostoru, na etku za CiStenje | pokuSati osloboditi, a ako ne

tistenja. namotali su se predmeti koji uspije, sami uklonite prepreku.




su lezali po podu, npr. kabeli
za napajanije, zastor, tepih i sl.

Usisavat prekida
tiScenje i prerano

Ako se smaniji razina
napunjenosti baterije,
usisavat se automatski
prebacuje u natin povratka u
bazu za punjenje i vrata se u

To je normalno stanje; ostavite
usisavat da se baterija napuni do
kraja pa ponovno pokrenite
tiscenje.

usisavaca.

3 p
se vraca do baze za | bazu.
punjenje. Vrijeme rada razlikuje se
ovisno o vrsti poda, slozenosti | To je normalno stanje i ne
prostorije i odabranom natinu | zahtijeva rje$avanje.
tiStenja.
Usisavat je iskljuten ili je Ukljutite usisavat i napunite
baterija prazna. bateriju.
i I+ . . . Ponovno namijestite vrijeme i dan
Usls.ayaf.ne. . Niste spremili planirano vevr .] - ' o
4 pocinje cistiti Y, - CiStenja u usisavac i provjerite da
¢iStenje u memoriju ; Lo
prema planu. je baterija usisavata doista

potpuno napunjena.

Usisavat je blokiran.

Iskljutite i oCistite usisavac.

Ne radi daljinsko
5 upravljanje (doseg
je DO 5 metara)

Slaba baterija u daljinskom
upravljatu.

Zamijenite bateriju, pazeti na
ispravan polaritet pri umetanju.

Usisavat nije ukljucen ili nema
dovoljno napunjenu bateriju
za pocetak CiStenja.

Provijerite da je usisavat ukljucen i
ponovno napunite bateriju
usisavata.

Prljav je infracrveni senzor na
daljinskom upravljacu ili je
zaprljan senzor infracrvenog
signala na usisavacu.

Otistite daljinski upravljat i
usisavac.

Prekida se signal izmedu
daljinskog upravljata i
usisavata.

Izbjegavajte upotrebu u blizini
drugih infracrvenih uredaja.

U sluCaju da se problem ne rijeSi, provjerite je li baterija potpuno napunjena, a zatim iskljucite i
ukljutite usisavat na glavnom prekidacu.




BRIGA 0 BATERIJI

e Zapunjenje preporutamo upotrebu stanice za punjenije.

e  Ako Cete robotski usisavat prenositi ili ga necete dulje vrijeme upotrebljavati, iskljutite ga na
glavnom prekidatu.

e Ako aparat necete dulje vrijeme upotrebljavati, izvadite baterije iz daljinskog upravljata.

e  Zapunjenje usisavata upotrijebljena je baterija kvalitetne marke koja ne zahtijeva formatiranje.

e  Usisavat je opremljen posebnim osiguranjem koje, nakon $to je baterija napunjena, prestaje
opskrbljivati bateriju energijom i tako spretava prekomjerno punjenje pa zato bateriju ne treba
testo mijenjati. Time se osigurava dugi vijek baterije, a istodobno je usisavac uvijek spreman
ponovno zapoceti Cistenje.

POPRAVAK U JAMSTVENOM ROKU
Za popravak u jamstvenom roku obratite se prodajnom mjestu na kojem se kupili svoj proizvod
marke TESLA.

Jamstvo se NE ODNOSI na:

uporabu aparata u druge svrhe

habanje uslijed redovne uporabe

nepridrzavanije ,Vaznih sigurnosnih uputa“ navedenih u korisnickom priru¢niku
elektromehanitko ili mehanitko o$tetenje zbog nepravilne uporabe

Stetu koju nanesu prirodne sile kao §to su voda, pozar, staticki elektricitet, prenapon itd.
Stetu nastalu zbog neovla$tenog popravka

netitljiv serijski broj aparata

bateriju, ako nakon viSe od 6 mjeseci uporabe ne zadrzava izvorni kapacitet

(jamstvo na kapacitet baterije je 6 mjeseci)

IZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Mi, INTER-SAT LTD, org. slozka, izjavljujemo da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim
primjerenim odredbama normi i propisa relevantnih za ovaj tip uredaja.

c € Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Europske unije.

Ako je proizvodu pridruzen simbol prekrizene kante za smecte, to znati da se

na proizvod odnosi europska direktiva 2002/96/EZ. Molimo vas da se

informirate o lokalnom sustavu odvojenog prikupljanja elektricnih i

elektronickih proizvoda. Pridrzavajte se lokalnih propisa i ne odlazite stare
. proizvode u komunalni otpad.

Zbog tinjenice da se proizvod razvija i poboljSava, zadrzavamo pravo uredivanja korisnitkog
prirucnika. Uvijek moZete pronati trenutnu verziju ovog korisnitkog prirutnika na
www.tesla-electronics.eu.

Dizajn i specifikacije mogu se mijenjati bez prethodne najave, pridrzane su pogreSke u ispisu.



Stimate client,
va multumim ca ati ales TESLA RoboStar T60.

Tnainte de a utiliza aspiratorul robot, va rugam sa cititi cu atentie regulile de utilizare
in siguranta si sa respectati toate regulile generale de siguranta.

inainte de utilizare, cititi cu atentie intregul Manual de utilizare
pastrati acest Manual de utilizare

respectati regulile din acest Manual pentru a reduce riscul deteriorarii
aspiratorului robot sau al ranirii dumneavoastra

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Acest aparat este un dispozitiv electromecanic complex, va rugam sa acordati atentie urmatoarelor
instructiuni:

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii in interior, la temperatura camerei (max. 40°C).
Pentru un efect maxim de curatare, utilizati aspiratorul cat mai des.

Tnainte de utilizare, asigurati-va ca rezervorul de impuritdti si filtrul sunt montate corect.
Utilizati numai accesorii originale concepute pentru acest model.

Pentru incarcare, utilizati numai accesoriile furnizate de producatorul aspiratorului robot.
Utilizarea altor accesorii decat cele originale poate duce la deteriorarea aspiratorului robot,
electrocutare sau incendiu.

Nu atingeti partile conectate la reteaua electrica cu mainile ude.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in prezenta copiilor, nu- folositi intr-o incapere unde doarme
un copil mic.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze aspiratorul robot, nici chiar sub supravegherea unui adult.
Nu va agezati pe aspiratorul robot si nu plasati pe el niciun fel de obiecte.

Nu utilizati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat.

Nu deschideti si nu reparati aparatul, astfel v-ati expune riscului ranirii prin electrocutare gi al
anularii garantiei.

Nu utilizati aparatul dacd aveti mainile sau picioarele ude.

Pastrati-| departe de substante inflamabile si volatile.

Nu utilizati aparatul in medii extrem de calde, prafuite sau umede.

Evitati expunerea suprafetei din plastic a aparatului la céldura radianta.

Nu utilizati aparatul in apropierea obiectelor cu apa care I-ar putea deteriora, de ex., prin
rasturnarea recipientului cu apa.

Evitati stropirea aspiratorului sau a interiorului acestuia cu un lichid care |-ar putea deteriora.
Nu curdtati aspiratorul cu apa.

Aspiratorul nu este rezistent la apa.

Nu utilizati aspiratorul pe podele umede.

Nu aspirati lichide, tigdri aprinse, chibrituri, substante inflamabile, cioburi, obiecte ascutite,
faing, ciment, tencuiald, cuie, materiale pulverulente, bucati mai mari de hartie, pungi din plastic
sau alte obiecte care pot deteriora aspiratorul.



Tn timpul aspirarii poate avea loc o incarcare electrostatica, care poate fi periculoasa pentru
utilizator.

Informati-va si conlocuitorii in privinta utilizarii aspiratorului pentru a preveni ranirea.

Nu utilizati aspiratorul robot fn cazul in care rezervorul de impuritati este plin.

Aspiratorul robot nu este destinat utilizarii in locuri inaltate, fara bariere - etaje, scari, balcoane,
mobilier si altele. Aparatul este dotat cu senzori anti-cadere, dar pot interveni circumstante cand
sistemul de control evalueaza situatia incorect (senzor murdar, defectarea senzorului,
reflectarea luminii, impuritati prinse etc.) si nu impiedica caderea (nu opreste aparatul). Tn
aceste cazuri, vanzatorul nu poate accepta nicio eventualad pretentie a cumparatorului pentru o
astfel de deteriorare a aparatului.

Producatorul si importatorul in Uniunea Europeana nu sunt raspunzatori pentru daunele cauzate
prin functionarea aparatului, cum ar fi ranirea, opdrirea, incendiul, vatamarea corporala,
deteriorarea altor bunuri etc.

CONTINUTUL AMBALAJULUI
Verificati cu atentie dacd ati despachetat toate accesoriile furnizate, pe perioada de garantie va
recomandam sa pastrati cutia originald din carton, Manualul de utilizare gi materialul de ambalare.

DESCRIERE
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Protectie frontala la impact
Pornirea/Terminarea curatarii

7 Roata de deplasare stanga si dreapta

8  Unitate centrala de curatare
Rezervor de impuritati/apa 9  Senzori de distanta

1

1

Buton pentru deschiderea rezervorului
Conectori de incarcare
Capac baterie

0 Roata centrald cu senzor de distanta
1 Perie de curatare stanga si dreapta

1

Conector de incarcare 2 Buton oprire/pornire



Rezervorul de impuritati

Sita filtrului primar

Burete filtrant

Filtru HEPA

Capacul rezervorului de impuritati
Rezervorul de impuritati

Ol A WN =

= 1 Buton pentru scoaterea rezervorului din
3 aspirator
2 Rezervor de apa
Dop din cauciuc
4  Tesatura de mop

w

Telecomanda

(1 ) 1 Ora pentru pornirea curatarii planificate
= _— 2 Ora curenta
1 ST 3 Butonul de directie a migcarii aspiratorului
9 © 00:00 | 4 Curatarea planificatd (amanatd)
5 Curatare in spirala
2 6 Revenirea la statia de ncarcare
3 ¢ ooy L7 7 Pornirea/Oprirea curatarii SMART
8 Sporirea puterii de aspirare pentru o curatare
MAX | .8 o ’
5 profunda
bt ) (pood 2 9 Setarea timpului
g: =10 10 Curatare automata
TESLA




TELECOMANDA

1. Butonul ,CLEAN® (7)
e pornirea/oprirea aspiratorului in modul de curatare “SMART”, cu utilizarea navigatiei
giroscopice.

2. Butoanele de directie (3) si butonul ,MAX*
Butonul A : cresterea valorii timpului la planificarea curatarii si la setarea timpului
Butonul A : buton de directie pentru migcarea inainte

Butonul ,,MAX“: reducerea valorii timpului la planificarea curatarii si la setarea timpului
Butonul ,MAX": buton de directie pentru migcarea in spate

Butonul « : trecerea de la setarea minutelor la setarea orei la planificarea curatarii si la setarea
timpului
Butonul « : buton de directie pentru migcarea in stanga

Butonul B> : trecerea de la setarea orei la setarea minutelor la planificarea curatarii si la setarea
timpului
Butonul > : buton de directie pentru miscarea in dreapta

3. Butonul ,PLAN“ (4)

o intrarea in modul ,Planificare curatare”, utilizati butoanele de directie din jumatatea superioara a
afisajului telecomenzii pentru a seta inceputul curatarii (HH:MM)

e  prin apasarea repetata a butonului, confirmati ora setata a ,,Curatarii planificate*

4. Butonul ,,CLOCK“ (9)
intrarea in modul ,,Planificare curdtare®, utilizati butoanele de directie (HH:MM)
e prin apasarea repetatd a butonului, confirmati ora setata

5. Butonul ,HOME“ (6)
e  apasand, aspiratorul va cauta statia de incércare si va incepe sa se incarce

6. Butonul ,SPIRALA“ (5)
e apasand, aspiratorul va incepe curatarea in cercuri - curatare orientata

7. Butonul ,AUTO* (10)
e apasand, aspiratorul va incepe curatarea automata

8. Butonul ,MAX*“ (8)
e apdsand, veti spori puterea de aspirare la maxim pentru o curatare profunda. Acest mod este
utilizat pentru podele mai murdare sau pentru aspirarea temeinica a covoarelor.



Statia de incarcare

Indicator de conectare a alimentarii
sursa de alimentare 230 V

Intrare pentru incarcare 230 V
Conectori de incarcare

W N -
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PRIMA CURATARE

e Indepartati toate obstacolele din incaperi, care pot impiedica curatarea eficienta.

o De asemenea, indepdrtati obiectele care pot deteriora functionarea aspiratorului robot.

e Intimpul spalarii, covorul trebuie sa fie asigurat, astfel incat robotul sa nu treaca peste el. Daca
pe aspirator este instalat un modul de mop cu rezervor de apd, curatarea ar putea fi intrerupta
sau ar putea avea loc udarea nedorita a covorului.

e Lumina directa a soarelui poate reduce sensibilitatea senzorilor infrarogii ai aspiratorului, va
rugam sd evitati lumina directa a soarelui.

e  Este posibil ca mobilierul negru sa nu fie detectat corect avand in vedere natura fizica a
senzorilor infrarosii. Prin urmare, poate avea loc un impact ugor, care va fi amortizat de
protectia frontala la impact.

e Capacul superior al aspiratorului este din sticla temperata. Degi sticla temperata este mai sigura
si mai groasa decat sticla standard, va rugam sa o manevrati cu atentie pentru a evita zgarierea
sau spargerea acesteia.

MODUL DE CURATARE - CURATARE SMART
PRIMA PORNIRE

1. Aceasta este cea mai folosita metodd de curdtare. Aparatul utilizeaza navigatie giroscopica
avansatd gi se deplaseaza pe traseul de curatare, care este optimizat pentru cea mai bund curatare
a podelei.

Apasati butonul ,AUTO" de pe panoul superior sau butonul ,,7* de pe telecomanda.

La activarea curatarii ,SMART®, aspiratorul ar trebui sa fie intotdeauna in statia de fncarcare.
Introduceti bateriile in telecomandd respectand polaritatea corecta.

Conectati statia de incdrcare la o priza electricd cu ajutorul adaptorului de alimentare de 230 V.

SIEOEN

Locatia ideala pentru statia de incarcare

Tn fata partii frontale nu au voie sd se afle niciun fel de
obstacole panad la o distantd de 2 metri, iar pe lateral,
pana la o distanta de 1 metru.

Suprafata trebuie s fie plang, va recomandam sa lipiti
statia de perete sau de podea cu o banda adeziva cu
doua fete pentru a-i fixa ferm pozitia. Pozitionati cablul
de alimentare, astfel incat sa nu se incurce in periile de




curatare. In zona bazei de incarcare, la 15 cm deasupra
solului, nu are voie sa fie plasate oglinzi sau alte obiecte
cu reflexie puternica. Baza nu are voie sa fie expusa la
lumina directa a soarelui.

11.

12.

13.

14.

15.

Pornirea: comutati butonul de
pornire/oprire in pozitia ON (1),
butonul ,AUTO" (Pornirea/Oprirea
curatdrii) de pe aspirator lumineaza
verde.

Oprire: comutati butonul de
pornire/oprire in pozitia OFF (0 )

Plasati aspiratorul in statia de incarcare.

Bateria aspiratorului incepe sa se incarce in mod automat.

Tn timpul incdrcarii, butonul ,AUTO* clipeste portocaliu, cand bateria este complet incércata,
butonul ,AUTO" lumineaza continuu verde.

Porniti intrerupatorul principal de pe corpul aspiratorului (butonul Pornire/Oprire).

Tnainte de a porni aspiratorul pregatiti incaperea, astfel incat sa nu se afle obiecte pe podea,
care sa impiedice functionarea aspiratorului (hartii mai mari, cabluri, autocolante, obiecte mici,
covor agezat necorespunzator etc.).

Mutati scaunele si orice alte obiecte mai mari, astfel incat aspiratorul sa poata ajunge cu
usurinta chiar si in locuri inaccesibile.

Prin apésarea butonului ,AUTO" de pe aspirator sau a butonului , 7* de pe telecomanda, aduceti
aparatul in ,,Modul standby“.

Pentru punerea in functiune, apasati din nou butonul ,AUTO" din partea superioard a aparatului
sau butonul ,,7* de pe telecomanda.

Pentru intreruperea/oprirea aspiratorului, apasati din nou butonul ,,AUTO" din partea superioard
a aparatului sau butonul ,7“ de pe telecomanda.

Daca aspiratorul este oprit mai mult de 45 de secunde, acesta trece automat in modul ,,Sleep“
pentru a economisi energia bateriei. Butonul ,,AUTO* de pe aspirator nu va clipi, iar butoanele
de pe telecomanda nu vor reactiona. Pentru a trezi aspiratorul, apasati din nou butonul ,AUTO®



din partea superioard a aparatului sau butonul ,,7“ de pe telecomanda.

REVENIREA LA STATIA DE INCARCARE

Dupa ap@sarea butonului ,6“ de pe telecomandg, aspiratorul va cauta statia de incdrcare si va incepe
sa se incarce.

SETAREA TIMPULUI

e Prin apsarea butonului 9" (CLOCK) de pe telecomanda, intrati in modul ,,Setarea timpului®
e  Perandul de jos al afisajului va clipi indicatorul orelor.

e  Pentru setarea orei, utilizati butoanele de directie (HH:MM).

e  Prin apasarea repetata a butonului ,,9“ (CLOCK), confirmati si salvati ora setata.

e Setareatimpului“ cu succes va fi confirmata printr-un semnal sonor emis de aspirator.

PLANIFICAREA CURATARII

e  Aspiratorul poate fi programat pentru a efectua curatarea in mod automat o datd pe zi, la 0 ora
specificatd, chiar gi atunci cand nu este nimeni acasa. Ora curenta gi ora curatarii se seteaza cu
ajutorul telecomenzii.

e  Asigurati-va ca butonul modului ,,AUTO" de pe aspirator clipeste verde. In caz contrar, apasati
butonul modului ,AUTO“ de pe aspirator sau butonul ,7“ de pe telecomanda.

e Laprogramarea aspiratorului cu telecomanda, orientati telecomanda spre aspirator. Fiecare pas
al setarii timpului de curatare a aspiratorului cu ajutorul telecomenzii va fi confirmat printr-un
semnal sonor. Daca nu auziti semnalul sonor, pasul nu a fost salvat.

e  Prin apasarea butonului ,4“ (PLAN) de pe telecomanda, intrati in modul ,Planificare curatare®.

o  Utilizati butoanele de directie din jumatatea superioara a afigajului telecomenzii pentru a seta
inceputul curétarii (HH: MM).

o Timpul pentru planificarea curdtdrii poate fi setat la intervale de 15 minute.

o  Prin apdsarea repetata a butonului ,4“ (PLAN), confirmati timpul setat pentru ,Curdtarea
planifcata“.

e Aspiratorul va curata in mod automat in fiecare zi la ora stabilita.

e  Pentru aanula ora programatd, setati ora de pe randul de jos al afisajului telecomenzii la
valoarea ,,00:00“ si salvati-o. Astfel, ora setatd a curdtarii va fi anulata.

o Planificarea curatarii” cu succes va fi confirmata prin semnalul sonor emis de aspirator.

PERETELE VIRTUAL

TESLA RoboStar T60 este compatibil cu TESLA RoboStar W20, care nu face parte din ambalajul
aspiratorului robot.

Peretele virtual creeaza un perete invizibil pe care aspiratorul robot nu il poate trece. Astfel, puteti
impiedica de exemplu, trecerea intr-o camerd alaturata, intrarea pe un covor cu fir inalt, puteti
proteja obiectele fragile sau demarca o zona cu cabluri.

Mai multe informatii gasiti pe www.tesla-electronics.eu.



SPALAREA CU APA

Dupa finalizarea curatarii, rezervorul de impuritati poate fi inlocuit cu rezervorul de apa. Pentru a
obtine un rezultat cat mai bun, va recomanddm sa utilizati aceasta functie intr-o camera si apoi sa va
mutati cu spalarea intr-o altd camera.

Instalati tesatura albastra de mop pe componenta
inferioara a rezervorului cu apd. Umeziti usor
tesatura de mop cu apa pentru o spalare cat mai
rapida si continud. La scoaterea mopului de pe
suport, aveti grija ca printr-o miscare brusca sa nu
deteriorati fermoarul tip velcro de pe suport. Daca
dupa curatare mopul este murdar, il puteti spala cu
atentie in apd calduta.

Deschideti capacul din plastic si turnati apa in
rezervorul de apa.

Turnati apa in rezervorul de apa numai dupa
scoaterea rezervorului din aspirator.

La manipularea cu rezervorul de apd, poate avea loc
0 ugoara scurgere de ex., de apa reziduala.

Tn acest caz, stergeti imediat zona udata cu o carpa
uscatd. Va recomandam sd spalati podeaua cu apa
curatd, agentul de curdtare poate produce spuma i,
astfel, inrautdtirea picurarii apei pe mop, eventual
poate lasa pete pe podeaua uscata.

Scoateti rezervorul de impuritati din aparat si
introduceti rezervorul de apa. Nu udati aspiratorul
sau partea sa interioara cu apd, aspiratorul robot nu
este rezistent la apa.

Apasati butonul ,AUTO" de pe aspirator sau butonul "7" de pe telecomanda pentru pornirea spaldrii.
Tn acest mod, aspirarea este inactiva, functioneaza numai periile de curatare laterale si peria
principald.

Apa se scurge in mod automat, de aceea nu lasati aspiratorul imobilizat sau cu rest de apa in
rezervorul de apa, pentru a preveni scurgerea apei pe podea.

o Nu utilizati spalarea pe covoare.

o Pentru spélare, mentineti o cantitate suficienta de apa in rezervorul de apa.
o Dupd finalizarea curatarii, scoateti rezervorul de apd.

o Din motive de sigurantd, nu incarcati bateria cu rezervorul de apa introdus.



STERGEREA CU MOP USCAT

o Se utilizeaza pentru indepartarea prafului fin si pentru lustruirea podelei, utilizati o tesatura de
mop uscata.
e Nu utilizati un mop din microfibre pentru a sterge covoare si suprafete neuniforme.

INTRETINEREA

Tnainte de a efectua curatarea i intretinerea, opriti aspiratorul cu intrerupdtorul principal.
Stergeti capacul superior al aspiratorului cu o carpa moale uscata sau ugor umeda. Nu utilizati agenti
de curatare pentru curatarea suprafetei capacului superior, deoarece ati putea sé o deteriorati.

Rezervorul de impuritati

o Goliti rezervorul de praf in mod regulat.

e Nivelul de umplere a recipientului de praf afecteaza semnificativ puterea de aspirare a
aspiratorului si calitatea aspirarii.

o Dupa curdtare, varsati continutul rezervorului in cogul de gunoi.

o Daca utilizati apa pentru curatarea rezervorului de praf, dupa curatare, inainte de reinstalarea lui
in aspirator, uscati-1 bine.

Filtrul primar

e Spalati sita filtrului primar (“1”) cu apd curatd, odata la 14 zile, uscati-I si instalati-I inapoi.

Filtrul HEPA

e curatati filtrul odata la 14 zile prin batere, folosind o perie de praf sau prin aspirarea lui cu un
aspirator obignuit.

o Nu spalati filtrul HEPA cu apa.

e varecomandam sa inlocuiti filtrul HEPA la fiecare 6 luni

e aspirarea cu un filtru HEPA murdar sau fara un filtru HEPA introdus poate deteriora aspiratorul



Rezervorul de apa si tesatura de mop

e Scoateti rezervorul de apa din aspirator, varsati restul de apa i lasati-l sa se usuce.
o  Clatiti si uscati tesatura de mop.

Peria centrala principala de curatare si periile laterale

Scoateti peria centrala principala prin apasarea ambelor prinzatoare de pe carcasa periei. Pentru
indepartarea parului incurcat in peria principala, utilizati instrumentul de curatare. Mentineti peria
centrald de curdtare fard cantitati mari de par, praf, bumbac etc. Verificati ambele perii de curatare
laterale cel putin o data pe saptamana, precum gi orificiul pentru aspirarea aerului si indepartati parul
fncurcat gi alte impuritati. Scoateti peria de curdtare laterala de pe aspirator prin desurubarea
surubului cu cap cruce.

, L

1L

Sl LT
ST TTTLEVTTTTET LT Ry
! «

Senzori de impact
Mentineti senzorii curati, astfel veti impiedica o eventuala deteriorare a aspiratorului.

Mentineti roata centrala de ghidare fard par si praf. Scoateti roata centrala de ghidare din aspirator gi
curatati senzorul rotirii rotii situat sub acesta. De asemenea, mentineti curata si protectia frontala la
impact sub care se afld senzorii de detectare a obiectelor.



Contactele de incarcare §i baza de incarcare
Curdtati contactele de pe partea inferioara a aspiratorului gi baza de incarcare cu o carpd moale i

fina.

DESCRIEREA MESAJELOR DE EROARE

Starea

Butonul AUTO

Aspiratorul se incarca

Clipeste indicatorul portocaliu

Aspiratorul este 100% incarcat

Indicatorul verde lumineaza continuu

standby

Aspiratorul este pornit (ON) si este in modul

Clipeste indicatorul verde

Aspiratorul trebuie verificat, a aparut o problema

Indicatorul rosu lumineaza continuu

Baterie aproape descarcata

Indicatorul portocaliu lumineaza continuu

DESCRIEREA SEMNALELOR SONORE

Semnal sonor

Cauza

Remedierea

Un beep scurt

Roata de deplasare din
fata sau periile de curatare
laterale nu functioneaza.

Verificati roata de deplasare din fatd si
periile de curdtare laterale si curdtati-le.

Doua beep-uri scurte

Eroare la senzorul inferior
sau frontal.

Curdtati senzorii inferiori, apasati ugor
protectia frontala la impact. Verificati daca
nu este blocata cu un obiect mic.

Trei beep-uri scurte

Aspiratorul a ramas
blocat.

Mutati aspiratorul si continuati curatarea.

Patru beep-uri scurte

Eroare la peria centrald
principala.

Curdtati peria centrala principald, a se
vedea capitolul ,Intretinere”.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

1 aspiratorului nu
poate fi incarcata.

si aspiratorul este pornit cu
intrerupdtorul principal.

Problema Cauza Remedierea
. Asigurati-va ca contactele de
Aspiratorul nu este parcat P
N o fncdrcare sunt conectate corect la
corect in baza de fncarcare . I
parcarea in baza de incarcare
Baza de incarcare ar trebui sa fie
- conectata la reteaua electrica in
Baza d incarcare nu este ermanenta n[J 0 deconectati
Bateria conectatd la reteaua electrica P L a

Astfel, aspiratorul este
intotdeauna pregatit pentru o alta
curatare cu bateria complet
incarcata.

Bateria este complet
descarcata.

Activati bateria. Introducei
manual aspiratorul in docul de
incarcare, dupa 3 minute
deconectati-l de la doc. Repetai




de 3 ori gi apoi lasati bateria sa se
incarce normal.

Aspiratorul a
2 ramas blocat in
timpul caratarii.

Aspiratorul a ramas blocat
intr-un spatiu mic, a infagurat
pe periile de curatare obiecte
libere, cum ar fi cabluri de
alimentare, perdeaua, covorul
etc.

Aspiratorul incearca sa se
elibereze in mod automat, daca nu
reuseste, va rugam sa indepartati
singur obstacolul.

Aspiratorul
fntrerupe curatarea
3 si revine prematur
la baza de
ncarcare.

Daca nivelul de incarcare al
bateriei scade, aspiratorul
trece automat fin modul de
revenire la statia de incarcare
si revine la baza de incércare.

Stare normald, [asati aspiratorul
sa se incarce la capacitatea
completa a bateriei gi incepeti
curatarea din nou.

Timpul de functionare variaza
in functie de suprafata
podelei, de complexitatea
camerei i de modul de
curatare selectat.

Stare normala, nu este necesara
nicio remediere.

Aspiratorul nu
4 | incepe curatarea
conform planului.

Aspiratorul este oprit sau
bateria este descarcata.

Porniti aspiratorul si incarcati
bateria.

Nu ati salvat curatarea
programata fin memoria
aspiratorului.

Introduceti din nou ora gi ziua in
memoria aspiratorului gi
asigurati-va ca aspiratorul este
intr-adevar complet incarcat.

Aspiratorul este blocat.

Opriti si curatati aspiratorul.

Telecomanda nu
functioneaza
(distanta de
actionare a
telecomenzii este
de 5 metri)

Baterie slaba in telecomanda.

Tnlocuiti bateria, respectand
polaritatea corecta la introducere.

Aspiratorul nu este pornit sau
nu are o baterie suficient de
incarcata pentru a incepe
curatarea.

Asigurati-va ca aspiratorul este
pornit gi reincarcati bateria
aspiratorului.

Senzorul infrarogu al
telecomenzii este murdar sau
senzorul de semnal infrarosu
de la aspirator este murdar.

Curatati telecomanda gi
aspiratorul.

Existd interferente de semnal

intre telecomanda si aspirator.

Evitati utilizarea in apropierea
altor dispozitive cu infrarogu.

Daca problema persista, verificati dacd bateria este complet incarcata si apoi opriti si porniti
aspiratorul cu intrerupatorul principal.




INGRIJIREA BATERIEI

o Pentru incarcare, va recomandam sa utilizati statia de incarcare.

o Daca veti transporta aspiratorul robot sau daca nu i veti utiliza pe o perioada mai lunga de
timp, opriti-l cu intrerupatorul principal.

o Daca nu veti utiliza aparatul pe o perioada mai lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

e  Pentru alimentarea aspiratorului, sunt utilizate baterii de inalta calitate, care nu necesita
formatare.

o Aspiratorul este dotat cu o protectie speciala care, dupa incércare, nu mai furnizeaza energie,
impiedicand astfel supraincarcarea bateriei, deci bateria nu necesita o inlocuire frecventa. Acest
lucru i asigura o duratd lunga de viata si, in acelagi timp, aspiratorul este intotdeauna pregatit
sa fnceapa din nou curdtarea.

REPARATIA TN PERIOADA DE GARANTIE
Pentru reparatia in perioada de garantie, contactati comerciantul de la care ati cumparat produsul
TESLA.

Garantia NU ACOPERA:

e utilizarea aparatului in alte scopuri

e Lzura obignuitd

o nerespectarea ,Instructiunilor de siguranta importante” din Manualul de utilizare

o defectele electromecanice sau mecanice cauzate de o utilizare necorespunzatoare

e pagube cauzate de elemente naturale, cum ar fi apa, focul, electricitatea statica, supratensiunile

etc.

e pagube cauzate de reparatii neautorizate

o numarul de serie ilizibil al aparatului

o bateria, daca nu isi mentine capacitatea initiald dupa mai mult de 6 luni de utilizare (garantia
pentru capacitatea bateriei este de 6 luni)

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Noi, INTER-SAT LTD, org. sloZka, declaram ca acest dispozitiv respecta cerintele esentiale si alte
dispozitii relevante din normele si reglementdrile relevante pentru tipul dispozitivului in cauza.

C € Acest produs indeplineste cerintele Uniunii Europene.

Daca simbolul cogului cu roatd taiat este atagat la produs, acest lucru

inseamna ca produsului este aplicabila Directiva Europeana 2002/96/CE. Va

rugam sa va informati in privinta sistemul local de colectare separatd a

produselor electrice gi electronice. V& rugam sa urmati reglementrile locale
. si sa nu aruncati produsele vechi la degeurile menajere obignuite.

Datorita faptului ca produsul este dezvoltat si imbunatatit, ne rezervam dreptul de a edita manualul
de utilizare. Puteti gasi intotdeauna versiunea curenta a acestui manual de utilizare la
www.tesla-electronics.eu. Proiectarea si specificatia pot fi modificate fara notificare prealabila, fiind
rezervate erori de imprimare.



Dear customer,
Thank you for choosing the TESLA RoboStar T60.

Please, read the safety rules carefully and follow all common safety rules before using
a robotic vacuum cleaner.

read through the instructions for use thoroughly before using

keep the user manual for future reference

follow the rules stated in this manual to reduce the risk of damage to the robotic
vacuum cleaner and possible injury

IMPORTANT SAFETY WARNINGS

This device is a complex electromechanical device, please, pay attention to the following guidelines:

The appliance is intended for indoor use only at room temperature (max. 40°C).

The appliance is not intended for outdoor use even in commercial or industrial environments.
Use the vacuum cleaner as often as possible for the maximum cleaning effect.

Before using, make sure that the dust bin and filter are installed correctly.

Use only original accessories that are designed for this model.

Only use the accessories provided by the robot vacuum cleaner to charge. Use of non-genuine
accessories can damage the robotic vacuum cleaner, electric shock or fire.

Do not touch the parts that are plugged into the mains if you have wet hands.

Do not leave the appliance unattended in the presence of children, do not use it in the room
where the baby is asleep.

Do not allow children to use a robotic vacuum cleaner even under the supervision of an adult.
Do not sit on a robotic vacuum cleaner or place other objects on it.

Do not use the appliance if the power cord is damaged.

Do not open or repair the unit, risking electric shock and loss of warranty.

Do not use the device if you have wet hands or feet.

Keep it out of the reach of flammable and volatile substances.

Do not use the appliance in a warm, dusty or damp environment.

Avoid heat radiation on the plastic surface of the device.

Do not use it near objects with water that could damage it, for example by overflowing the
water container.

Avoid splashing the vacuum cleaner or its interior with liquid that could damage it.

Do not clean the vacuum cleaner with water.

The vacuum cleaner is not waterproof.

Do not use the vacuum cleaner on a wet floor.

Do not expose fluids, burning cigarettes, matches, combustible substances, shards, sharp
objects, flour, cement, plaster, loose materials, larger pieces of paper, plastic bags or other
items that can damage the vacuum cleaner

An electrostatic charge may occur when vacuuming can be dangerous to the user.

Inform the roommate about the use of the vacuum cleaner to avoid injury.

Do not use appliance if its dust tank is full.



e The appliance is not intended for use on elevated places without barriers - built-in floor, stairs,
balcony, furniture and more. The device is equipped with anti-fall sensors, but there may be
circumstances when the control system evaluates the situation incorrectly (dirty sensor,
current sensor failure, light reflection, trapped dirt, etc.) and does not prevent a fall (does not
stop the device). In these cases, the seller cannot accept any claims of the buyer for such
damage to the device.

e The manufacturer and importer to the European Union is not responsible for any damage
caused by the operation of the device, such as injuries, scalding, fire, injury, damage to other
things.

PACKAGE CONTENT

Carefully check you have unpacked all accessories, we recommend keeping the original paper box,
user manual and packaging materials for the warranty period.

DESCRIPTION
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1 Front bumper 7 Left/Right wheel

2  Start/Pause cleaning 8 Main brush unit

3 Dust/water bin 9 Cliff sensor

4 Button to open the tray 10  Nose wheel with under sensor

5  Charging connectors 11 Left/Right brush

6 Battery cover

1 Charging connector 2 Power switch



Dust tank

Primary filter
Sponge filter
HEPA filter
Dust bin lid
Dust bin
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Water tank button
Water tank
Rubber cover
Mopping cloth
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Remote control
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1 Schedule time
— — | 2 Currenttime
1 o 00 b 3  Direction button
2 © §0:00 | 4  Scheduled cleaning
— 5  Spot cleaning
2 6 Return to charging station
3 ¢ ooy L7 7 Start/Stop of SMART cleaning
‘ 8 Increased suction power for deep cleaning
MAX | .8 . .
= 9  Time setting
4 ) ——9 10 Automatic cleaning
Tem@mET "

TESLA



REMOTE CONTROL

1 The "CLEAN" (2) button
e  Start/Stop in "SMART" cleaning mode using gyroscopic navigation.

2 Directional buttons (5) and “MAX” button
Button A :toincrease the time value for the schedule cleaning and time setting
Button A : adirectional button to move forward

Button ,,MAX“ : to decrease the time value for the schedule cleaning and time setting
Button ,,MAX“ : a directional button to move backward

Button <« :to switch from setting the minutes to setting the hours for a schedule cleaning and
time setting
Button « : a directional button to move to the left

Button B> : to switch from setting the hours to setting the minutes for a schedule cleaning and
time setting
Button B> : a directional button to move to the right

3 The "PLAN" (4) button

e  Enter the "Schedule Cleaning" mode, use the directional buttons at the top half of the remote
control display (HH: MM) to set the start for the schedule cleaning.

e Push the button again to confirm the "Scheduled Cleaning".

4 The "CLOCK" (9) button
Enter the "Time Setting" mode, use the directional buttons (HH: MM).
e  Push the button again to confirm the set time.

5  The "HOME' (6) button
e  Push to command the vacuum cleaner to search for the charging station and start charging.

6  The"SPOT" (5) button
e  Push to command the vacuum cleaner to start cleaning in circles - targeted cleaning.

7 The "AUTO" (7) button
e  Push to command the vacuum cleaner to start automatic cleaning

8  The "MAX" (8) button
e  Push to increase the suction power of the vacuum cleaner to the maximum power for deep
cleaning. This mode is used for larger floor contamination or thorough carpet cleaning.



Charging station

Power indicator

230 V power adaptor

230 V power adaptor port connector
Charging pins
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FIRST CLEANING

e Remove all obstacles that can prevent effective cleaning.

e Also remove objects that can damage the robotic vacuum cleaner.

e The carpet must be secured so the robot cannot get on it when mopping. If the mopping pad
with the water container is installed on the vacuum cleaner, it may interrupt the cleaning
process or cause unwanted soaking of the carpet.

e Direct sunlight may cause a reduced sensitivity of the infrared sensors of the vacuum cleaner,
please avoid direct sunlight light.

e  Black furniture may not be properly detected due to the physical nature of infrared sensors.
This may cause a slight impact, which will be reduced by the front bumper.

e  The top of the vacuum cleaner is tempered glass. Although toughened glass is safer and
stronger than standard glass, please handle it carefully so as not to scratch or break it.

CLEANING MODE - SMART CLEANING
FIRST START

1. This is the most common way of cleaning. The device uses advanced gyroscopic navigation and
moves along a cleaning route that is optimized for the best floor cleaning.

Press the "AUTO" button on the top of robot vacuum or the number "7" on the remote control.
When activating ,SMART* cleaning, the vacuum cleaner should always be in the charging station.
Insert the batteries into the remote control, make sure the polarity is correct.

Connect the charging station to an electrical outlet with a 230 V power adapter.

o wnN

Ideal location of the charging base

There must be no obstacles within 2 meters in front and 1
meter on the sides from the charging station. The charging
station must be placed on a flat surface, we also recommend
to fix the station to the wall or floor with a double-sided
adhesive tape. Place the power cord so it does not get entangle
in the cleaning brushes of the vacuum cleaner.

A mirror or other objects with strong reflection can not be
placed in the area of the charging base 15 cm above the
ground. The base should not be exposed to direct sunlight.
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Turn ON
switch the switch to ON (1), the "AUTO" button
on the vacuum cleaner lights up in green.

Turn OFF
switch the switch to OFF (0 ).

Place the vacuum cleaner in the charging station.

The vacuum cleaner battery will start charging automatically.

While charging, the "AUTO" button blinks orange colour, while the battery is fully charged, the
"AUTO" button lights up in a green color.

Before putting the vacuum cleaner into operation, prepare the room so there are no objects on
the floor that may prevent the vacuum cleaner to operate properly (bigger sheets of paper,
cables, stickers, small items, inappropriately placed carpet, etc.).

Remove the chairs and other larger items so the vacuum cleaner can easily reach inaccessible
places.

Switch the ON/OFF button (,,2") on the on the vacuum cleaner to the ON " 0 " position.”

Press the "AUTO" button on the vacuum cleaner or on the remote control button "7" to place the
unit in "Standby mode".

To start up, press again the "AUTO" button on the top of the device or the button "7" on the
remote control.

To stop/pause the vacuum cleaner, press the "AUTO" button on the top of the appliance or the
"7" button on the remote control.

If the vacuum cleaner is stopped for more than 45 seconds, it automatically switches to "Sleep”
mode to save the battery. The "AUTO" button on the robot will not blink and the buttons on the
remote control will not respond. To wake up the vacuum cleaner press the "AUTO" button on
the top of the device or push button "7" on remote control.



RETURN TO THE CHARGING STATION

After pressing the button, the vacuum cleaner searches for the charging station and starts charging.

TIME SETTING

Push the ,,9“ (CLOCK) button on the remote control to enter the "Time Setting" mode
The time will flash on the bottom line of the display.

Use the directional buttons to adjust the time (HH: MM).

Push the ,,9“ (CLOCK) button again to confirm and save the set time.

Successful time setting will be confirmed by a beep sound on the vacuum cleaner.

SCHEDULE CLEANING

The vacuum cleaner can be programmed to clean automatically once a day at a specified time,
even when there is no one at home. The current cleaning time and time is set using the remote
control.

Make sure the "AUTO" mode button on the vacuum cleaner flashes green. If not, press the
"AUTO" mode button on the vacuum cleaner or the "7" button on the remote control.

When programming the vacuum cleaner with the remote control, point the remote toward the
robot. Each step in setting the cleaning time of the vacuum cleaner with the remote will be
confirmed by a beep. If the beep does not hear, the step has not been saved.

Press the ,,4“ (PLAN) button on the remote control to enter the "Schedule Cleaning" mode.

Use the directional buttons at the top half of the remote control display (HH: MM) to set the
start for the schedule cleaning.

Setting the scheduled cleaning time is possible within a 15-minute interval.

Press the ,,4“ (PLAN) button again to confirm the set time of the "Schedule Cleaning'.

To erase the scheduled cleaning, set the time in the bottom line on the remote control display
t0 "00:00" and save it.

Successful schedule cleaning setting will be confirmed by a beep sound on the vacuum cleaner.

VIRTUAL WALL

The TESLA RoboStar T60 supports the TESLA RoboStar W20 virtual wall, which is not included in
the robotic vacuum cleaner package.

The virtual wall creates an invisible wall that the robotic vacuum cleaner can not cross. You can, for
example, prevent passage to the next room, prevent climbing on high-pitched carpets, protect fragile
objects, or define the area with cables.

For more information visit www.tesla-electronics.eu.

WET MOPPING

After dust cleaning, the dirt container can be replaced by the water tank. For best results, we
recommend using this feature in one room and then moving with wet mopping to the next room.



Install the blue mop cloth on the bottom with the water
tank. Lightly dampen the mop cloth with water for faster
and smoother wiping with water. When removing the
mop from the holder, be careful not to damage the Velcro
on the holder with a quick movement. If the mop is dirty
after cleaning, you can carefully wash it in lukewarm
water.

Open the plastic cover and draw water into the plastic
water tank. Only add water to the wiping container
after removing the container from the vacuum cleaner.
When handling the wiper container, there may be a
slight leakage of eg residual water. In this case, wipe
the spill immediately with a dry cloth. We recommend
wiping the floor with clean water, the cleaning agent
may cause foaming and thus worsen the dripping of
water on the mop or cause smudges on the floor after
it has dried.

Remove the dust tank from the unit and insert the
water tank. Do not spill water into the vacuum cleaner
or its inner part, the vacuum cleaner is not waterproof.

Press the "AUTO" button on the vacuum cleaner or "7" on the remote control to start wiping with
water. In this mode, vacuuming is switched off, only side cleaning brushes work’and main brush.

The water drips automatically, so do not let the vacuum cleaner stand in a place without movement
or with any residual water in the water tank to prevent spillage of water on the floor.

e Do not use wet mopping on the carpet.

e  Keep enough water in the water tank for water mopping.

e  Remove the water tank after cleaning has finished.

e Do not charge the battery with the water tank for safety reasons.
DRY MOPPING

e Used to remove fine dust and polish the floor, use a dry mopping cloth.
e Do not use the microfiber mop for wiping on carpets and uneven surfaces.



MAINTENANCE

Wipe the top of the vacuum cleaner with a soft, dry or slightly moistened cloth. Do not use
detergents to clean the surface of the top cover, you may damage the surface.

Before cleaning and maintenance, switch off the vacuum cleaner with the main switch.

Dust tank

e  Regularly empty the dust tray.

e Thefilling of the dust container greatly affects the suction power of the vacuum cleaner and the
quality of the cleaning.

e  Spread the contents of the magazine after cleaning into the trash.

e If you use water to clean the dusthin, carefully dry it before re-installing it in the vacuum
cleaner.

Primary filter

e  Wash with clean water the primary filter mesh ('1") every 14 days, dry it and install it back.

HEPA filter

Clean the filter every 14 days by tapping, dusting or vacuuming with a classic vacuum cleaner
Do not wash HEPA filter with the water

We recommend replacing the HEPA filter every 6 months

Vacuuming with a dirty HEPA filter or without an inserted HEPA filter can damage the vacuum
cleaner




Water tank and mopping fabric cloth

e remove the water tank from the vacuum cleaner, pour the remaining water and let it dry
e rinse and dry the mopping fabric

Center cleaning brush and side cleaning brushes
Keep a central cleaning brush without a lot of hair, dust, cotton etc.

Check at least once a week both side brushes together with the air intake and remove the worn hair
and other dirt. Remove the side cleaning brush from the vacuum cleaner by unscrewing the
crosshead screw.

Anti-bumper sensors
Keep the sensor on bottom side clean to prevent damage to the vacuum cleaner.

Keep the nose wheel without hair and dust. Remove the nose wheel from the vacuum cleaner and
clean the rotary wheel sensor located underneath it.

Keep clean the front bumper underneath the sensor for detecting objects.

Charging contacts and charging base
Clean the contacts on the bottom of the vacuum cleaner and the charging base with a soft cloth.



DESCRIPTION OF STATUS

Status

Button ,,AUTO“

The vacuum cleaner is charging

Blinking orange light

The vacuum cleaner is 100% charged

Solid green light

The vacuum cleaner is ON and is in Standby mode

Flashing green light

The vacuum cleaner needs to be checked, a problem has arisen

Solid red light

Low battery charge

Solid orange light

DESCRIPTION OF AUDIO SIGNALS

Short tone Cause Solution
1x beep The front wheel or the side | Check the front wheel and the side
brushes do not work. brushes and clean them.
2x beep Cliff sensor or front Clean cliff sensor and shake bumper
bumper sensor failure. slightly, check whether there is any
obstacle.
3x beep The vacuum cleaner got Check the front wheel and the side
jammed. brushes and clean them.
4x heep Error of main center Clean the main center brush, see chapter
brush. "Maintenance".
TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution

The vacuum cleaner
1 battery can not be
charged.

The vacuum cleaner is not properly

parked in the charging base.

Ensure that the charging
contacts are properly
connected when parked
in the charging base.

The charging base is not connected
to the mains and the vacuum cleaner
is turned on by the main switch.

The charging base
should always be
connected to the mains,
do not switch it off. The
vacuum cleaner is then
always ready for further
cleaning with a fully
charged battery.

The battery is completely
discharged.

Activate the battery.
Place the vacuum cleaner
manually in the charging
dock, then disconnect it
from the dock after 3
minutes. Repeat 3 times
and then let the battery
recharge normally.




The vacuum cleaner
has bheen trapped
during cleaning.

The vacuum cleaner has been
trapped in a small area, the loose
brushes have been drilled on the
cleaning brushes, such as power
cords, curtains, carpets etc.

The vacuum cleaner
automatically tries to
release if it is not able to
clear the obstacle
yourself.

The vacuum cleaner
interrupts cleaning
and prematurely
returns to the
charging base.

If the battery level drops, the
vacuum cleaner switches
automatically to the recharge mode
dock and returns to the charging
base.

Normal status, let the
vacuum cleaner charge
to full battery capacity
and start cleaning again.

The operating time varies depending
on the floor surface, room
complexity and the selected cleaning
mode.

Normal state, no need to
deal with.

The vacuum cleaner
does not start
cleaning as planned.

The vacuum cleaner is off or the
battery is running low.

Turn on the vacuum
cleaner and recharge the
battery.

You did not save the planned
cleaning in the vacuum cleaner's
memory.

Re-enter the time and
day into the vacuum
cleaner's memory and
make sure the vacuum
cleaner is fully charged.

The vacuum cleaner is blocked.

Turn off the vacuum
cleaner and clean it.

Remote control does
not work (RC working
range is 5 meters)

Low batteries in the remote
controller.

Replace the batteries,
make sure to insert the
correct polarity.

The vacuum cleaner is not turned on
or does not have a sufficiently
charged battery to start cleaning.

Make sure the vacuum
cleaner is on and
recharge the vacuum
cleaner battery.

The infrared sensor of the remote
control is dirty or the infrared sensor
on the vacuum cleaner is dirty.

Clean the remote control
and the vacuum cleaner.

There is interference between the
remote control and the vacuum
cleaner.

Avoid using in the
vicinity of other infrared
devices.

If the problem still occurs, check whether the battery is fully charged if it is, turn the vacuum cleaner
off and on again with the main switch.




BATTERY CARE

e Incase of low battery detection during cleaning, the vacuum cleaner automatically searches the
charging station and starts charging

e  Keep the charging station switched on continuously, if it is not turned on, the vacuum cleaner
can not find it.

e Ifyou are carrying a robotic vacuum cleaner or you will not be using it for a long time, turn it
off with the main switch.

e Ifyou do not use the device for a long time, remove the batteries from the remote control.

e  High-quality battery cells that do not require formatting are used to power the vacuum cleaner.

e The vacuum cleaner is equipped with a special protection that stops supplying power after
charging and prevents overcharging, so the battery does not require frequent replacement.

WARRANTY REPAIR
For warranty repair, contact the dealer where you purchased the TESLA product.

The warranty DOES NOT APPLY to:

using the device for other purposes than it was designed to

normal wear and tear

failure to observe the ,Important safety instructions” stated in the user manual

electrical or mechanical damage caused by improper use

damage caused by natural elements such as water, fire, static electricity, power surges etcetera
damage caused by an unauthorized repair

unreadable serial number

the battery capacity drops after 6 months of using (6-months battery life warranty)

DECLARATION OF CONFORMITY
We, INTER-SAT LTD, org. slozka, declare that this device complies with the essential requirements
and other relevant provisions of the standards and regulations relevant to the type of equipment.

c € This product complies with the requirements of the European Community.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means
that the product is covered by the European Directive 2002/96/EC. Please
inform yourself about the local separate collection system for electrical and
electronic products. Please act according to your local rules and do not

. dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative
consequences for the environment and human health.

Due to the fact that the product is being developed and improved, we reserve the right to edit the
user manual. You can always find the current version of the this user manual at
www.tesla-electronics.eu..

Design and specification may be changed without prior notice, print errors reserved.



Adaptor information (EU) 2019/1782

Manufacturer’s name or trade mark,
commercial registration number
and address.

Model identifier

Input voltage

Input AC frequency

Output voltage

Output current

Output power

Average active efficiency
Efficiency at low load
No-load power consumption

Percentage of nameplate
output current:

Load condition 1
Load condition 2
Load condition 3
Load condition 4
Load condition 5
Load condition 6

HU NAN GIANTSUN POWER
ELECTRONICS CO., LTD

Building 16, 17, Taiwan
Industrial Zone, Nonferrous
Metals Industrial park,
423038, Chenzhou, Hunan,
China

GSCV0600S012V12E
100-240 V~

50/60 Hz

19V

0.6A

11.4W

84.05%

76.87%

0.06 W

100%+2%
75%2%
50%=2%
25%2%
10%=+2%
0%=x1%

Ten Pao Industrial Co.,
Ltd.

Room 10-11, 6/F., Kwong
Sang Hong Centre, 151-
153 Hoi Bun Road, Kwun
Tong, Kowloon,

Hong Kong

5012DBV1900060
100-240 V~
50/60 Hz

19V

0.6 A

11.4W

84.85%

76.32%

0.057 W



